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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen sorg-

faltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemaBen Gebrauch des Gartengerits
vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlduterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte Fremd-
korper verletzt werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand zum
Gartengerdat, wenn es arbeitet.

ser. Die Messer sind scharf. Hiiten Sie sich vor
dem Verlust von Zehen und Fingern.

Nicht zutreffend.

Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie

) HEIPEPR

men, wenn sich das Kabel verfangen hat oder
wenn Sie das Gartengerat auch nur fiir kurze Zeit
unbeaufsichtigt lassen. Halten Sie das Stromka-
bel von den Schneidmessern fern.

Warten Sie, bis alle Teile des Gartengeréts voll-
standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie diese

2N

Lo
N

ten des Gartengerats noch weiter und kdnnen
Verletzungen verursachen.

Das Gartengerat nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.

° Halten Sie das Anschlusskabel von den Schneid-

% messern fern.
EI&I

Vorsicht: Beriihren Sie nicht die rotierenden Mes-

Gerateeinstellungen oder eine Reinigung vorneh-

stop | anfassen. Die Messer rotieren nach dem Abschal-

—

Deutsch|3

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Gartengerat zu benutzen.
Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise das
Alter des Bedieners. Bewahren Sie das Gartengerat fiir
Kinder unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustdndige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr An-
weisungen, wie das Gartengerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Mahen Sie niemals wahrend sich Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere, in unmittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfélle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie das Gartengerdt nicht barfuB oder mit offe-
nen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und eine
lange Hose.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende Fliache sorgfaltig und
beseitigen Sie Steine, Stocke, Drahte, Knochen und sons-
tige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob Messer, Messer-
schrauben und Schneidbaugruppe abgenutzt oder be-
schadigt sind. Tauschen Sie abgenutzte oder beschadigte
Messer sowie Messerschrauben immer im ganzen Satz
aus, um Unwucht zu vermeiden.

» Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehendem Gewitter nicht mit dem Rasenmaher
arbeiten.

» Betreiben Sie das Gartengerat nach Moglichkeit nicht bei
nassem Gras.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

» Betreiben Sie das Gartengerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen, Abdeckungen oder ohne Sicher-
heitseinrichtungen, wie z. B. Prallschutz und/oder Gras-
fangkorb.

» Tragen Sie Gehorschutz.

» Das Arbeiten an Boschungen kann gefahrlich sein.

- Méahen Sie keine besonders steilen Abhange.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder auf nassem Gras
stets auf sicheren Tritt.

- Mahen Sie auf schragen Flachen immer quer und niemals
auf-und abwarts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an Abhangen auBerst
vorsichtig vor.

» Gehen Sie beim Riickwartsgehen oder Ziehen des Garten-
gerats auBerst vorsichtig vor.

» Schieben Sie das Gartengerat beim Mahen immer vor-
warts und ziehen Sie dieses niemals zum Korper hin.

Bosch Power Tools
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» Die Messer miissen stehen, wenn Sie das Gartengerit fiir

den Transport kippen miissen, wenn Sie nicht mit Gras be-

pflanzte Flachen iiberqueren und wenn Sie das Gartenge-
rat zu und von dem zu mahenden Bereich transportieren.

» Kippen Sie das Gartengerdt beim Starten oder Anlassen
des Motors nicht, auBer dies ist zum Startenin hohem Gras
erforderlich. Indiesem Fall, die vom Bediener abgewandte
Seite durch Niederdriicken des Handgriffes nicht weiter
als unbedingt nétig anheben. Achten Sie darauf, dass sich
Ihre Hande am Griff befinden, wenn Sie das Gartengerat
wieder ablassen.

» Schalten Sie das Gartengerat wie in der Betriebsanleitung

beschrieben ein und achten Sie darauf, dass lhre FiiBe aus-

reichend weit von rotierenden Teilen entfernt sind.

» Bringen Sie lhre Hande und FiiBe nicht in die Nahe oder un-

ter rotierende Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerdt arbeiten.

» Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei laufen-

dem Motor.

» Nehmen Sie keine Verdanderungen am Gartengerit vor.
Unzuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres
Gartengerates beeintrachtigen und zu verstarkten Gerau-
schen und Vibrationen fiihren.

» Priifen Sie regelmaBig das Anschlusskabel und ein verwen-

detes Verlangerungskabel. SchlieBen Sie ein beschadigtes
Kabel nicht an das Stromnetz an oder beriihren Sie es
nicht, bevor Sie es vom Stromnetz getrennt haben. Bei ei-
nem beschédigten Kabel kénnen spannungsfiihrende Teile
beriihrt werden. Schiitzen Sie sich vor Gefahren durch
elektrischen Schlag.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

- immer wenn Sie sich vom Gartengerat entfernen,

- vor dem Beseitigen von Blockierungen,

- wenn Sie das Gartengerat iberpriifen, reinigen oder an
ihm arbeiten,

- nachder Kollision mit einem Fremdkorper. Uberpriifen Sie
das Gartengerat sofort auf Beschadigungen und lassen Sie
es wenn notwendig instandsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohnlich zu vibrieren beginnt
(sofort priifen).

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerdtes iibereinstimmen.

» Eswird empfohlen, dieses Gerat nur an eine Steckdose an-

zuschlieBen, die mit einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

» Beim Austausch des Kabels an diesem Gerat, nur die vom
Hersteller vorgesehene Netzanschlussleitung verwenden,
Bestell-Nr. und Typ siehe Betriebsanleitung.

» Den Netzstecker niemals mit nassen Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verlangerungskabel
nicht iberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden konnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten.

—

» Das Verlangerungskabel muss den in der Betriebsanlei-
tung aufgefiihrten Querschnitt haben und spritzwasserge-
schiitzt sein. Die Steckverbindung darf nichtim Wasser lie-
gen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abgeschaltet wurde, drehen
sich die Messer noch einige Sekunden weiter.

» Vorsicht - das rotierende Schneidmesser nicht beriih-
ren.

Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt

keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 VAC, 50 Hz

(fiir Nicht-EU-Lander 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur

zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informationen

erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der Bauart HO5VV-F,

HO5RN-F oder IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) verwen-

det werden.

Falls Sie fiir den Betrieb des Gerates ein Verldngerungskabel

verwenden, diirfen nur Kabel mit folgenden Leiterquerschnit-

ten verwendet werden:

- 1,0 mm% maximale Linge 40 m

- 1,5 mm?2 maximale Linge 60 m

- 2,5 mm?% maximale Linge 100 m

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses -

wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen

Schutzleiter besitzen, der Uiber den Stecker mit dem Schutz-

leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker

oder die nachste Bosch Service-Vertretung.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsméaBige Verlangerungska-
bel konnen gefahrlich sein. Verlangerungskabel, Ste-
cker und Kupplung miissen wasserdichte, fiir den Au-
Benbereich zugelassene Ausfiihrungen sein.

Kabelverbindungen sollten trocken sein und nicht auf dem

Boden liegen.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-Schal-

ter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA zu be-

nutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder Benutzung iiber-
priift werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der

am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlangerungs-

kabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungska-
bels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi beste-
henoder mit Gummi iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig auf Schadensmerkma-

le Uiberpriift werden und darf nur in einwandfreiem Zustand

verwendet werden.
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Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von ei-
ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Reaktionsrichtung
Wartung
» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be- -
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten. Bewegungsrichtung

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand des Garten-
gerats gewahrleistet ist.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Grasfangkorb auf Zustand
und Abnutzung.

Tragen Sie Schutzhandschuhe

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und ersetzen Sie sicher- Gewicht
heitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile.
) o . Einschalten
» Verwenden Sie ausschlieBlich fir das Gartengerat vorge-
sehene Schneidmesser. Ausschalten
» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen. Gestattete Handlung

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass das Gartengerat
sauber und frei von Riickstanden ist. Wenn notig, mit einer
weichen trockenen Biirste reinigen.

Verbotene Handlung

X SOH® @y

Zubehor/Ersatzteile

o

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen BestlmmungsgemaBer Gebrauch
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer

Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu mahen.

zu gebrauchen.

Technische Daten

Sachnummer 3600HA61.. 3600 HA6 2..
Nennaufnahmeleistung w 1300 1400
Messerbreite cm 34 37
Schnitthohe mm 20-70 20-70
Volumen, Grasfangkorb | 40 40
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Schutzklasse @/ [o/n
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-
gaben variieren.
Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild |hres Gartengeréts. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer Geréte auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend 2000/14/EG (1,60 m Hohe, 3600... HA61.. HA62..
1 m Abstand).

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 91 92
Schallleistungspegel dB(A) 96 96
Unsicherheit K dB = =
Gehorschutz tragen!

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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6 | Deutsch
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN60335:
Schwingungsemissionswert a;, m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? =1,5 =1,5
Konformitatserklarung C €
3600... HA61.. HAB2..
Wir erklarenin alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60335 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel: dB(A) 96 96
Bewertungsverfahren der Konformitdt gemédB Anhang VI.
Produktkategorie: 32 Montage und Betrieb
Benannte Stelle:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei: Lieferumfang 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montage der Rader 2
Stov;/(marl:(et, Suffolk IP14 1EY, Iiingland | Montage Griffbiigel 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification Gras:angtorb zgsammensetzehn
Engineering PT/ETM9 Grasfangkorb einsetzen/abnehmen 4
Schnitthohe einstellen 5
Einschalten 6
Ausschalten 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Arbeitshinweise 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Messerwartung 8
01.10.2013
Zubehor auswahlen 9
Fehlersuche

I L =3 —
Yo *"]
o m @ T3y

Motor lauft nicht an

Uberpriifen und einschalten
Andere Steckdose benutzen

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls be-
schadigt

Sicherung austauschen

GroBere Schnitthéhe einstellen und Gartenge-
rat kippen, um die Anfangsbelastung zu redu-
zieren

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnittho-
he einstellen

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls be-
schadigt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt Kundendienst aufsuchen

Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und groBere Schnittho-
he einstellen

Netzspannung fehlt
Netzsteckdose defekt
Verlangerungskabel beschadigt

Sicherung hat ausgelost
Gras zu lang

Motorschutz hat angesprochen

Gartengerat lauft mit Unterbre- Verlangerungskabel beschadigt
chungen

Bosch Power Tools
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Gartengerdt hinterldsst unre- ~ Schnitthohe zu niedrig

o

English | 7

GroBere Schnitthéhe einstellen

gelméBiges Schnittbild Messer stumpf

Messer wechseln

und/oder

Motor arbeitet schwer Verstopfung moglich

Unterseite des Gartengerats priifen und ggf.
frei machen (tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)

Messer falsch herum montiert

Messer richtig herum montieren

Nach Einschalten des Garten-  Messer durch Gras behindert

gerats dreht sich das Messer

Gartengerat ausschalten
Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Gar-

nicht tenhandschuhe)

Messermutter/-schraube locker Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)
Starke Vibrationen/ Messermutter/-schraube locker Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)
Gerdusche Messer wechseln

Messer beschadigt

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Werfen Sie Gartengerdte nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Ldnder:
gerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht
miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

GemaB der Europaischen Richtlinie
E 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Alt-
und Elektronikgerate getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Warning! Read these instructions carefully, be familiar
with the controls and the proper use of the machine.
Please keep the instructions safe for later use!

Explanation of symbols on the machine

C General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Pay attention that bystanders are not injured
through foreign objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance from the machine
when operating.

Caution: Do not touch rotating blades. Sharp
blade(s). Beware of severing toes or fingers.

IDBE

Bosch Power Tools
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—® Not applicable.

==

o Switch off and remove plug from mains before ad-

justing, cleaning or if the cable is entangled and
before leaving the garden product unattended for
any period. Keep the supply flexible cord away
from the cutting blades.

Z« ) Waituntilall machine components have com-

{ e & | pletelystopped before touchingthem. The blades
?{L continue to rotate after the machine is switched

off, a rotating blade can cause injury.

Do not use the machine in the rain or leave it out-
doors when it is raining.

Beware electric shock hazard.

ry Keep supply flexible cord away from cutting
means.

Operation

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the machine. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
machine out of reach of children.

» This machine is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the machine by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

» Never mow while people, especially children or pets, are
nearby.

» The operator or user is responsible for accidents or dam-
age that occur to people or property.

» Do not operate the machine when barefoot or wearing
open sandals, always wear substantial footwear and long
trousers.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to be
used and remove all stones, sticks, wires, bones and other
foreign objects.

» Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in
sets to preserve balance.

» Mow only in daylight or in good artificial light.

» Avoid mowing in bad weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Avoid operating the machine in wet grass, where feasible.
» Walk, never run.

o

» Never operate the appliance with defective guards or
shields, or without safety devices, for example deflectors
and/or grass catchers in place.

» Always wear ear protection.

» Working on banks can be dangerous.

- Do not mow excessively steep slopes.

- Always be sure of your footing on slopes or wet grass.

- Mow across the face of slopes — never up and down.

- Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

» Use extreme caution when stepping back or pulling the ma-
chine towards you.

» Never mow by pulling the mower towards you.

» Stop the blades if the machine has to be tilted for transpor-
tation when crossing surfaces other than grass and when
transporting the machine to and from the area to be
mowed.

» Do not tilt the machine when starting or switching on the
motor, except if the machine has to be tilted for starting in
long grass. In this case, do not tilt it more than absolutely
necessary and tilt only the part which is away from the op-
erator. Always ensure that both hands are in the operating
position before returning the machine to the ground.

» Switch on the motor according to the instructions with feet
well away from rotating parts.

» Do not put hands or feet near or under rotating parts.

» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» Do not modify this product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in in-
creased noise and vibration.

» Regularly inspect the supply cable and any extension ca-
bles. Do not connect damaged cables to the supply or
touch a damaged cable before it is disconnected from the
supply. A damaged cable can lead to contact with live
parts. Beware electric shock hazard.

Remove the plug from the socket:

- whenever you leave the machine,

- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working on the machine,

- after striking a foreign object. Inspect the machine for
damage and make repairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate abnormally (check immedi-
ately).

Power supply

» The voltage indicated on the rating plate must correspond
to the voltage of the power source.

» We recommend that this equipment is only connected into
asocket which is protected by a circuit-breaker that would
be actuated by a 30 mA residual current.

F016181048((2.10.13)
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» Only use or replace power supply cables for this unit which
correspond to the types indicated by the manufacturer.
See the operating instructions for the order no. and types.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not run over, crush or pull the power supply cable or ex-
tension lead, otherwise it may be damaged. Protect the ca-
ble from heat, oil and sharp edges.

» The extension lead must have a cross section in accord-
ance with the operating instructions and be protected
against splashed water. The connection must not be in wa-
ter.

» Always wear gardening gloves when handling or working
near the sharp blades.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-
gled.

» The blades continue to rotate for a few seconds after
the machine is switched off.

» Caution - do not touch the rotating blade.

Your machine is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220V, 240V as applicable). Only use
approved extension cables. Contact your Bosch Service Cen-
tre for details.

Extension cords/leads should only be used if they comply

with HO5VV-F, HO5RN-F types or IEC type design (60227

IEC 53, 60245 IEC57).

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be used:

- 1.0 mm?% max. length 40 m

- 1.5 mm?2 max. length 60 m

- 2.5 mm?% max. length 100 m

Note: If an extension cable is used it must be earthed and con-

nected through the plug to the earth cable of your supply net-

work in accordance with prescribed safety regulations.

Ifin doubt contact a qualified electrician or the nearest Bosch

Service Centre.

» WARNING! Inadequate extension cables can be dan-
gerous. Extension cable, plug and socket must be of
watertight construction and intended for outdoor use.

Cable connections should be kept dry and off the ground.

Itis recommended for increased electrical safety to use a Re-

sidual Current Device (RCD) with a tripping current of not

more than 30 mA. Always check your RCD every time you use
it.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-

tached to the machine is connected with the extension cord.

The coupling of the extension cord must be protected against

splash water, be made of rubber or coated with rubber. The

extension cord must be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condition.

—

English |9

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Maintenance

» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp blades.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the ma-
chine is in safe working condition.

» Check the grass catcher frequently for wear or deteriora-
tion.

» Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

» Ensure replacement cutting means of the right type are
used.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch approved.

» Before storage ensure machine is clean and free from de-
bries, if necessary clean with a soft, dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Reaction direction

Movement direction

Wear protective gloves

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

SO @y = -

Bosch Power Tools
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Intended Use
>< Prohibited action The garden product is intended for domestic lawn mowing.
Accessories/Spare Parts
[e3l+)
Technical Data
Article number 3600HA61.. 3600HA62..
Rated power input w 1300 1400
Blade width cm 34 37
Height of cut mm 20-70 20-70
Grassbox, capacity | 40 40
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 12.0 12.5
Protection class @l/n @/n
Serial number see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.36 ohm.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to 2000/ 14/EC (1.60 m height, 3600... HA61.. HA62..
1 mdistance away).

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level dB(A) 91 92
Sound power level dB(A) 96 96
Uncertainty K dB = =

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) determined according to EN 60335:

Vibration emission value a;, m/s? <2.5 <25
Uncertainty K m/s> =15 =15

Declaration of Conformity C €
3600... HA61.. HA62..

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical da-
ta”is in conformity with the following standards or standardization documents: EN 60335
according to the provisions of the directives 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC,

2000/14/EC.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 96 96
Conformity assessment procedure according to Annex VI.

Equipment category: 32 Henk Becker Helmut Heinzelmann

Notified body: Executive Vice President  Head of Product Certification
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Engineering PT/ETM9

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013
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Mounting and Operation

Delivery Scope

Wheel Assembly 2

Handle Assembly

Snap together the Grassbox
Grassbox fitting/removing 4

Troubleshooting
P o | [
Lo g

Motor refuses to start

Power turned off

—

English|11

Adjusting the Cutting Height

Starting

Stopping

Working Advice
Blade Maintenance

O (N> o

Selecting Accessories

Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Grass too long

Increase height of cut and tilt garden product
to reduce starting load

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Machine functions Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

intermittently

Internal wiring of garden product damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Garden product leaves ragged Height of cut too low Increase height of cut
finish Cutting blade blunt Replace the blade
andfor Possible clogging Check underneath the garden product and
Motor labours )
clear out as necessary (always wear gardening
gloves)
Blade fitted upside down Refit blade correctly

Blade not rotating while garden Cutting blade obstructed
product switched on

Switch off garden product

Clear obstruction (always wear gardening
gloves)

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Excessive vibrations/noise Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Cutting blade damaged Replace the blade
After-sales Service and Application Grzat Britai: 4 BsC)

. Robert Bosch Ltd. (B.S.C.
Service P.0. Box 98
www.bosch-garden.com Broadwater Park
In all correspondence and spare parts orders, please always gort: Orbital Road
include the 10-digit article number given on the type plate of eg ,zm
the garden product. H’é 5'553

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Do not dispose of garden products into household waste!

—

Only for EC countries:
According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
law, electrical and electronic equipment that are

no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention!Lisez avec attention toutes les instructions sui-
vantes. Familiarisez-vous avec les éléments de com-
mande et 'utilisation appropriée de I'outil de jardin.
Conservez les instructions d’utilisation pour vous y repor-
ter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant sur outil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Faites attention a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées par des
G
 — P
)
—

projections provenant de la machine.

Avertissement : Gardez une distance de sécurité
quand I'outil de jardin est en marche.

Attention : Ne touchez pas les lames en rotation.
Les lames sont coupantes. Attention a ne pas se
couper les orteils ou les doigts.

Non valable.
ce
£
o Arrétez 'outil de jardin et retirez la fiche de la

prise de courant avant d’effectuer des réglages
@ surl'appareil ou de le nettoyer, lorsque le cable se
trouve coincé ou que I'appareil soit laissé sans
surveillance méme pour une courte durée. Main-
tenez le cable d’alimentation a distance des
lames.

< ) Attendez l'arrét total de tous les éléments de I'ou-
{ e A | tildejardin avant de les toucher. Aprés la mise
stop | horstension de 'outil de jardin, les lames conti-
nuent a tourner, pouvant provoquer ainsi des
blessures.

F016181048((2.10.13)
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Nutilisez 'outil de jardin pas par temps de pluie et
ne l'exposez pas a la pluie.

Protégez-vous contre les chocs électriques.

ry Maintenez le cable de raccordement hors de por-

% tée des lames.
{I%I

Mode d’emploi
» Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n’ayant

pas pris connaissance des instructions d’utilisation se ser-

vir de l'outil de jardin. Il est possible que les réglementa-
tions locales fixent une limite d’age minimum de l'utilisa-
teur. Gardez I'outil de jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cetoutil de jardin doit étre utilisé par des personnes dispo-

sant des capacités physiques adaptées et de I'expérience
et/ou des connaissances nécessaires. Si tel n’était pas le
cas ou en cas d'utilisation de cet outil par des enfants,
cette utilisation ne sera possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sécurité des utilisateurs
ou que ces derniers aient été instruits quant au maniement

de l'outil. Dans le cas contraire, un risque de mauvaise uti-

lisation et de blessures existe.
Les enfants doivent etre surveilles pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'outil de jardin.

» Ne tondez jamais la pelouse lorsque des personnes, en
particulier des enfants ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne faites jamais fonctionner 'outil de jardin si vous mar-
chez pieds nus ou portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et des pantalons longs.

» Inspectez soigneusement la surface a travailler et éliminez

pierres, batons, fils métalliques, os et autres objets étrangers.

» Avant de mettre 'appareil en fonctionnement, contrélez
toujours siles lames, les vis des lames et le sous-groupe de
coupage sont usés ou endommageés. Remplacez les lames
usées ou endommagées toujours en méme temps que les
vis des lames pour éviter tout balourd.

» Ne tondez que de jour ou sous un bon éclairage artificiel.
» Ne pas travailler avec la tondeuse a gazon dans des condi-
tions météorologiques défavorables et plus particuliére-

ment en cas d'approche d'orage.

» Sipossible, n'utilisez pas 'outil de jardin lorsque 'herbe
est mouillée.

» Ne menez I'appareil qu’au pas, ne jamais courir.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin quand les équipements de
sécurité sont défectueux, sans cogue ou sans équipe-
ments de protection tels que par exemple le pare-chocs
et/ou le bac de ramassage.

» Portez une protection acoustique.

OBJ_BUCH-1996-001.book Page 13 Wednesday, October 2, 2013 8:30 AM
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» Travailler sur des talus peut étre dangereux.

- Ne tondez pas des pentes trés abruptes.

- Surdes pentes ou de 'herbe mouillée, faites attention ane
pas perdre 'équilibre.

- Tondez toujours perpendiculairement a la pente — jamais
de haut en bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’'un changement de direction sur
une pente.

» Faites trés attention en reculant ou entirant I'outil de jardin
VErs vous.

» Lorsdes travaux de tonte, poussez 'outil de jardin toujours
vers I'avant et ne le tirez jamais vers vous.

» Les lames doivent étre totalement a I'arrét quand vous de-
vezincliner l'outil de jardin pour le transporter, quand vous
traversez des surfaces autres que le gazon ou quand vous
transportez l'outil de jardin entre deux surfaces a tondre.

» N’inclinez pas I'outil de jardin lors du démarrage ou lorsque
vous mettez le moteur en fonctionnement, sauf si ceci est
nécessaire pour la mettre en marche quand I'herbe est
haute. Dans ce cas-Ia, soulevez alors l'outil de jardin juste
ce qu'il faut et uniquement sur le c6té opposé a l'utilisateur
en poussant le guidon vers le bas. Veillez toujours a ce que
vos mains soient placées sur le guidon lorsque vous posez
I'outil de jardin sur le sol.

» Mettez I'outil de jardin en marche conformément aux ins-
tructions du mode d’emploi et veillez a maintenir les pieds
bien a l'écart des parties en rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés des parties rotatives
de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d’éjection lorsque vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

» N’effectuez aucune modification sur Poutil de jardin.
Des modifications non autorisées peuvent s'avérer préju-
diciables a la sécurité de votre outil de jardin et conduiront
aune augmentation des émissions de bruit et des vibra-
tions.

» Controlez réguliérement le cable de secteur et la rallonge
utilisée. Ne raccordez jamais un cable endommageé au ré-
seau et ne le touchez pas avant qu'il ne soit déconnecté du
réseau. Un cable endommagé pourrait vous mettre en
contact avec des piéces sous tension. Protégez-vous
contre les chocs électriques.

Retirer lafiche de la prise de courant :

- achaque fois que vous vous éloignez de l'outil de jardin,

- avant d’éliminer un engorgement,

- pour controler, nettoyer ou effectuer des travaux sur l'outil
de jardin,

- apreés avoir heurté un objet étranger. Vérifiezimmédiate-
ment que l'outil de jardin ne présente pas d’endommage-
ments, et, si nécessaire, faites-le réparer,

- siloutil de jardin commence a vibrer anormalement (véri-
fierimmédiatement).

Bosch Power Tools
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Branchement électrique

» Latension de la source de courant doit coincider avec les
indications se trouvant sur la plaque signalétique de I'ap-
pareil.

» Ilestrecommandé de ne brancher cet appareil que sur une

prise de courant protégée par un dispositif a courant diffé-

rentiel résiduel avec un courant de défaut de 30 mA.

» En cas de remplacement du cable, n’utilisez que le cable
d’alimentation prévu par le fabricant de I'appareil, pour le
numéro de commande et le type, voir les instructions de
service.

» Ne touchez jamais la prise électrique avec des mains hu-
mides.

» N'écrasez pas le cable d’alimentation ou la rallonge, ne les

coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endomma-

ger. Protégez le cable contre la chaleur, I'huile et les bords
tranchants.

» Larallonge doit disposer de la section indiquée dans les
instructions d’utilisation et étre étanche aux projections
d’eau. La connexion électrique ne doit pas se trouver dans
leau.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipulez I'ap-

pareil ou travaillez a proximité des lames aigués.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

» Une fois Poutil de jardin mis hors tension, les lames
continuent encore a bouger pendant quelques se-
condes.

» Attention - ne pas toucher la lame en rotation.

Pour des raisons de sécurité, l'outil de jardin est équipé d’une
double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-
sionde fonctionnementestde 230 VCA, 50 Hz (pour les pays
hors de I'Union européenne 220V, 240 V suivant la version).
N'utiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour des
renseignements supplémentaires, contactez le Service
Apreés-Vente autorisé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F, HO5RN-F ou IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57) doivent étre utilisées.

Au cas ol vous utiliseriez une rallonge pendant le travail avec
I'appareil, n'utilisez que des cables ayant les sections de
conducteur suivantes :

- 1,0mm?: longueur maximale 40 m

- 1,5mm?: longueur maximale 60 m

- 2,5mm?: longueur maximale 100 m

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

cidoit disposer, conformément a la description figurant dans
les instructions de sécurité, d’un cable de protection de terre
raccordé a la terre de l'installation électrique par 'intermé-
diaire de lafiche.

En cas de doute, consultez un électricien de formation ou le
Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.

» PRECAUTION : Des rallonges non conformes aux ins-
tructions peuvent étre dangereuses. Les versions de
cable de rallonge, fiche et accouplement doivent étre
étanches a I'eau et autorisées pour Pextérieur.

Les connexions de cable doivent étre séches et ne pas repo-

sersurle sol.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d'utiliser un disjonc-

teur différentiel avec un courant de défaut de 30 mA maxi-

mum. Avant chaque utilisation de la machine, contrélez ce
disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non commercialisés en

GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur I'outil de jardin soit raccordée a la ral-

longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-
gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Controlez réguliérement le cable d’alimentation afin de détec-

ter des dommages éventuels. Il ne doit étre utilisé que s'il est

en bon état.

Sile cable d’alimentation estendommagé, il ne doit étre répa-

ré que dans un atelier agréé Bosch.

Entretien

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipulez
Iappareil ou travaillez a proximité des lames aigués.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afin d’assurer que I'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

» Controlez régulierement le bac de ramassage pour vous as-
surer de son état d'usure.

» Contrélez 'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les piéces usées ou endommagées.

» N'utilisez que des lames prévues pour l'outil de jardin.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

» Avant le stockage, assurez-vous que l'outil de jardin est
propre et exempt de tout résidu. Si nécessaire, nettoyer a
I'aide d’une brosse seche.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

/‘ Direction de réaction

ﬁ Direction de déplacement

F016181048((2.10.13)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




A,
2> OBJ_BUCH-1996-001.book Page 15 Wednesday, October 2, 2013 8:30 AM

Francais | 15
Symbole Signification Symbole Signification
Portez des gants de protection >< Interdit
m Accessoires/piéces de rechange
i Poids
T Mise enmarche Utilisation conforme
Arrét L’outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-

O rre maine privé.
J Action autorisée
Caractéristiques techniques
Tondeuse ARM 33/ARM 34/ARM 34 R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
N°darticle 3600HA61.. 3600 HA6 2..
Puissance nominale absorbée W 1300 1400
Largeur de lalame cm 34 37
Hauteur de coupe mm 20-70 20-70
Volume, bac de ramassage | 40 40
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Classe de protection =L o/n
Numéro de série voir plague signalétique sur l'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique de 'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents
outils de jardin peuvent varier.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assez improbable que des perturbations
se produisent.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément a 2000/14/CE 3600... HA61.. HA62..
(hauteur 1,60 m, distance 1 m).

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 91 92
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 96 96
Incertitude K dB = =

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des trois axes directionnels) relevées
conformément a lanorme EN 60335 :

Valeur d’émission vibratoire aj, m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? =1,5 =1,5
Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Déclaration de conformité (€

3600... HAG1.. HAG2..

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous

« Caractéristiques Techniques » est en conformité avec les normes ou documents norma-

tifs suivants : EN 60335 conformément aux termes des réglementations en vigueur

2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti dB(A) 96 96
Procédures d’évaluation de la conformité conformément a I'annexe VI.

Catégorie des produits : 32 Montage et mise en service
Office désigné :
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de : Accessoires fournis
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montage de roues 2
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England' Montage des guidons 3
E:engu%izk\;}i::e President :Elan;L:)tfl-ll?g]dzjgtnggrtification Assembler‘Ie bac de ramassage
Engineering PT/ETM9 Monter/retirer le bac de ramassage 4
Réglage de la hauteur de coupe 5
Mise en marche 6
Arrét 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Instructions d'utilisation 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Entretien des lames 8
01.10.2013 . " "
Sélection des accessoires 9
Dépistage d’erreurs
3 JEE
STOP =
Le moteur ne démarre pas Pas de tension du secteur Vérifier et mettre en fonctionnement
Prise secteur défectueuse Utiliser une autre prise
Rallonge endommagée Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé
Le fusible a sauté Remplacer le fusible
Herbe trop haute Régler sur une hauteur de coupe plus élevée et
basculer 'outil de jardin pour réduire la sollici-
tation initiale
Le dispositif de protection de surcharge est  Laisser refroidir le moteur et régler sur une
déclenché hauteur de coupe plus élevée
L’outil de jardin fonctionne par Rallonge endommagée Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endom-
intermittence magé
Le cablage interne de I'outil de jardin est dé-  Contactez le Service Aprés-Vente
fectueux
Le dispositif de protection de surcharge est  Laisser refroidir le moteur et régler sur une
déclenché hauteur de coupe plus élevée
F016181048](2.10.13) Bosch Power Tools
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L’outil de jardin donne un résul- Hauteur de coupe trop basse

—

Espanol | 17

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

tatirrégulier Les lames sont émoussées

Remplacer lalame

et/ou
Le moteur fonctionne avec dif-
ficulté

Obturation possible

Le cas échéant, controler la face inférieure de
l'outil de jardin et la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

La lame ne tourne pas aprés
avoir mis en marche l'outil de
jardin

La lame est bloquée par 'herbe

Eteindre 'outil de jardin

Eliminer 'obturation (portez toujours des
gants de jardin)

Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer 'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

Vibrations/bruits excessifs

Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer 'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

La lame est endommagée

Remplacer lalame

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: (044) 8471512
Fax:(044) 8471552
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et samise en
vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électro-

niques dont on ne peut plus se servir doivent étre isolés et

suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes. Familiaricese con los elementos de manejo y el uso
reglamentario del aparato para jardin. Guarde estas ins-
trucciones de servicio enunlugar seguro para posteriores
consultas.

Explicacion de la simbologia utilizada en el apara-
to parajardin

é Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con detenimien-

J to.

Preste atencion a que las personas circundantes
no resulten lesionadas por los cuerpos extrafios

que pudieran salir proyectados.

o) Advertencia: Mantenga una separacion de seguri-
I II'I dad respecto al aparato para jardin en funciona-
| miento.

Bosch Power Tools
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(—\ Atencion: Notoque las cuchillas en funcionamien-
to. Las cuchillas estan muy afiladas. Tenga cuida-
]3“ do de no cercenarse los dedos de los pies y de las
S
manos.
No procede.
c—e) °F
— ) Desconecte el aparato para jardin y saque el en-
LE 2% f . .
chufe de lared antes de realizar un ajuste, al lim-
@ piarlo, si se hubiese enganchado el cable, o siem-

pre que deje desatendido el aparato para jardin,
incluso durante un tiempo breve. Mantenga el ca-
ble de red alejado de las cuchillas.

Espere a que todas las piezas del aparato parajar-
din se hayan detenido por completo antes de to-
stop | carlas. Al desconectar el aparato para jardin, las
cuchillas se mantienen todavia en movimiento
cierto tiempo, y pueden lesionarle.

No trabajar con el aparato para jardin en la lluvia,
ni exponerlo a ésta.

Evite exponerse a una descarga eléctrica.

Mantenga el cable de conexién alejado de las cu-
chillas.

0}

Manejo

» Jamds permita que usen el aparato para jardin nifios, ni
aquellas personas que no estén familiarizadas con estas
instrucciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudie-
ra prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el apara-
to para jardin fuera del alcance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utili-
zado por personas o nifios que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insuficientes, a no ser que
sean supervisados por una personaencargada de velar por
su seguridad o de instruirles en el manejo del aparato para
jardin.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jue-
guen con el aparato para jardin.

» Nunca corte el césped si en las inmediaciones se encuen-
tran personas, y muy en especial nifos, asi como animales
domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios provo-
cados a otras personas 0 a sus pertenencias.

» No utilice el aparato para jardin si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre lleve puesto calzado fuerte y
pantalones largos.

» Examine con detenimiento la superficie a trabajar y retire
piedras, palos, alambres, huesos, y demas cuerpos extra-
fios que pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que las cuchillas, los
tornillos de sujecion de las mismas y el conjunto de corte
no estén demasiado desgastados ni dafiados. Siempre
sustituya a la vez las cuchillas y tornillos de sujecion des-
gastados o dafados para evitar que se produzca un des-
equilibrio.

» Unicamente corte el césped con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

» No trabaje con el cortacésped bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.

» Siempre que sea posible, evite utilizar el aparato para jar-
din si el césped estuviese mojado.

» Siempre marche de forma pausada y nunca de forma apre-
surada.

» Jamas trabaje con el aparato para jardin si los dispositivos
protectores o cubiertas estuviesen defectuosos, o sin es-
tar montados los dispositivos de seguridad como, p. €j., la
cubierta de proteccion y/o el cesto colector de césped.

» Utilice unos protectores auditivos.
» El trabajo en pendientes puede resultar peligroso.

- No corte el césped en pendientes muy pronunciadas.
- Cuide en mantener un paso seguro al trabajar superficies

inclinadas o césped hdmedo.

- Siempre corte el césped en superficies inclinadas proce-

diendo de un lado a otro y jamas hacia arriba o hacia abajo.

- Proceda con especial cautela al invertir la direccion de

marcha en pendientes.

» Preste gran atencion al andar hacia atras o al tirar del apa-
rato para jardin hacia Ud.

» Siempre corte el césped empujando el aparato para jardin
hacia delante y jamas atrayéndolo hacia su cuerpo.

» Las cuchillas deberan estar detenidas si tuviese que incli-
nar el aparato parajardin para transportarlo, al sobrepasar
areas sin césped y al aproximarse o apartarse del lugar en
el que desee cortar el césped.

» Noincline el aparato para jardin al poner en marcha el mo-
tor, a no ser que ello sea necesario por ser el césped muy
alto. En este caso, presione hacia abajo la empufiadura lo
imprescindible nada mas, para bascular hacia arriba el la-
do contrario del aparato para jardin al que se encuentra
Ud. Cuide que ambas manos estén sujetando la empufia-
dura cuando vuelva a descender el aparato para jardin.

» Conecte el aparato para jardin segln se indica en las ins-
trucciones de uso, prestando atencidn a que sus pies man-
tengan una separacion suficiente respecto a las piezas en
rotacion.

» No aproxime sus manos ni los pies a las piezas en rotacion.

» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato parajardin.

» Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
en marcha.

» No modifique en manera alguna el aparato para jardin.
Las modificaciones improcedentes pueden afectar a la se-
guridad de su aparato para jardin y provocar mayor ruidoy
vibraciones.

F016181048((2.10.13)
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» Examine periddicamente el estado del cable de conexiény
del cable de prolongacion utilizado. No conecte alared un
cabledafiado, y siéste se dafiaestando conectadoalared,
no lo toque antes de haberlo dejado sin tension. Si el cable
esta dafiado corre peligro de que alcance a tocar las partes
bajo tension. No se arriesgue a exponerse a una descarga
eléctrica.

Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

- Siempre que se aparte del aparato para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccién de material.

- Al examinar, limpiar o manipular en el aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extrafio. Examine de inme-
diato si esta dafiado el aparato para jardin y hagalo repa-
rar, si procede.

- Si el aparato para jardin comienza a vibrar de forma anor-
mal (verificarlo de inmediato).

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera coincidir con las indica-

ciones en la placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este aparato solamente a tomas
de corriente protegidas por un fusible diferencial para una
corriente de fuga de 30 mA.

» Encasode cambiar el cable de red de este aparato, debera
emplearse exclusivamente el cable previsto por el fabri-
cante, cuyo n® de pedido y tipo figuran en las instrucciones
de servicio.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos mojadas.

» No pasar porencima, niaplastar, nidartirones del cable de
red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el cable
del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» El cable de prolongacidn debe tener la seccion indicada en

las instrucciones de servicio y debe ir protegido contra sal-
picaduras de agua. La conexion de empalme no debera en-

contrarse en el agua.

» Pdngase siempre unos guantes de proteccion al manipular
o trabajar en el &rea de las cuchillas.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato parajardiny saque
el enchufe de lared. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-
cion.

» Tras la desconexion del aparato para jardin, las cuchi-
llas se mantienen en movimiento durante algunos se-
gundos.

» Atencion - no tocar la cuchilla en rotacion.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de un aisla-
miento de proteccion y no precisa por lo tanto ser conectado
atierra. La tension de régimen es de 230 V AC, 50 Hz (para
paises no pertenecientes a la CE 220V 6 240 V segun ejecu-
cion). Solamente emplear cables de prolongacion homologa-
dos. Informaciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de
servicio técnico habitual.

Espanol | 19

Unicamente deberan emplearse cables de prolongacion del
tipo HO5VV-F, HO5RN-F 0 IEC (60227 IEC 53,

60245 [EC57).

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el apa-
rato, solamente debera emplear cables con las siguientes
secciones y longitudes:

- 1,0 mm?: longitud maxima 40 m

- 1,5 mm? longitud maxima 60 m

- 2,5 mm?: longitud maxima 100 m

Observacion: Al utilizar un cable de prolongacion, éste debera

disponer de un conductor de proteccion - tal como se descri-

be en las prescripciones de seguridad - conectado a través
del enchufe con el conductor de proteccion de su instalacion
eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profesional electricista o al
servicio técnico autorizado Bosch mas proximo.

» PRECAUCION: Los cables de prolongacién no regla-
mentarios pueden resultar peligrosos. Los cables de

prolongacion, enchufes y empalmes deberan ser estan-

cos al agua y aptos para su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables deberan estar se-

cos y no deberan tocar el suelo.

Para una mayor seguridad se recomienda emplear un fusible

diferencial (RCD) para una corriente de fuga maxima de

30 mA. Comprobar el funcionamiento correcto del fusible di-

ferencial antes de cada uso.

Observacion paraaquellos productos que noson de ventaen

GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-

chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion. El

enchufe de empalme del cable de prolongacion debera ser o

ir revestido de goma y estar protegido contra salpicaduras de

agua. El cable de prolongacion debera utilizarse con un segu-

ro contra traccion.

El cable de conexidn debera inspeccionarse con regularidad

encuantoaposibles dafios y solamente debera utilizarse si se

encuentra en perfectas condiciones.

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamente

debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado

Bosch.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Mantenimiento

» Péngase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las cuchillas.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con el aparato para jardin.

» Controle con regularidad el estado y el nivel de desgaste
del cesto colector de césped.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas des-
gastadas o dafiadas para mayor seguridad.

» Utilice exclusivamente las cuchillas previstas para este
aparato para jardin.

Bosch Power Tools
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» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Antes de almacenarlo aseglrese de que el aparato parajar-
din esté limpio y exento de residuos. Si fuese preciso, lim-
piarlo con un cepillo suave y seco.

Simbologia  Significado
Utilice guantes de proteccién

Peso
Simbolos p——T
Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio- —

Desconexién

nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia  Significado
/‘ Direccion de reaccion

ﬁ Direccién de movimiento Utilizacion reglamentaria

Elaparato parajardin ha sido disefiado para cortar césped en
el drea doméstica.

Accion permitida

Accion prohibida

X&OHI@

Accesorios/Piezas de recambio

o o

Datos técnicos
Cortacésped ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
NO de articulo 3600HA61.. 3600HA62..
Potencia absorbida nominal w 1300 1400
Ancho de la cuchilla cm 34 37
Altura de corte mm 20-70 20-70
Capacidad del cesto colector de césped | 40 40
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Clase de proteccion =i/ o/n
Numero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-
tos paises.

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para
jardin pueden variar.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tensidn. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de ruido determinados segtn 2000/ 14/CE (altura 1,60 m, separacién 1 m). 3600... HA61.. HA62..
El nivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 91 92
Nivel de potencia acustica dB(A) 96 96
ToleranciaK dB =2 =

iUtilice unos protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun

EN 60335:

Valor de vibraciones generadas a;, m/s? <2,5 <25
Tolerancia K m/s? =1,5 =1,5
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Declaracion de conformidad C€
3600... HA61.. HA62..

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto descrito bajo “Datos técnicos”

esta en conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335 de

acuerdo con las disposiciones en las directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,

2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia actstica garantizado dB(A) 96 96
Procedimiento para evaluacion de la conformidad segun anexo VI.

Categoria de producto: 32 Montaje y operaci(m
Centro oficial de inspeccidn citado:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en: Material que se adjunta
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montaje de las ruedas 2
Stmﬁmarl:(et, Suffolk IP14 1EY, Iiingland | Montaje de la empufiadura de estribo 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann .
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Ensamble del cesto c,0|ea0r de césped
Engineering PT/ETM9 Mpntaje y desmontaje del cesto colector de
césped 4
Ajuste de la altura de corte 5
Conexion 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Descongxmn — 6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Instrucciones para la operacion 7
01.10.2013 Mantenimiento de la cuchilla 8
Seleccion de los accesorios opcionales 9
Localizacion de fallos
I L 4 I
o «']
S LN
S B =Y
El motor no funciona No hay tension de red Verificar y conectar
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Césped demasiado alto Ajustar una altura de corte mayor e inclinar ha-

ciaarriba la parte delantera del aparato para
jardin al iniciar el corte, para reducir la carga

El guardamotor se ha activado Dejar que se enfrie el motory ajustar unaaltura
de corte mayor
El aparato para jardin funciona Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
de forma intermitente Cableado interior de la maquina defectuoso  Acudir al servicio técnico
El guardamotor se ha activado Dejar que se enfrie el motory ajustar unaaltura
de corte mayor
El corte del césped es irregular Altura de corte muy baja Ajustar una altura de corte mayor
y/o ] . Cuchilla mellada Cambiar cuchilla
el motor trabaja con dificultad - = - — -
Puede que exista una obstruccion Examine la parte inferior del aparato para jar-

diny desobstriyala, si procede (utilice siem-
pre unos guantes de proteccion)

Cuchilla montada al revés Montar la cuchilla en la posicién correcta

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Al conectar el aparato parajar- Cuchilla obstaculizada por la hierba

din, la cuchilla de corte no gira

—

Desconectar el aparato para jardin
Desobstruirlo (utilice siempre unos guantes de
proteccion)

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cu-

chilla (17 Nm)

Vibraciones o ruidos intensos ~ Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cu-

chilla (17 Nm)

Cuchilla danada

Cambiar cuchilla

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.
Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzdn Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion
iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE

sobre aparatos eléctricos y electronicos inservi-
bles, tras su transposicién en ley nacional, debe-
ran acumularse por separado los aparatos eléc-
tricos y electrénicos para ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

Ko CERTe,

NOM- 4

<>
i

.
>"o

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucdes. Fami-
liarize-se com os elementos de comando e com a utiliza-
cao do aparelho de jardinagem. Guarde as instrucées de
servico em lugar seguro para uma utilizacao posterior.

Explicacéo dos simbolos no aparelho de jardina-
gem

C Indicagdo geral de perigos.

I I Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Observe que as pessoas ao redor ndo possam ser
feridas por objectos catapultados para longe.

F016181048((2.10.13)
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Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
aparelho de jardinagem enquanto ele estiver a
funcionar.
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Cuidado: Nao toque nas laminas em rotagdo. As
laminas sao afiadas. Proteja-se contra a perda
dos dedos dos pés e das maos.

i

Nao aplicavel.

Desligar o aparelho e puxar a ficha da tomada an-

tes realizar ajustes no aparelho ou da limpeza, se
@ o cabo tiver se enganchado ou se deixar o apare-
Iho de jardinagem sem vigilancia, mesmo que
apenas por curto tempo. Manter o cabo de rede
eléctrica afastado das laminas de corte.

Z< ) Asuarde até que todas as pegas do aparelho de
¢ e 2| jardinagem parem por completo antes de tocar
stop | nelas. Aslaminas ainda continuam a girar apés o
desligamento do aparelho de jardinagem e po-
dem causar lesoes.

Nao utilizar o aparelho de jardim na chuva nem ex-
pd-lo a chuva.

Proteja-se contra choque eléctrico.

ry Manter o cabo de conexao afastado das ldminas

i de corte.
0N

Operacao

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao familiarjza-
das com as instrugdes utilizem o aparelho de jardim. E pos-
sivel que directivas nacionais limitem aidade do operador.
Quando nao estiver em uso, o aparelho de jardim devera
ser guardado em local inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim ndo deve ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com limitadas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e/ou fal-
tade conhecimento, anao ser que, sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que se-
jam instruidas por elas quanto a utilizagao do aparelho de
jardim.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho de jardim.

» Jamais cortar a relva enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais, estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas pro-
priedades forem danificadas.

» Nao usar o aparelho de jardinagem com os pés descalgos
nem com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos firmes e
calcas longas.

» Controlar cuidadosamente a superficie a ser trabalhada e
remover pedras, gravetos, arames, 0SSos e quaisquer ou-
tros corpos estranhos.

Portugués| 23

» Antes a utilizagdo devera sempre controlar se as laminas,
os parafusos das laminas e o modulo de corte estao gastos
ou danificados. Laminas e parafusos de laminas gastos ou
danificados devem sempre ser substituidos por completo,
para evitar desequilibrios.

» So cortarrelvaaluz do dia ou com boailuminagéo artificial.

» Em condicoes climaticas desfavoraveis, especialmente
em caso de uma tempestade, nao devera trabalhar com o
cortarelvas.

» Se possivel ndo devera operar o aparelo de jardinagem
com a relva molhada.

» Sempre andar com calma, jamais andar com rapidez.

» Jamais operar o aparelho de jardinagem se os dispositivos
de proteccao e coberturas estiverem defeituosos ou se os
dispositivos de seguranca, como por exemplo a protec¢ao
contra colisdo e/ou o cesto de recolha da relva, nao estive-
rem montados.

» Usar protecgao auricular.
» 0 trabalho em taludes pode ser perigoso.

- Nao cortar a relva em locais extremamente inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclinadas ou sobre relva mo-
Ihada devera sempre andar com cuidado.

- Emsuperficiesinclinadas, a relva devera sempre ser corta-
datransversalmente ainclinago, jamais na direcgdo dain-
clinagdo.

- Ao mudar de direccao em declives devera sempre tomar
muito cuidado.

» Ao andar para tras ou ao puxar o aparelho de jardinagem
devera proceder com muito cuidado.

» Ao cortar a relva devera sempre empurrar o aparelho de
jardinagem para frente e jamais puxa-lo na direcgdo do
corpo.

» Aslaminas devem estar paradas se tiver que inclinar o apa-
relho de jardinagem para o transporte, se tiver que passar
por superficies sem relva e se tiver que transportar o apa-
relho de jardinagem de ou para a area onde a relva devera
ser cortada.

» Nao inclinar o aparelh de jardinagem ao liga-lo nem ao dar
partida no motor, a ndo ser que isto seja necessario paraa
partida em relva alta. Neste caso devera elevar o lado afas-
tado do operador, premindo o punho para baixo, no entan-
to ndo mais do que estritamente necessario. Observe que
as suas maos se encontrem no punho ao abaixar novamen-
te o aparelho de jardinagem.

» Desligar o aparelho de jardinagem como descrito nas ins-
trugdes de servigo e observe que os seus pés estejam nu-
ma distancia suficiente das pegas em rotagao.

» N&o permita que as suas maos e os seus pés se encontrem
perto nem sob as partes em rotagao.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

Bosch Power Tools
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» Nao efectuar quaisquer alteracdes no aparelho de jar-
dinagem. Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a
seguranca do seu aparelho de jardinagem e aumentar os
ruidos e as vibragdes.

» Controlar regularmente o cabo de conexao e um cabo de
extensao que esteja sendo utilizado. Nao conectar um ca-

bo danificado a rede eléctrica nem toque nele antes de se-

para-lo da rede eléctrica. Um cabo danificado pode entrar
em contacto com pecas sob tensao. Proteja-se contra pe-
rigos devido a choque eléctrico.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do aparelho de jardim,

- antes de eliminar bloqueios,

- ao controlar e limpar o aparelho de jardim ou antes de tra-
balhar nele,

- apds a colisdo com um corpo estranho. Controlar imedia-

tamente se o aparelho de jardim apresenta danos e, se ne-

cessario, permita que seja reparado,
- seoaparelhode jardim comegar avibrar de formaanormal
(controlar imediatamente).

Conexao de rede eléctrica

» Atensao da fonte de corrente deve coincidir com a placa
de caracteristicas do aparelho.

» E recomendavel conectar este aparelho a uma tomada pro-

tegida com um dispositivo de corrente residual de 30 mA.
» Ao substituir o cabo neste aparelho, s6 devera usar cabos

de ligacdo a rede previstos pelo fabricante, com on®de en-

comenda e tipo indicado nas instrugdes de servigo.

» Jamais tocar na ficha de rede com as maos molhadas.

» Nao passar por cimado cabo conexao a rede ou do cabo de
extensdo, nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto poderia

danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, 6leo e cantos
afiados.

» O cabo de extensao deve ter o diametro indicado nainstru-

cdo de servico e deve ser protegido contra respingos de
agua. A conexao de encaixe nao deve estar na agua.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a trabalhar na
area das laminas afiadas.

Seguranca eléctrica

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, deveradesligar o aparelho de jardinagem e puxar
afichadatomada. 0 mesmo vale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Alamina ainda continuaa girar durante alguns minutos
apos ter desligado o aparelho de jardinagem.

» Cuidado - nao tocar nas laminas de corte em rotacao.

Para a sua seguranga, este aparelho de jardinagem tem um

isolamento de protegdo e nao necessita uma ligacao a terra. A

tensdo de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para paises

forada Unido Europeia 220V, 240 V conforme o modelo). S&

utilizar cabos de extensao homologados. As informagdes po-

dem ser obtidas numa oficina de servico pds-venda Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de extensao do modelo

HO5VV-F, HO5RN-F ou IEC (60227 IEC 53, 60245 [EC 57).

Se utilizar um cabo de extensao para colocar o aparelho em

funcionamento, s6 devem ser utilizados cabos com os seguin-

tes diametros de condutor:

- 1,0 mm? méaximo comprimento de 40 m

- 1,5 mm? méaximo comprimento de 60 m

- 2,5 mm? méaximo comprimento de 100 m

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve possuir

um condutor de protec¢ao - como descrito nas directivas de

seguranga - conectado através de uma ficha ao condutor de

protec¢do do seu equipamento eléctrico.

No caso de dividas consulte um electricista especializado ou

arepresentacao de servigo pos-venda Bosch mais proxima.

» CUIDADO: Cabos de extensao incorrectos podem ser
perigosos. Cabos de extensao, fichas e acoplamentos
devem ser de modelos homologados para a utilizacao
em areas exteriores.

As conexdes de cabos devem estar secas e ndo devem ser dei-

tadas no chao.

Parauma maior seguranca, recomendamos a utilizagao deum

disjuntor de corrente de avaria (DCA), com uma corrente de

avaria inferior a 30 mA. Este dispositivo de corrente residual

deveria ser controlado antes de cada funcionamento.

Indicagdo para produtos, que nao foram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranga é necessario que a ficha de

rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de

extencao. O acoplamento do cabo de extensao deve ser pro-

tegido contrarespingos de dgua, ser de borrachaou terumre-

vestimento de borracha. O cabo de extensao deve ser utiliza-

do com um protector contra esfor¢os mecanicos.

0 cabo de conexao deve ser controlado em intervalos regula-

res quanto a sinais de danos e so deve ser utilizado se estiver

em estado impecavel.

Se o cabo de ligagdo estiver danificado, este s6 deve ser repa-

rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a trabalhar
na area das laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, paraassegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

» Verificar regularmente o estado e o desgaste do cesto de
recolha paraarelva.

» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario, subs-
tituir as pecas gastas ou danificadas.

» So utilizar as laminas de corte previstas para o aparelho de
jardinagem.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-se de que o aparelho
de jardinagem esteja limpo e livro de residuos. Se necessa-
rio, limpe-o com uma escova macia e seca.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os

F016181048((2.10.13)
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seus significados devem ser memorizados. A interpretacao Simbolo significado

correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-

da do aparelho de jardinagem. I Ligar
Simbolo Significado O Desligar
/‘ Direccdo da reacgao J Acgio permitida
Direcgio do movimento >< Acgao proibida

Acessdrios/pegas sobressalentes

Usar luvas de protecgdo
m Utilizacao conforme as disposicdes
[ ]

0 aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
Peso areas privadas.

Dados técnicos
Cortarelvas ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
N°do produto 3600HAG 1.. 3600HA62..
Poténcia nominal consumida w 1300 1400
Largura da lamina cm 34 37
Altura de corte mm 20-70 20-70
Volume, cesto para recolha de relva | 40 40
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Classe de proteccio @/n T/
Namero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem
As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardinagem indi-
viduais pode variar.

Processos de ligagao provocam uma breve redugao de tensdo. No caso de condigoes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,36 Ohm ndo se conta com avarias.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao para ruidos, determinados conforme 2000/14/CE (1,60 m de altura, 3600... HA61.. HA62..
1 mde distancia).

0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao acustica dB(A) 91 92
nivel de poténcia acustica dB(A) 96 96
incerteza K dB = =

Usar proteccao auricular!
Valores totais de vibragao (soma de vectores de trés direcgoes) averiguada conforme

EN 60335:

valores totais de vibragdo a;, m/s? <2,5 <2,5
incerteza K m/s? =1,5 =1,5
Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Declaracao de conformidade (€
3600... HA61.. HA62..

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o produto descrito nos “Dados téc-

nicos” cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60335 conforme as

determinagdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido dB(A) 96 96
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI.

Categoria de produto: 32 Montagem de funcionamento
Entidade mencionada:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em: Volume de fornecimento 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montagem das rodas 2
ﬁtovlv(r;arl;et, Suffolk IP14 1EIY_I, Iiingla:ld | Montagem dos punhos 3
enk Becker elmut Heinzelmann e
Executive Vice President Head of Product Certification Adicionar 0, cesto de recolha darelva
Engineering PT/ETMY Montar/retirar o cesto de recolha da relva 4
Ajustar a altura de corte 5
Ligar 6
Desligar 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Indicagbes de trabalho 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Manutencao da lamina 8
01.10.2013 - -
Seleccionar acessorios 9
Busca de erros
A o | [T
Yo «']
S LN
Sor £ ) | ==
O motor ndo arranca Falta tensao de rede Controlar e ligar
Tomada de rede eléctrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danifi-
cado
0 fusivel foi accionado Substituir o fusivel
Relva longa demais Ajustar uma altura de corte maior e inclinar o
aparelho de jardinagem para reduzir a carga
inicial
A proteccao motor foi activada Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura
de corte
0 aparelho de jardinagem fun-  Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danifi-
ciona com interrupgoes cado

Acablageminternado aparelho de jardinagem Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
esta com defeito

A proteccao motor foi activada Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura
de corte

F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Aumentar a altura de corte
Substituir alamina

0O aparelho de jardinagem pro-
duz um resultado de corte irre-

Altura de corte pequena demais
As laminas estdao embotadas

g;l(l)?]r E possivel que haja uma obstrucéo Controlar o lado de baixo do aparelho de jardi-
. nagem e eliminar a obstrucdo, se for necessa-

0 motor trabalha com dificul- . | de iardi

dades rio (sempre usar luvas de jardinagem)

Montar a lamina do lado certo

Desligar o aparelho de jardinagem

Remover a obstrucdo (sempre usar luvas de
jardinagem)

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)
Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)
Substituir a lamina

Lamina montada do lado errado
Alamina é impedida pela relva

Apds ligar o aparelho de jardi-
nagem, a lamina de corte ndo
gira

Porca/parafuso da lamina soltos
Porca/parafuso da lamina soltos
Lamina danificada

Fortes vibragdes/ruidos

Servico pos-venda e consultoria de

A Italiano
aplicacao
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Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-

Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto indi-
cate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di coman-
do ed il corretto utilizzo dell’apparecchio per il giardinag-

Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e elec-
trénicos velhos, e com as respectivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, os aparelhos eléctricos
e electrdnicos que nao servem mais para a utili-
zacdo, devem ser enviados separadamente a uma reciclagem
ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

HOEEPER

gio. Conservare in luogo sicuro il presente manuale di
istruzioni d’uso per ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti sull’apparec-
chio per il giardinaggio

Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumita
di persone che si trovano nelle vicinanze attraver-
so corpi lanciati o fatti volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dall'apparecchio per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Attenzione: Non toccare le lame rotanti. Le lame
sono affilate. Prestare attenzione a non tagliarsile
dita dei piedi e delle mani.

Non applicabile.

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed
estrarre la spina dalla presa elettrica prima di ef-
fettuare regolazioni oppure pulizia allo stesso,
prima di sciogliere il cavo attorcigliato oppure pri-
ma di lasciare 'apparecchio per il giardinaggio in-
custudito anche per un breve periodo. Tenere il
cavo elettrico lontano dalle lame da taglio.
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Z< ) Primadiintervenire sui componenti dellapparec-
chio per il giardinaggio, attendere che gli stessi si
stop | siano completamente fermati. Le lame continua-
no a ruotare dopo lo spegnimento dell'apparec-
chio per il giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.

Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio
quando piove e neppure esporlo alla pioggia.

Proteggersi contro scosse elettriche.

Py Tenere il cavo di collegamento lontano dalle lame

i da taglio.
&

Impiego

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare
I'apparecchio per il giardinaggio. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore. Se I'apparecchio per il giardi-
naggio non viene impiegato, conservarlo fuori della portata
dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinaggio non & destinato
all'uso da parte di persone (bambini compresi) con capaci-
tafisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi
esperienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente all'uso dell'apparec-
chio per il giardinaggio da parte di una persona responsa-
bile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai il tosaerba quando nelle immediate vici-
nanze vi sono persone ed in modo particolare bambini op-
pure animali domestici.

» L'operatore o I'utente & responsabile degli incidenti o dei
rischi in cui possono incorrere le altre persone o le loro
proprieta.

» Mai utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio a piedi nudi
né calzando sandali aperti. Portare sempre robuste scarpe
di sicurezza e pantaloni lunghi.

» Ispezionare accuratamente la superficie da lavorare ed
avere curadirimuovere eventuali pietre, bastoni, fili metal-
lici, ossi e qualunque altro tipo di corpo estraneo.

» Prima dell'impiego controllare sempre visivamente che le
lame, le viti delle lame ed il gruppo di taglio non siano usu-
rati 0 danneggiati. Al fine di evitare squilibri, in caso di usu-
ra o danneggiamento delle lame e delle viti delle lame, so-
stituire sempre la serie completa.

» Procedere allatosatura dell'erba solamente digiorno o con
una buona illuminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
rein caso di un temporale che si sta avvicinando, non lavo-
rare con il tosaerba.

» Se possibile, evitare di utilizzare 'apparecchio per il giardi-
naggio sull'erba bagnata.

» Camminare sempre € non correre mai.

» Mai utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio con disposi-
tivi di protezione e coperture difettosi oppure senza dispo-
sitivi di sicurezza, come per esempio deflettore protettivo
e/o cestello raccoglierba.

» Portare protezione per l'udito.

» Latosatura dell’erba sulle scarpate puo essere perico-
losa.

- Non tosare I'erba su pendenze eccessivamente ripide.

- Incasodisuperfici con una certa pendenza oppure in caso
di erba bagnata, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pendenza, tosare I'erba
trasversalmente e non procedere mai in senso perpendi-
colare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire direzione sulle pen-
denze.

» Operare con estrema attenzione quando si arretra o quan-
do si tira I'apparecchio per il giardinaggio.

» Durante la tosatura dell’erba avere cura di spingere I'appa-
recchio per il giardinaggio sempre in avanti e di non tirarla
mai in direzione del proprio corpo.

» Le lame devono essere sempre completamente ferme pri-
ma di ribaltare I'apparecchio per il giardinaggio per tra-
sportarla su superfici non erbose e alla/dalla zona da trat-
tare.

» Durante 'operazione di accensione oppure avviamento del
motore non ribaltare 'apparecchio per il giardinaggio a
meno che questo non sia indispensabile per 'avviamento
nellerbaalta. In questo caso, premendo verso il basso I'im-
pugnatura, sollevare la parte lontana dall'operatore non
pit di quanto strettamente necessario. Al momento di ab-
bassare di nuovo I'apparecchio per il giardinaggio, fare at-
tenzione a tenere entrambe le mani sull'impugnatura.

» Accendere 'apparecchio per il giardinaggio come descrit-
to nelle istruzioni d’uso e fare attenzione che i piedi sianoa
distanza sufficiente dalle parti rotanti.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto le parti rotanti.

» Lavorando con 'apparecchio per il giardinaggio mantenere
sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

» Non sollevare, né trasportare mai I'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.

» Non effettuare alcuna modifica all’apparecchio per il
giardinaggio. Modifiche illecite possono pregiudicare la
sicurezza dell'apparecchio per il giardinaggio e causare un
aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» Controllare regolarmente il cavo di collegamento ed il cavo
di prolunga utilizzato. Non collegare un cavo danneggiato
alla rete elettrica o non toccarlo prima di averlo staccato
dalla rete elettrica. In caso di cavo danneggiato possono
venire a contatto parti sotto tensione. Proteggersi contro
pericoli causati da scosse elettriche.
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Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta si lascia I'apparecchio per il giardinaggio in-
custodito,

- prima dell'eliminazione di bloccaggi,

- quando si effettuano controlli, interventi di pulizia oppure
lavori allapparecchio per il giardinaggio,

- inseguito ad una collisione con corpi estranei. Controllare
immediatamente I'apparecchio per il giardinaggio in meri-
to a danneggiamenti e, se necessario, far effettuare le do-
vute riparazioni,

- sel'apparecchio per il giardinaggio inizia a vibrare in modo
insolito (controllare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione elettrica
» Latensione riportata sulla targhetta di identificazione

dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione della re-

te elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo apparecchio soltanto ad
una presa di corrente protetta con un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto con 30 mA.

» In caso di sostituzione del cavo su questo apparecchio, uti-
lizzare esclusivamente il cavo di collegamento alla rete pre-
visto dal produttore, per quanto riguarda No. di ordinazio-

ne e tipo vedi istruzioni d’uso.
» Non afferrare mai la spina di rete con mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli

a strappi in quanto potrebbero subire dei danni. Protegge-
re il cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli taglien-

ti.

» |l cavo di prolunga deve avere il diametro riportato nelle
istruzioni d'uso e deve essere protetto contro gli spruzzi

dell'acqua. Il collegamento a spina non deve trovarsi in ac-

qua.

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o lavo-
rando nel settore delle lame taglienti.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio

ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-

sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo

stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.

» Le lame continuano a ruotare ancora per alcuni secondi
dopo lo spegnimento dell’apparecchio per il giardinag-
gio.

» Attenzione - mai toccare lalama di taglio in rotazione.
Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & equi-

paggiato con un isolamento di protezione e non richiede nes-
suna messa a terra. La tensione di esercizio corrisponde a
230V AC, 50 Hz (per paesi non appartenenti allUE 220V,
240 Vaseconda del modello). Utilizzare esclusivamente cavi
di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni rivolgersi ad
un Centro di assistenza Clienti autorizzato.

Possono essere utilizzati esclusivamente cavi di prolunga del
tipo HO5VV-F, HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,

60245 IEC57).

Italiano | 29

In caso di utilizzo della macchina con un cavo di prolunga, de-
vono essere impiegati esclusivamente cavi che abbiano le se-

guenti sezioni trasversali:

- 1,0 mm%: lunghezza massima 40 m

- 1,5 mm?%: lunghezza massima 60 m

- 2,5 mm? lunghezza massima 100 m

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che
questo - come indicato nelle norme di sicurezza - siadotato
diun conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia

collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto elet-

trico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista
oppure alla rappresentanza Bosch Service pit vicina.

» ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi alle nor-

me possono essere pericolosi. | cavi di prolunga, le spi-

ne ed i raccordi devono essere di tipo impermeabile
all’acqua e devono essere omologati per 'uso in am-
bienti esterni.

| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e non devono
poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un interrutto-
re a corrente di guasto (RCD) con una corrente di guasto mas-

sima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-

naapplicata all'apparecchio per il giardinaggio sia collegata al
cavo di prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma

oppure essere coperto dagomma. Il cavo di prolunga deve es-

sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

I cavo di collegamento deve essere controllato regolarmente
in merito ad eventuali danneggiamenti e puo essere impiegato
esclusivamente in perfette condizioni.
Seilcavodicollegamento & danneggiato, lo stesso pud essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o la-
vorando nel settore delle lame taglienti.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Controllare regolarmente la condizione e lo stato di usura
del cestello raccoglierba.

» Controllare I'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni
di sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

» Per la macchina da giardinaggio utilizzare esclusivamente
lame da taglio previste.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano approva-
te da Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi che I'apparecchio per
il giardinaggio sia pulito e libero da resti. Se necessario,
pulire con una spazzola morbida ed asciutta.
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Simboli
| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren- Peso
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si- Accensione

gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e piti sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

/‘ Direzione di reazione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X <|OHm

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Direzione di movimento

[l

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato per
tosare I'erba di prati in settori privati.

Mettere i guanti di protezione

Dati tecnici

Codice prodotto 3600HA61.. 3600HA62..
Potenza nominale assorbita w 1300 1400
Larghezza lame cm 34 37
Altezza di taglio mm 20-70 20-70
Capacita cestello raccoglierba | 40 40
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Classe di sicurezza @/ [o/n
Numero di serie vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati conformemente alla norma 2000/ 14/CE 3600... HA61.. HA62..
(1,60 m altezza, 1,0 m distanza).

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 91 92
Livello di potenza sonora dB(A) 96 96
Incertezza della misura K dB = =

Usare la protezione acustica!
Valori totali delle oscillazioni (somma dei vettori in tre direzioni) rilevati conformemente alla

norma EN 60335:

Valore di emissione dell'oscillazione aj, m/s? <2,5 <25
incertezza della misura K m/s? =1,5 =1,5
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Dichiarazione di conformita (€
3600... HA61.. HA62..

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto descritto nei «Dati tec-

nici» & conforme alle seguenti normative oppure ai relativi documenti: EN 60335 in base

alle prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito dB(A) 96 96
Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice VI.

Categoria di prodotto: 32 Montaggio ed uso
Ente designato:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso: Volume di fornitura 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montaggio delle ruote 2
ﬁtovlv(r;arl;et, Suffolk IP14 1EIY_I, Iiingla:ld | Montaggio dellimpugnatura 3
enk Becker elmut Heinzelmann - :
AR . I A | | I {
Executive Vice President Head of Product Certification ssemb agglo.de c'este o raccoglierba .
Engineering PT/ETMY Inserimento/rimozione del cestello raccoglierba 4
Regolazione dell'altezza di taglio 5
Awviamento 6
Arresto 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Indicazioni operative 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Manutenzione della lama 8
01.10.2013 " .
Selezione accessori 9
Individuazione dei guasti e rimedi
A o | [=2
o g
S LN
S B =Y
Il motore non funziona Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile
Erba troppo lunga Regolare un’altezza di taglio maggiore e ribal-
tare I'apparecchio per il giardinaggio per ridur-
re la sollecitazione iniziale
La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e regolare un’al-
tezza di taglio maggiore
L’apparecchio per il giardinag- Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
gio funziona coninterruzioni ~ Caplaggio interno dell'apparecchio per il giar- Contattare il centro assistenza clienti
dinaggio difettoso
La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e regolare un’al-
tezza di taglio maggiore
L’apparecchio per il giardinag- Altezza di taglio troppo bassa Regolare una maggiore altezza di taglio
IE'Q lascia tracce ditaglio irrego- | ame senza filo Sostituzione della lama
:/r(') Possibile ostruzione Controllare la parte inferiore dell'apparecchio

per il giardinaggio e, se necessario, eliminare
l'ostruzione (portare sempre guanti per giardi-
naggio)

Lama montata in posizione errata Montare la lama nella posizione corretta

Il motore lavora con difficolta

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Lalama da taglio non ruota do- Lama bloccata da erba
po aver acceso I'apparecchio

—

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
Eliminare l'ostruzione (portare sempre guanti

per il giardinaggio per giardinaggio)
Dadoyvite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite della lama
(17 Nm)
Vibrazioni e rumore eccessivi  Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite della lama
(17 Nm)

Lama danneggiata

Sostituzione della lama

Assistenza clienti e consulenza
impieghi
www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiuti dome-

stici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
E 2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature elet-
pimento nel diritto nazionale, le apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche diventate inservibili
devono essere raccolte separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

triche ed elettroniche ed all'attuazione del rece-

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
het juiste gebruik van het tuingereedschap. Bewaar de
gebruiksaanwijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het tuingereed-

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken
door weggeslingerde voorwerpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot het
I I'II tuingereedschap aan wanneer het werkt.
>

Voorzichtig: Raak de ronddraaiende messen niet
aan. De messen zijn scherp. Wees uiterst voor-
zichtig met tenen en vingers.

Niet van toepassing.

Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact voordat u het gereed-
schap instelt of reinigt, als de kabel ergens blijft
vastzitten of als u het gereedschap onbeheerd
laat, ook als dat slechts voor korte tijd is. Houd de
stroomkabel uit de buurt van de snijmessen.

« ) Wachttotalle delen van het tuingereedschap vol-
{ @ | ledigtot stilstand zijn gekomen voordat u deze
stop | aanraakt. De messen draaien na het uitschakelen
van het tuingereedschap nog. Letsel kan het ge-
volg zijn.

F016181048((2.10.13)

Bosch Power Tools

- ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-1996-001.book Page 33 Wednesday, October 2, 2013 8:30 AM

Gebruik het tuingereedschap niet in de regen en
laat het niet in de regen liggen of staan.

Bescherm uzelf tegen een elektrische schok.

ry Houd de aansluitkabel uit de buurt van de snij-
% messen.
L
Bediening

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet heb-

ben gelezen dit tuingereedschap nooit gebruiken. In uw
land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de

leeftijd van de bediener. Bewaar het tuingereedschap bui-

ten het bereik van kinderen wanneer het niet wordt ge-
bruikt.

» Dittuingereedschap is er niet voor bestemd om te worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te stellen
dat zij niet met het tuingereedschap spelen.

» Maai nooit dicht in de buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval-

len, persoonlijk letsel of schade aan het eigendom van an-
deren.

» Gebruik het tuingereedschap niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lange
broek.

» Controleer het te bewerken oppervlak zorgvuldig op ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en andere voorwerpen
en verwijder deze.

» Controleer voor gebruik altijd of de messen, de mes-
schroeven of het maaimechanisme versleten of bescha-
digd zijn. Vervang versleten of beschadigde messen en
messchroeven altijd als complete set, om onbalans te
voorkomen.

» Maai alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in het bijzonder bij op-
komend onweer, niet met de gazonmaaier werken.

» Gebruik het tuingereedschap bij voorkeur niet wanneer
het gras nat is.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Gebruik het tuingereedschap nooit met defecte veilig-
heidsvoorzieningen of afschermingen of zonder veilig-
heidsvoorzieningen zoals stootbescherming en/of gras-
vanger.

» Draag een gehoorbescherming.
» Het werken op hellingen kan gevaarlijk zijn.
- Maai geen bijzonder steile hellingen.

o
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- Zorgervoor dat u op een helling of op nat gras altijd stevig
staat.

- Maai altijd dwars op een helling, nooit naar boven of naar
beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij het veranderen van
richting op een helling.

» Ga uiterst voorzichtig te werk bij het achteruitlopen of bij
het trekken van het tuingereedschap.

» Duw het tuingereedschap tijdens het maaien altijd voor-
waarts en trek het nooit naar het lichaam toe.

» De messen moeten stilstaan als u het tuingereedschap
voor het vervoer moet kantelen, als u rijdt over een plaats
waar geen gras groeit en als u het tuingereedschap ver-
plaatst naar een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het starten of aantrekken
van de motor niet, behalve wanneer dit nodig is voor het
starten in hoog gras. Til in dit geval de van de bediener af-
gewende zijde door het omlaagduwen van de handgreep
niet verder dan nodig omhoog. Let erop dat uw handen
zich op de greep bevinden wanneer u het tuingereedschap
weer laat lopen.

» Schakel het tuingereedschap in zoals in de gebruiksaanwij-
zing beschreven en let erop dat uw voeten ver genoeg van
ronddraaiende delen verwijderd zijn.

» Breng handen en voeten niet in de buurt van of onder rond-
draaiende delen.

» Houd afstand tot de uitworpzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de mo-
tor loopt.

» Verander het tuingereedschap niet. Ongeoorloofde ver-
anderingen kunnen de veiligheid van het tuingereedschap
beinvloeden en tot meer geluiden en trillingen leiden.

» Controleer regelmatig de aansluitkabel en de gebruikte
verlengkabel. Sluit een beschadigde kabel niet aan op het
stroomnet en raak een beschadigde kabel niet aan voordat
u de verbinding met het stroomnet verbroken heeft. Bij
een beschadigde kabel kunnen spanningvoerende delen
aangeraakt worden. Bescherm uzelf tegen gevaren door
een elektrische schok.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- altijd wanneer u zich van het tuingereedschap verwijdert,

- voor het verwijderen van blokkeringen,

- als u het tuingereedschap controleert, reinigt of eraan
werkt,

- nahet raken van een voorwerp. Controleer het tuingereed-
schap onmiddellijk op beschadigingen en laat het indien
nodig repareren,

- alshettuingereedschap op een ongewone manier begint te
trillen (onmiddellijk controleren).

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

Bosch Power Tools
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» Geadviseerd wordt om dit apparaat alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met aardlekschakelaar
van 30 mA.

» Gebruik bij het vervangen van de kabel van apparaat alleen
de door de fabrikant geadviseerde aansluitkabel. Zie de
gebruiksaanwijzing voor bestelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem de-
ze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» De verlengkabel moet de in de gebruiksaanwijzing vermel-
de diameter hebben en moet spatwaterbeschermd zijn. De
verbinding van stekker en contrastekker mag niet in het
water liggen.

» Draagaltijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe mes-
sen vastpakt of er aan werkt.

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde waris.
» Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien
de messen nog enkele seconden.
» Voorzichtig! Raak het ronddraaiende snijmes niet aan.
Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft
geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,
50 Hz (voor landen buiten de EU 220 V of 240V, afhankelijk
van de uitvoering). Gebruik alleen goedgekeurde verlengka-

bels. Informatie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het type HO5VV-F,
HO5RN-F of IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) worden ge-
bruikt.

Als u een verlengkabel voor het gereedschap gebruikt, moe-
ten dat kabels met de volgende aderdiameters zijn:

- 1,0 mm% maximale lengte 40 m

- 1,5 mm?% maximale lengte 60 m

- 2,5 mm?: maximale lengte 100 m

Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals
bij de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad
bezitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-
klantenservice om advies.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens de voor-

schriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn. Verlengkabels,
stekkers en contrastekkers moeten waterdicht uitge-
voerd en voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen niet op de
grond liggen.
Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aardlekscha-

kelaar met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA geadvi-

seerd. De aardlekschakelaar moet vaor gebruik altijd worden
gecontroleerd.

—

Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen
spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber
bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting
worden gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op beschadigingen worden
gecontroleerd en mag alleen in onbeschadigde toestand wor-
den gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
messen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap ge-
waarborgd is.

» Controleer de grasbak regelmatig op toestand en slijtage.

» Controleer hettuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Gebruik uitsluitend voor het tuingereedschap voorziene
maaimessen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Controleer voordat u het tuingereedschap opbergt dat het
schoonis en er zich geen resten op bevinden. Indien nodig
met een zachte, droge borstel reinigen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Reactierichting

Bewegingsrichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

SO @y =
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Gebruik volgens bestemming

>< Verboden handeling Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Technische gegevens

Productnummer 3600HA61.. 3600HA62..
Opgenomen vermogen W 1300 1400
Mesbreedte cm 34 37
Maaihoogte mm 20-70 20-70
Inhoud grasbak | 40 40
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Isolatieklasse @i/m o/n
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.
Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens 2000/14/EG (1,60 m hoogte, 1 m afstand). 3600... HA61.. HA62..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 91 92
Geluidsvermogenniveau dB(A) 96 96
Onzekerheid K dB =2 =1

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 60335:

Trillingsemissiewaarde ay, m/s? <2,5 <25
Onzekerheid K m/s? =1,5 =1,5

Conformiteitsverklaring C €
3600... HA61.. HA62..

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder , Technische gegevens” beschre-
ven product voldoet aan de volgende normen en normatieve documenten: EN 60335 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG en

2000/14/EG.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau dB(A) 96 96
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

Productcategorie: 32 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Benoemde instantie: Executive Vice President  Head of Product Certification
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Engineering PT/ETM9

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013
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Tips voor de werkzaamheden

Montage en gebruik

Maaihoogte instellen
Meegeleverd 1 Inischakelen
Montage van de wielen 2 Uitschakelen
Montage van de greepbeugels 3
Grasbak in elkaar zetten -
Gasbak inzetten en verwijderen 4 Toebehoren kiezen

Onderhoud van de messen

O (N | o

Storingen opsporen

P om | [
Lo g
5% [£] ’_——'-.“]

Motor start niet

Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien be-
schadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Gras te lang

Grotere maaihoogte instellen en tuingereed-
schap kantelen om de startbelasting te vermin-
deren

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere
maaihoogte in

Tuingereedschap loopt met on-
derbrekingen

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien be-
schadigd

Interne bekabeling van tuingereedschap de-

fect

Neem contact op met klantenservice

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere
maaihoogte in

Tuingereedschap maait onre-

Maaihoogte te laag

Grotere maaihoogte instellen

gelmatig

Messen bot

Mes vervangen

en/of
Motor loopt moeilijk

Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controle-
ren en indien nodig vrij maken (draag altijd
tuinhandschoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na het inschakelen van het
tuingereedschap draait het
mes niet

Mes wordt gehinderd door gras

Tuingereedschap uitschakelen

Verstopping verwijderen (draag altijd tuin-
handschoenen)

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)

Sterke trillingen of geluiden

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)

Mes beschadigd

Mes vervangen
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Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU be-
E treffende oude elektrische en elektronische ap-
naal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden
ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfelgende instrukser omhyggeligt. Ger
dig fortrolig med havevzrktgjets betjeningsanordninger
og korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvejledningen
til senere brug.

Forklaring af symboler pa havevzerktgajet

C Generel sikkerhedsadvarsel.
ILII Lees brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der
@ kan kvaeste tilskuere.

Advarsel: Hold god afstand til haveveerktgjet, nar

det arbejder.

—
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Veer forsigtig: Berar ikke de roterende knive. Kni-
veneer skarpe. Pas pa taeerne og fingrene - de kan
blive skaret af.

i

Geelder ikke.

Sluk for haveveerktgjet og traek stikket ud af stik-
dasen, far vaerktajet indstilles eller rengares, hvis
ledningen er sammenfiltret eller far havevaerkte-
jet forlades uden opsyn i lengere tid. Hold elled-
ningen borte fra skaereknivene.

Vent til alle havevarktgjets dele er standset helt,
for de berares. Knivene fortsaetter med at rotere,

paraten en de omzetting van de richtlijn in natio-

stop | efteratderer blevet slukket for havevarktgjet.
En roterende kniv kan forarsage kvaestelser.

Brug ikke haveveerktgijet, nar det regner, og ud-
st ikke vaerktajet for regn.
é Beskyt dig selv mod elektrisk sted.

° Hold tilslutningskablet borte fra skaereknivene.

Betjening

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
denne betjeningsvejledning, anvende haveverktgjet. Lo-
kale regler kan bestemme alderen pa den person, som ma
betjene haveverktgjet. Havevaerktgjet skal opbevares util-
gaengeligt for barn, nar det ikke er i brug.

» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at blive brugt af perso-
ner (inkl. bern) med begransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller manglen-
de viden, medmindre de overvages af en sikkerhedsan-
svarlig person eller modtager instruktioner fra denne per-
son om, hvordan havevaerktgjet skal handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de ikke leger med have-
varktajet.

» Sla aldrig graes, mens der er nogen, iser barn eller kale-
dyr, i nerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker paan-
dre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke havevaerktgjet med bare fadder eller abne san-
daler. Beer altid fastsiddende fodtej og lange bukser.

» Undersgg det omrade, der skal bearbejdes, og fjern sten,
pinde, staltrad, kedben og andre fremmedlegemer.

» Kontrollér altid inden brug, at knivene, knivboltene og klip-
peenheden ikke er slidte eller beskadigede. Udskift altid
slidte eller beskadigede knive samt knivbolte sammen for
at undga ubalance.

» Sla kun graes i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Arbejd ikke med graesslamaskinen, hvis det er darligt vejr,
isaer ikke hvis der er tegn pa uvejr.

Bosch Power Tools
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» Haveverktgjet ma helst ikke anvendes i vadt grees.

» Gaaltid - lgb aldrig.

» Brug aldrig havevarktejet med defekte beskyttelsesan-
ordninger, afdakninger eller uden sikkerhedsudstyr som
f.eks. udkastningsskaerm og/eller graesboks.

» Brug harevaern.

» Det kan vere farligt at arbejde pa skraninger:

- Slaaldrig graes pa alt for stejle skraninger.

- Man skal altid passe pa ikke at miste fodfaestet pa skranin-
ger eller vadt grees.

- Slaaltid graes pa tvaers af skraninger - aldrig op og ned.

- Vaeraltid meget forsigtig, nar du vender.

» Ver altid meget forsigtig, nar havevaerktgjet karer tilbage
eller traekkes.

» Skub altid haveverktgjet frem under greesslaningen og
treek det aldrig hen mod kroppen.

» Knivene skal sta stille, nar haveveerktejet vippes til trans-
port, nar der keres hen over andre overflader end graes og
ved transport af haveveerktgjet til og fra det omrade, hvor
pleenen skal sls.

» Vip ikke havevaerktajet ved start eller nar motoren startes,
medmindre dette er nadvendigt for at starte det i hgjt
grees. | dette tilfelde heeves den side af havevarktejet,
som vender bort fra brugeren, ved at trykke handgrebet
ned. Havevaerktajet ma ikke haeves mere end ngdvendigt.
Sarg for, at begge haender er pa grebet, nar havevarktgjet
sankes ned igen.

» Tend for havevaerktajet som beskrevet i betjeningsvejled-
ningen og serg for, at dine fadder er tilstraekkeligt langt
vk fra roterende dele.

» Anbringikke haender eller fedder i naerheden af eller under
roterende dele.

» Hold afstand til udkastningszonen, nar havevaerktgjet ke-
rer.

» Loft eller baer aldrig havevaerktejet, ndr motoren kerer.

» Uder ikke @ndringer pa havevarktsgjet. Ikke tilladte &n-
dringer kan forringe dit havevaerktgjs sikkerhed og fare til
mere stgj og starre vibrationer.

» Kontroller tilslutningsledningen og en anvendt forlaenger-
ledning med regelmaessige mellemrum. Tilslut ikke en be-
skadiget ledning til stramnettet eller berar den ikke, far du
har afbrudt den fra stremnettet. Er ledningen beskadiget,
kan spaendingsfarende dele bergres. Beskyt dig selv mod
farer fra elektrisk sted.

Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

- fer dufjerner dig fra haveveerktgjet,

- inden man fjerner en blokering,

- fardukontrollerer, renger eller arbejder pa havevaerktgjet,

- efterat man har ramt et fremmedlegeme. Kontroller straks
havevaerktgjet for beskadigelser og fa det repareret, hvis
det er ngdvendigt,

- hvis havevarktgjet begynder at vibrere unormalt meget
(kontrollér omgaende).

—

Stremtilslutning

» Strgmkildens spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa maskinens typeskilt.

» Detanbefales, at denne maskine kun tilsluttes til en stikda-
se, der er sikret med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Skal ledningen udskiftes, ma man kun benytte den af fabri-
kanten fastlagte nettilslutningsledning (bestil.nr. und ty-
pe, se betjeningsvejledning).

» Tag aldrig fat omkring netstikket med vade hander.

» Kar ikke hen over ledningen eller forleengerledningen, mas
dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadiget.
Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Forlaengerledningen skal vaere stenkvandsbeskyttet og
have det tvaersnit, der er angivet i betjeningsvejledningen.
Stikforbindelsen ma ikke ligge i vand.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller arbejderi
naerheden af skarpe knive.

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengoringsarbejdet startes.
Gor det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig
sammen.

» Nar havevaerktsajet slukkes, roterer knivene sigiendnu
et par sekunder.

» Pas pa - beror ikke den roterende skarekniv.

Dit havevaerktej er for din egen sikkerheds skyld beskyttelses-

isoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Drifts-

spaendingen er 230V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande 220V,
240V afhangigt af modellen). Brug kun godkendte forlaen-
gerledninger. Neermere oplysninger fas ved henvendelse til
din nrmeste autoriserede forhandler.

De benyttede forlngerledninger skal vaere af typen HO5VV-

F, HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

Er der brug for en forleengerledning, ma der kun bruges led-

ninger med falgende ledertvaersnit:

- 1,0 mm% max. lengde 40 m

- 1,5 mm? max. lengde 60 m

- 2,5 mm?% max. lengde 100 m

Henvisning: Hvis der benyttes en forlaengerledning, skal den-

ne - som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - veaere

forsynet med en jordledning, der skal vaere forbundet med
jordledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du eritvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller henvend

dig til det naermeste Bosch servicevarksted.

» VAR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmassige forleenger-
ledninger kan vaere farlige. Forleengerledning, stik og
kobling skal vaere vandtzette og de skal vaere godkendt
til udenders brug.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ma ikke ligge pa jorden.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed anvender

et fejlstramsrelae med en afbrydelsesstram pa ikke over

30 mA. Dette fejlstramsrela skal altid kontrolles, far have-

varktejet anvendes.
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Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB: Symboler
PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stikket )
p& havevarktejet forbindes med forlaengerledningen. Koblin-  De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese

gen pa forlengerledningen skal vaere beskyttet mod staenk- og forsté brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
vand, veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med overhold deres betydning. En rigtig forstdelse af symbolerne
gummi. Forlngerledningen skal benyttes med en traekaflast-  €r med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet.
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres for beskadigelser med
regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes, nar den eri
fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret
Bosch veerksted.

Reaktionsretning

Bevagelsesretning

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller arbej-
der i naerheden af skarpe knive.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,

Brug beskyttelseshandsker

sa havevarktgjets arbejdstilstand er sikret. Vagt
> Kontrqllér graeshoksens tilstand og slidniveau med regel- Start
massige mellemrum.
» Kontroller havevaerktajet og erstat for en sikkerheds skyld Stop

slidte eller beskadigede dele.

» Brug udelukkende de specielle knive til haveveerktgjet.

» Serg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Sikr fer opbevaringen, at haveveerktgjet er rent og fri for
rester. Renger det med en bled, ter barste efter behov.

Tilladt handling

Forbudt handling

X SOH® @y

Tilbehar/reservedele

o

Beregnet anvendelse

Havevaerktgjet er beregnet til graesslaning i private haver.
Tekniske data
Typenummer 3600HA6 1.. 3600 HA6 2..
Nominel optagen effekt W 1300 1400
Knivbredde cm 34 37
Slahgjde mm 20-70 20-70
Volumen, graesboks | 40 40
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Beskyttelsesklasse =l o/
Serienummer se typeskilt pa havevaerktgjet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.
Leeg meerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevarktejer kan variere.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spaendingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrdde kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Staj-/vibrationsinformation

—

Malevaerdier for stej beregnet iht. 2000/ 14/EF (1,60 m hgjde, 1 m afstand). 3600... HA61.. HA62..
Maskinens A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtryksniveau dB(A) 91 92
Lydeffektniveau dB(A) 96 96
Usikkerhed K dB =2 =1
Brug hgrevaern!
Samlede svingningsvaerdier (vektorsum for tre retninger) beregnet iht. EN 60335:
Svingningsemissionsveerdi aj, m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? =15 =15
Overensstemmelseserklering C€
3600... HA61.. HA62..

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er beskrevet under , Tekniske da-
ta“, er i overensstemmelse med falgende standarder eller normative dokumenter:
EN 60335iht. bestemmelserneidirektiverne 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2000/14/EF.
2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau dB(A) 96 96
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.
Produktkategori: 32 Montering 0g drift
Bemyndiget kontrolorgan:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved: Leveringsomfang 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montering af hjulene 2
Stovlv(marl;(et, Suffolk IP14 1EY, I}anland | Montering af bajlegrebene 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann :
Executive Vice President Head of Product Certification Graesboks fajes sa.mmen
Engineering PT/ETM Graesboks sattes i/tages af 4

Slahgjde indstilles 5

Teending 6

Slukning 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Arbejdsanvisninger 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Vedligeholdelse af kniv 8
01.10.2013 "

Valg af tilbeher 9
Fejlsegning

e, A=
‘L.¢ .u/]
S m L] [

Motor gar ikke i gang Strem er afbrudt Kontroller og taend for stremmen
Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt
Forlengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Grees for langt Indstil en starre slahgjde og vip haveverktgjet

for at reducere belastningen i starten

Lad motoren afkgle og indstil en sterre slahgj-
de

Motorvaern er aktiveret

F016181048((2.10.13)
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Havevaerktgj karer i intervaller Forlaengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget
Havevarktgjets indvendige ledninger er be-  Kontakt serviceforhandleren
skadiget
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en sterre slahgj-
de
Haveveerktgj klipper ikke jeevnt Slahgjden er for lav Indstil en sterre slahgjde
og/eller ) Knive er slave Kniv skiftes
Motoren arbejder tungt Tilstopning mulig Kontrollér haveveerktgjet og friger det evt. for
graes (brug altid havehandsker)
Kniven er monteret forkert Montér kniven rigtigt
Nar havevaerktgjet teendes, Kniven bremses af graesset Sluk for haveverktajet
drejer kniven ikke Fjern tilstopning (brug altid havehandsker)
Knivmatrikken/-skruen er lgs Spand knivmatrikken/-skruen (17 Nm)
For stor vibration/stgj Knivmetrikken/-skruen er lgs Spaend knivmatrikken/-skruen (17 Nm)
Knivene er beskadigede Kniv skiftes
Kundeservice og brugerrﬁdgivning Beskrivning av symbolerna pa tradgardsredska-

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855

pet
Fax: 44898755 Setillatt personer som stér inérheten inte skadas
av foremal som eventuellt slungas ut.
)
v
ﬁ‘
——
c*
=)
LE =3

Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvisningen.

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

BOftSkaffe'se Varning: Hall ett betryggande avstand fran trad-
Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det almindelige gardsredskapet nar det ar igang.
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv2012/19/EU om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og
omsaetning af dette til national ret skal kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr indsamles sepa-
rat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Se upp: Berdr inte roterande knivar. Knivarna ar
vassa. Se till att tar eller fingrar inte skadas.

Galler inte.

Ret til eendringer forbeholdes.

Fore installningar eller rengoring av tradgardsred-
skapet, om kabeln blivit hangande eller nar trad-
gardsredskapet dven under en kort tid limnas
utan uppsikt ska det slas fran och stickproppen

Svenska dras ur natuttaget. Hall nitsladden pa betryg-
gande avstand fran skarknivarna.
Sﬁkerhetsanvisningar —<) Vantatills tradgardsredskapets alla delar stannat
. ) L. e o { o M| fullstandigtinnan du berdr dem. Knivarna roterar
Obs! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor dig fortro- N7

stop | enstund efter det tradgardsredskapet stangts av
och detta kan leda till kroppsskada.

gen med tridgardsredskapets mandverorgan och dess
korrekta anvindning. Forvara bruksanvisningen for
senare behov.

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Anvand inte tradgardsredskapet i regn och utsatt
det inte heller for regn.

Skydda dig mot elstot.

r Hall anslutningskabeln pa betryggande avstand

E % fran skarknivarna.

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet. Natio-
nella féreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning. Nar tradgardsredskapet inte anvands ska det
forvaras oatkomligt for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvandas av person (inklusive
barn) med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk for-
maga och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap

som kravs for hantering. Undantag gors om personen over-

vakas av en ansvarig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med
tradgardsredskapet.

» Klipp aldrig graset nar personer, speciellt dd barn eller hus-

djur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller garen ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du far inte anvanda tradgardsredskapet barfota eller med
Oppna sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Granska noga grasmattan innan du startar och plocka bort

stenar, kvistar, staltradar, ben och andra fraimmande fore-

mal.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att knivarna, knivskru-
varna och skdrgruppen inte ar slitna eller skadade. Byt all-
tid samtidigt ut slitna eller skadade knivar och knivskruvar
for att undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god belysning.

» Vid daligt vader, speciellt om askvader véntas, far grasklip-

paren inte anvandas.
» Anvénd tradgardsredskapet helst inte i vétt grés.
» Ga lugnt, ga aldrig snabbt.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet med defekta skyddsan-

ordningar, kapor eller sdkerhetsutrustning som t. ex.
avledningsskydd och/eller uppsamlingskorg.

» Bar horselskydd.
» Arbete pa sluttning kan innebira fara.
- Klippinte graset pa mycket brant sluttning.

- Setill att du har bra fotfaste pa lutande mark och vatt gras.

- Klipp graset pa lutande mark alltid tvérs 6ver och aldrig
upp- och nedfor.
- Var ytterst forsiktig nar riktningen vaxlas.

—

» Var ytterst forsiktig nar du gar bakat eller drar tradgards-
redskapet.

» Skjut tradgardsredskapet vid grasklippning alltid framat
och dra det inte mot kroppen.

» Knivarna maste sta stillanar tradgardsredskapet tippas for
transport, nar det kors over ytor utan grds och nar trad-
gardsredskapet transporteras till eller fran omradet som
ska klippas.

» Tippa inte tradgardsredskapet nar motorn startas om inte
hogt gras kraver tippning. | detta fall tryck inte ned handta-
get pa motsatt sida mer an vad som ar nddvandigt for lyft-
ning. Setill att du haller handerna pa handtaget nar du ater
lagger ned tradgardsredskapet.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt beskrivning i bruks-
anvisningen och se till att du haller fétterna pa betryg-
gande avstand fran roterande delar.

» Hall handerna och fotterna pa betryggande avstand fran
roterande delar.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Gor inga forandringar pa tradgardsredskapet. Otilldtna
forandringar kan menligt paverka tradgardsredskapets
sakerhet och leda till kraftigare buller och vibrationer.

» Kontrollera regelbundet anslutningskabeln och den
anvanda skarvsladden. Anslut inte en skadad kabel till
elnatet och berdr inte kabeln innan den frankopplats fran
elnatet. Risk finns att en skadad kabel beror spanningsfo-
rande delar. Skydda dig mot elstot.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar tradgardsredskapet lamnas utan uppsikt,

- innan blockeringar atgardas,

- nar kontroll, rengdring eller arbeten utfors pa tradgards-
redskapet,

- efter kontakt med fraimmande foremal. Kontrollera genast
tradgardsredskapet avseende skada och |at det vid behov
repareras,

- nartradgardsredskapet borjar vibrerar pa ovanligt satt
(kontrollera genast).

Stromanslutning

» Kontrollera att stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa redskapets dataskylt.

» Virekommenderar att ansluta redskapet endast till ett
stickuttag som har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

» Vid byte av redskapets natsladd far endast en av tillverka-
ren godkand natsladd anvandas, for artikel-nr och -typ se
bruksanvisningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far inte 6verkoras, kommai
klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

F016181048((2.10.13)
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» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt som anges i bruksan-
visningen och dessutom vara spolsaker. Stickanslutningen
far inte ligga i vatten.

» Anvand alltid tradgardshandskar nar atgarder kravs i nar-
heten av skarpa knivar.

Elektrisk sikerhet

» Obs! Fore serviceatgdrder eller rengoring sting av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
giller aven om ndtsladden skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av tradgardsredskapet ror sig kni-
varna dnnu nagra sekunder.

» Varning - beror inte den roterande kniven.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor

ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke

EU-lander 220V, 240 V alltefter utforande). Anvand endast

godkanda skarvsladdar. For information kontakta auktorise-

rad kundservice.

Anvand endast forlangningssladdar med beteckningen

HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53,60245IEC 57).

For redskapet far endast en forlangningssladd med foljande

ledararea anvandas:

- 1,0 mm% maximal langd 40 m

- 1,5 mm?% maximal langd 60 m

- 2,5 mm?2: maximal langd 100 m

Anvisning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt

beskrivning i sakerhetsforeskrifterna — ha en skyddsledare

som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i elsyste-
met.

I tveksamma fall hér med en utbildad elektriker eller narmaste

Bosch servicestation.

» SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan innebira fara.
Skarvsladden, stickproppen och kontaktdonen maste
vara vattentita och godkéanda for anvandning utom-
hus.

Sladdkontaktdon ska vara torra och far inte ligga pa marken.

For 6kat skydd rekommenderar vi att anvanda en Fl-jordfels-

brytare (RCD) med en utlésningsstrém pa hogst 30 mA.

Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvand-

ning.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs att tradgardsredskapets

stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling

maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi eller ha gum-

mimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med dragavlast-
ning.

Anslutningssladden maste regelbundet kontrolleras avse-
ende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en
auktoriserad Bosch-verkstad.

Service

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgarder kravs i
ndrheten av skarpa knivar.

o

Svenska |43

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast; detta garanterar att tradgardsredskapets tillforlitlig-
het uppritthalls.

» Kontrollera regelbundet uppsamlingskorgens tillstand och
forslitning.

» Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sakerhetsskal
ut forslitna och skadade delar.

» Anvénd endast knivar som ar avsedda for detta tradgards-
redskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Forelagring kontrollera att tradgardsredskapet ar rent och
utan aterstoder. Vid behov rengér med en mjuk, torr bor-
ste.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Reaktionsriktning

Rorelseriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

X SO @y

Tilloehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning i en hemtréad-
gard.

Bosch Power Tools
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Tekniska data

Produktnummer 3600HA61.. 3600HA62..
Upptagen markeffekt W 1300 1400
Knivbredd cm 34 37
Snitthojd mm 20-70 20-70
Volym, uppsamlingskorg | 40 40
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Skyddsklass @/ o/
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre dn
0,36 ohm behdver man inte rakna med stérning.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for buller har tagits fram baserande pa 2000/14/EG (1,60 m hojd, 3600... HA61.. HA62..
1 mavstand).

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 91 92
ljudeffektniva dB(A) 96 96
onoggrannhet K dB = =
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden (vektorsummai tre riktningar) framtaget enligt EN 60335:

vibrationsemissionsvarde a,, m/s? <2,5 <2,5
onoggrannhet K m/s? =1,5 =1,5

Forsakran om overensstimmelse (€
3600... HA61.. HA62..

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt som beskrivs i "Tekniska

data” verensstammer med féljande normer och normativa dokument: EN 60335 uppfyl-

ler bestammelserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,

2000/14/EG.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva dB(A) 96 96
Bedomningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga VI.

Produktkategori: 32 Montering och drift
Namnd provningsanstalt:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG, Leveransen omfattar

2000/14/EG) fas fran: Montering av hjulen 2
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England msgz:i;:ignzvak\)/yf:g:r::l‘i[ziskorgen 3

Henk Becker Helmut Heinzelmann o ) .

Executive Vice President  Head of Product Certification Insattning/borttagning av uppsamlingskorgen 4

Engineering PT/ETM9 Installning av snitthojd 5
Inkoppling 6
Urkoppling 6
Arbetsanvisningar 7

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Underhall av kniv 8

8-17‘%-42%52nfelden-Echterdingen valj tillbehor 9

F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Felsokning
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Motorn startar inte Natspanning saknas

—

Svenska | 45

Kontrollera och sld pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har 16st ut

Byt ut sakringen

Graset ar for langt

Stall in storre snitthojd och tippa tradgards-
redskapet for att i borjan reducera belast-
ningen

Motorskyddet har st ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitthjd

Tradgardsredskapet gar med ~ Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Motorskyddet har 6st ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitthjd

Tradgérdsredskapet klipper  Snitthéjden for liten

Stéll in storre snitthojd

oregelbundet Kniven r trubbig

Byte av knivar

och/eller

Motorn gar tungt Eventuellt tilltappt

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida
och rensa vid behov (anvand alltid tradgards-
handskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt riktning

Efter tradgardsredskapets till- - Kniven blockeras av gras
slag roterar inte kniven

Sla fran tradgardsredskapet

Atgérda tilltappningen (anvand alltid trad-
gardshandskar)

Knivmuttern/-skruven los

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)

Kraftiga vibrationer/buller Knivmuttern/-skruven l6s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)

Kniven skadad

Byte av knivar

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU

for elektriska och elektroniska apparater och
dess modifiering till nationell lag maste obruk-
bara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for atervin-
ning pa miljovanligt satt.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les noye gjennom nedenstaende instrukser. Gjer
deg kjent med betjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt vare pa driftsinstruk-
sen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

[0

Pass pa at personer som star i naerheten ikke ska-
des av fremmedlegemer som slynges bort.

redskapet mens du arbeider.

@ Advarsel: Pass pa a holde sikker avstand til hage-

’—E Forsiktig: Ikke bergr de roterende knivene. Knive-
/| neer skarpe. Pass pa at du ikke kutter av teer og

13“ fingre.

S
Stemmer ikke.

e

(&)

oy Slaav hageredskapet og trekk stgpselet ut av stik-

kontakten fer du utferer innstillinger eller en ren-

@ gjering, hvis ledningen har hopet seg opp eller

hvis du ma la hageredskapet sta uten oppsyn -
ogsa hvis det kun er en kort stund. Hold ledningen
unna knivene.

Ikke berer noen av delene pa hageredskapet far
¢ ® M| deerhelt stanset. Knivene fortsetter a rotere et-
stop | terathageredskapet er slatt av og kan forarsake
skader.

Ikke bruk hageredskapet i regn eller la den sta ute
i regnveer.

Beskytt deg mot elektriske stat.

ry Hold ledningen unna knivene.

Betjening
» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse in-
struksene fa lov til 2 bruke hageredskapet. Nasjonale for-

—

skrifter innskrenker eventuelt brukerens alder. Oppbevar
hageredskapet utilgjengelig for barn nar det ikke er i bruk.

» Dette hageredskapet erikke beregnet til d brukes av perso-
ner (inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
far instrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn mavare under oppsyn for a forhindre at de leker med
hageredskapet.

» Klipp aldri plenen nar det oppholder seg personer, saerskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre men-
nesker eller deres eiendom.

» Ikke bruk hageredskapet barbent eller med apne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser.

» Undersgk flaten som skal bearbeides ngye og fjern steiner,
stokker, trader eller andre fremmedlegemer.

» Far bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
klippekomponenten er slitt eller skadet. Skift slitte eller
skadede kniver og knivskruer alltid ut som komplett sett,
slik at det ikke oppstar en ubalanse.

» Klipp kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

» Dumd ikke arbeide med gressklipperen i darlig veer, spesi-
elt nar det trekker opp til torden.

» Bruk hageredskapet helst ikke i vatt gress.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lape.

» Bruk aldri hageredskapet med defekte beskyttelsesinnret-
ninger, deksler eller uten sikkerhetsinnretninger, som
f. eks. avbayervern og/eller gressoppsamlerkurv.

» Bruk harselvern.

» Det kan veere farlig a arbeide i skraninger:

- Klipp ikke spesielt bratte skraninger.

- Péskraflater eller vatt gress ma du passe pa 4 sta stedig.

- Paskra flater ma du klippe pa tvers og ikke opp- og ned-
over.

- Vaer sveert forsiktig nar du skifter retning i skraninger.

» Vaer spesielt forsiktig nar du gar bakover eller trekker hage-
redskapet.

» Skyv hageredskapet alltid fremover nar du klipper gress-
plenen og trekk det aldri mot kroppen.

» Knivene ma sta stille nar du vipper hageredskapet til trans-
port, nar du gar over flater uten gress og nar du transporte-
rer hageredskapet til og fra omradet som skal klippes.

» lkke vipp hageredskapet nar motoren startes, unntatt hvis
dette er ngdvendig til starting i hayt gress. | dette tilfellet
ma siden som peker bort fra brukeren ikke lgftes lenger
opp med handtaket enn ngdvendig. Pass pa at hendene di-
ne holder i grepet nar du slipper hageredskapet ned igjen.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet i driftsinstruksen, og
pass pa at fattene dine er godt unna de roterende delene.

» Sarg for at hender og fatter ikke kommer i nzerheten av el-
ler under roterende deler.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

F016181048((2.10.13)
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» Du ma aldri lafte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» Ikke utfor endringer pa hageredskapet. Ikke tillatte end-
ringer kan innskrenke sikkerheten til hageredskapet og fa-

re til mer stey og vibrasjoner.
» Kontroller tilkoplingsledningen og en eventuell skjgteled-

ning med jevne mellomrom. En skadet ledning ma ikke ko-

ples til stramnettet og ma ikke berares far du har adskilt
den fra strgmnettet. Pa en skadet ledning kan spennings-

farende deler berares. Beskytt deg mot farer pga. elektris-

ke stet.

Trekk stapselet ut av stikkontakten:

alltid nar du forlater hageredskapet,
- far blokkeringer fjernes,
- nardu sjekker, rengjor eller arbeider pa hageredskapet,

- etterkollisjon med et fremmedlegeme. Sjekk straks om ha-

geredskapet er skadet og la det om ngdvendig repareres,
- hvis hageredskapet begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes).

Stremtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stemme overens med angi-

velsene pa maskinens typeskilt.

» Det anbefales & koble denne maskinen kun til en stikkon-
takt som er sikret med en 30 mA jordfeilbryter.

» Ved utskifting av kabelen pa denne maskinen ma det kun
brukes en stramledning som anbefales av produsenten,
bestillings-nr. og type se bruksanvisningen.

» Taaldrii stapselet med vate hender.

» Ikke kjar over, press eller dra i strem- eller skjetelednin-
gen, ellers kan den ta skade. Beskytt ledningen mot varme,
olje og skarpe kanter.

» Skjgteledningen ma ha det tverrsnittet som er angitt i
bruksanvisningen og ma vaere vannsprutbeskyttet. Stikk-
forbindelsen ma ikke ligge i vannet.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller arbeider
i neerheten av de skarpe knivene.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfe-
res, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stapselet.

Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet, kut-

tet eller oppviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av, fortsetter knivene a
dreie seg i noen fa sekunder.

» Ver forsiktig - ikke ta pa den roterende kniven.

Hageredskapet er verneisolert for din egen sikkerhet og tren-

ger ingen jording. Driftsspenningen er pa 230 V AC, 50 Hz
(for ikke-EU land 220V, 240V avhengig av modellen). Bruk
kun godkjente skjgteledninger. Informasjon far du av ditt au-
toriserte serviceverksted.

Det ma kun brukes skjateledninger av typen HO5VV-F,
HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

—
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Hvis du bruker skjgteledning for maskinen, ma du kun bruke
ledninger med falgende ledertverrsnitt:

- 1,0 mm%: maksimal lengde 40 m

- 1,5 mm?% maksimal lengde 60 m

- 2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

Merk: Hvis det brukes en skjateledning ma denne ha en jor-
dingstrad - som beskrevetisikkerhetsforskriftene - somvia
stgpselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske an-
legget.

I tvilstilfeller ma du sparre en utdannet elektriker eller neer-
meste Bosch serviceverksted.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjoteledninger kan vaere
farlige. Skjoteledninger, stapsler og koblinger ma va-
re vanntette modeller som er godkjent for utenders
bruk.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ikke ligge pa bakken.

Til gking av sikkerheten anbefales det a bruke en jordfeilbry-
ter (RCD) med en jordfeilstram pa maksimalt 30 mA. Denne
jordfeilbryteren skal kontrolleres far hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det nadvendig at stepselet pa
hageredskapet forbindes med skjateledningen. Koplingen til
skjgteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, besta av
gummi eller ha gummitrekk. Skjgteledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht. skader med jevne mel-
lomrom og ma kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av

et autorisert Bosch-verksted.

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller arbei-
der i n@rheten av de skarpe knivene.

» Sgrg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hageredskapet befinner segi en sikker arbeidstilstand.

» Kontroller gressoppsamlerkurvens tilstand og slitasje med
jevne mellomrom.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Bruk utelukkende kniver som er beregnet for dette hage-
redskapet.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Forviss deg far lagringen om at hageredskapet er rent og
uten rester. Rengjar om ngdvendig med en myk, terr bar-
ste.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Bosch Power Tools
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Symbol Betydning Symbol Betydning

Reaksjonsretning O Utkobling

J Tillatt aksjon

>< Dette er forbudt

Bevegelsesretning

Q@™

Bruk vernehansker Tilbeher/reservedeler
o 0o
Formalsmessig bruk

Vekt Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa private

Innkobling omréder.
Tekniske data
Gressklipper ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700

Produktnummer 3600HAG 1.. 3600HA62..
Opptatt effekt W 1300 1400
Knivbredde cm 34 37
Klippehgyde mm 20-70 20-70
Volum, gressoppsamlerkurv | 40 40
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Beskyttelsesklasse @/ [o/n
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til 2000/ 14/EF (1,60 m hgyde, 1 m avstand). 3600... HAG61.. HA62..
Maskinens A-bedemte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 91 92
lydeffektniva dB(A) 96 96
usikkerhet K dB =2 =1
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60335:

Svingningsemisjonsverdi a;, m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s2 =15 =15

Samsvarserklering C€
3600... HA61. HA62.

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives under «Tekniske data» stemmer

overens med fglgende standarder eller standardiserte dokumenter: EN 60335 jf. bestem-

melsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva dB(A) 96 96
samsvarsbedemmelsesmetode jf. vedlegg VI.

F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Produktkategori: 32 Montering og drift
Angitt instans:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniske data (2006/42/EF, 2000/14/EF) hos: Leveranseomfang
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montering av hjulene 2
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montering av boylehandtaket 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann : Ny
Executive Vice President  Head of Product Certification Sammej'nset'tlng. avgressoppsamler kurven
Engineering PT/ETM9 Innsetting/fierning av gressoppsamlerkurven 4
Innstilling av klippehayde 5
Innkopling 6
Utkopling 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Arbeidshenvisninger 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Vedlikehold av kniven 8
1.10.201
01.102013 Valg av tilbeher 9
Feilsoking
A o | [=2
e d]
T
Sz Ea =

Motoren starter ikke

Nettspenningen finnes ikke

Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjeteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det

Sikringen er utlest

Utskifting av sikringen

For hayt gress Innstill en starre klippehayde og vipp hagered-
skapet for a redusere startbelastningen
Motorvernet er utlgst Lamotoren avkjgle oginnstill starre klippehay-

der

Hageredskapet gar rykkvis

Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det

Interne kabelforbindelser i hageredskapet er
defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorvernet er utlgst

Lamotoren avkjale og innstill starre klippehay-
der

Hageredskapet etterlater et
uregelmessig klippebilde
og/eller

motoren gar tungt

For liten klippehgyde

Innstill en hayere klippehgyde

Kniven er butt

Utskifting av kniven

Tetting mulig

Sjekk undersiden av hageredskapet og frigjer
den eventuelt igjen (bruk alltid arbeidshan-
sker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Etter innkopling av hagered-
skapet dreier kniven seg ikke

Knivene blokkeres av gress

Sla av hageredskapet
Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Sterke vibrasjoner/lyder

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Skadet kniv

Utskifting av kniven

Bosch Power Tools
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Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr.
gamle elektriske og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gamle elek-
triske og elektroniske maskiner som ikke lenger

kan brukes samles inn og leveres inn til en milje-

Rett til endringer forbeholdes.

vennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu puutarha-
laitteen kdyttoelementteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttoa
varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien selvitys

f Yleiset varoitusohjeet.

ll Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet
eivat loukkaa ldhelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys puutarhalait-
teeseen sen ollessa toiminnassa.

Varoitus: Al koskaan kosketa pyorivi terid. Te-
ratovat teravia. Suojele varpaat ja sormet, jotta et
menettaisi niita.

o

Eisopiva.
c—e P
p— Ennen puutarhalaitteeseen tehtdvid saatoja tai

puhdistusta, kun johto on tarttunut kiinni tai jatta-
essasi laitteen ilman valvontaa edes hetkeksi, tu-
lee se pysdyttda ja pistotulppa irrottaa pistorasi-
asta. Pida verkkojohto kaukana leikkuuterista.
< ) Odota, ettd puutarhalaitteen kaikki osat ovat py-
sahtyneet taysin, ennen kuin kosketat niita. Terat

stop | Pyorivétvield puutarhalaitteen poiskytkenndn jal-
keen ja voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Ald kaytd puutarhalaitetta sateessa alaka aseta si-
ta alttiiksi sateelle.

Suojele itsesi sahkoiskulta.

r Pidd verkkojohto kaukana leikkuuterista.

Kaytto

» Ald koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin kdyttaa puutarhalaitetta. Kansal-
liset séannokset saattavat maaratd kayttajan alaikarajan.
Sailytd puutarhalaite lasten ulottumattomissa, kun sita ei
kaytetd.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayttad henkilot (lapset mu-
kaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto pait-
si, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon
valvonnassa tai saamassa hanelta ohjeita puutarhalaitteen
oikeasta kaytosta.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, etteivat leiki puutar-
halaitteen kanssa.

» Al koskaan leikkaa ruohoa, jos ihmisia, etenkin lapsia tai
eldimia ovat valittémassa laheisyydessa.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmisille
tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vaurioista.

» Ald kayta puutarhalaitetta paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja.

» Tarkista perusteellisesti tyostettava alue ja poista siita ki-
vet, oksat, langat, luut ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayttoa, etteivt te-
rat, teranpultit tai leikkuriosa ole loppuun kaytetyt tai vau-
rioituneet. Vaihda loppuunkaytetyt tai vaurioituneet terdt
seka terdnpultit aina yhdessa epatasapainon estamiseksi.

» Kayta laitetta vain valoisaan aikaan tai hyvassa keinovalos-
sa.

» Ald tydskentele ruohonleikkurin kanssa huonoissa sadolo-
suhteissa, etenkin ukonilman lahestyessa.

» Vilta puutarhalaitteen kdyttoa mardssa ruohossa.

F016181048((2.10.13)
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» Kavele aina rauhallisesti, ald koskaan juokse.

» Ald koskaan kdyta puutarhalaitetta, jos suojalaitteet tai
suojukset ovat viallisia tai ilman turvalaitteita, kuten esi-
merkiksi silpunohjainta ja/tai ruohonkokoojasailiota.

» Kaytd kuulonsuojainta.

» Kdytto rinteessd saattaa olla vaarallista.

- Ala koskaan leikkaa erityisen jyrkissa rinteissa.

- Varmista aina kaltevalla pinnalla ja marassa ruohossa tuke-

va askellus.

- Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikittain rinteeseen nahden
alaka koskaan ylos- alas suunnassa.

- Ole erityisen varovainen suunnanmuutoksissa rinteissa.

» Liiku taaksepdin tai veda puutarhalaitetta ddrimmaisen va-

rovasti.

» Tyonna aina puutarhalaitetta leikatessa eteenpdin alaka
koskaan veda sité kehoasi kohti.

» Terien tulee olla pysahdyksissa, kun puutarhalaitetta tule
kallistaa kuljetusta varten, jos joutuu ylittdmaan pintoja,
joissa ei ole ruohoa tai siirtda puutarhalaite tyostettavalle
alueelle tai siitd pois.

» Ald kallista puutarhalaitetta moottoria kaynnistettiessa
paitsi, jos se on valttdmatonta korkean ruohon takia. Tassa
tapauksessa tulee ainoastaan nostaa kayttdjasta poispain

suunnattua puolta painamalla kahva alaspain juuri niin pal-

jon, kun on valttamatonta. Tarkista, ettd molemmat kadet
ovat kahvassa, kun puutarhalaite taas lasketaan alas.

» Kaynnistd puutarhalaite kdyttdohjeessa neuvotulla tavalla
javarmista, ettd jalkasi ovat riittavan kaukana terista.

» Al pida kisi tai jalkoja lahelld pydrivid osia.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyoskentelyn aikana etaalla
laitteen poistovy6hykkeesta.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kdydessa.

» Ali tee mitdin muutoksia puutarhalaitteeseen. Luvat-
tomat muutokset voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi turval-
lisuuteen ja johtaa voimakkaaseen meluun seka varinaan.

» Tarkista liitantdjohto ja mahdollinen jatkojohto saannalli-
sesti. Ala liita vaurioitunutta johtoa sahkdverkkoon dlaka
kosketa sita, ennen kuin se on irrotettu sahkoverkosta.
Johdon ollessa viallinen voi syntya kosketusta jannitteisiin

osiin. Suojele itsesi sahkoiskujen muodostamilta vaaroilta.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:

- kun poistut puutarhalaitteen luota,
- ennen tukosten poistamista,

- tarkistaessasi, puhdistaessasi puutarhalaitetta tai tehdes-

sasi puutarhalaitteeseen kohdistuvia toitd,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen. Tarkista valittdmasti
puutarhalaitteen mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa se
tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poikkeuksellisesti (tarkista
heti).

Sahkoliitanta
» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilves-
sd olevia tietoja.

o
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» Suositellaan, ettd tdma laite liitetadn vain pistorasiaan, jo-
ta suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Vaihdettaessa tdman laitteen verkkojohto tulee kayttaa ai-
noastaan valmistajan suunnitelman mukaista verkkojoh-
toa, katso tilaus nro ja malli kdyttéohjeesta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kisien ollessa kosteita.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niita ei saa li-
tistad eika murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suojaa
johto kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla kdyttdohjeen mukainen
jasentulee olla roiskevesisuojattu. Pistokeliitdnta ei saa ol-
la vedessa.

» Kaytd aina puutarhakasineita, kun tyoskentelet teravien te-
rien alueella.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoita. Sama sdan-
to patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

» Terat pyorivat vield muutama sekunti sen jalkeen, kun
puutarhalaite on sammutettu.

» Varoitus - dld kosketa pyorivaa leikkuuteraa.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyistd suojaeristetty, eika si-

ta tarvitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz

(ei-EU maita varten 220V, 240 V mallista riippuen). Kayta ai-

noastaan hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat Bosch-sopi-

mushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai IEC (60227 IEC 53,

60245 |IEC 57) vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Jos kdytat jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johtimien poikki-

pinnan olla jokin seuraavista:

- 1,0 mm?: suurin pituus 40 m

- 1,5 mm?: suurin pituus 60 m

- 2,5 mm?: suurin pituus 100 m

Huomio: Jos kaytdt jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeis-

saonselostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta

on yhteydessa verkon maadoitukseen.

Kysy epdvarmoissa tapauksissa sahkdmiehelta tai ldhimmas-

ta Bosch-sopimushuollosta.

» VAROITUS: Saantdjenvastaiset jatkojohdot saattavat
olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotulpan ja liittimen
tulee olla vesitiiviita ulkokayttoon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivétka ne saa maata

maassa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kayttamaan FI-

kytkintd (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama

F1-kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista kdyttoa.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alueella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttdmatontd, ettd puutar-

halaitteen pistotulppa kiinnitetadn jatkojohtoon. Jatkojohdon

liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaallystei-
nen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

On saannollisesti tarkistettava, ettd liitantajohdossa ei ole

merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kunnossa

olevaa johtoa saa kayttaa.

Bosch Power Tools
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Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Huolto

» Kayta aina puutarhakdsineitd, kun tyoskentelet teravi-

en terien alueella.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tydkunto olisi
taattu.

» Tarkista saanndllisesti ruohonkokoojaséilion kunto ja kulu-

neisuus.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Kaytd ainoastaan puutarhalaitteeseen tarkoitettuja leik-
kuuterid.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.
» Varmista ennen puutarhalaitteen varastointia, etta se on

puhdas eika siind ole leikkuujadnnoksia. Puhdista tarvitta-

essa pehmedlla kuivalla harjalla.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-

sessa ja ymmartamisessd. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-

den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttdmaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Reaktiosuunta

Liikesuunta

Kayta suojakasineita

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu késittely

Kielletty menettely

X SOH® @y

Lisalaitteet/varaosat

o

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuun yksityisalueella.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3600HA61.. 3600HA62..
Ottoteho W 1300 1400
Terdn leveys cm 34 37
Leikkuukorkeus mm 20-70 20-70
Kokoojasailion tilavuus | 40 40
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Suojausluokka @/ [o/n
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkoverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyja sahkolaittei-

ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 ohmia ei hairidita ole odotettavissa.

Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty 2000/14/EY mukaan (1,60 m korkeus, 1 m etdisyys). 3600... HA61.. HA62..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso dB(A) 91 92
Adnen tehotaso dB(A) 96 96
Epavarmuus K dB =2 =

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60335 mukaan:

Varahtelyemissioarvo a;,
Epavarmuus K

m/s? <2,5 <25
m/s? =1,5 =1,5

F016181048((2.10.13)
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Standardinmukaisuusvakuutus C€
3600... HA61.. HA62..
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote
vastaa seuraavia standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60335 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY médraysten mukaan.
2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso dB(A) 96 96
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaan.
Tuotelaji: 32 Asennus ja kaytto
Nimetty tarkastusasema:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY): Vakiovarusteet 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Py6rien asennus 2
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Sankakahvan asennus 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann PR, -
Executive Vice President Head of Product Certification Ruohonkokoo!as?!lf?n kokoamm.en
Engineering PT/ETMY Ruohonkokoojasailion asennus/irrotus 4
Leikkuukorkeuden saato 5
Kaynnistys 6
Poiskytkenta 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Tydskentelyohjeita 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Teranhoito 8
01.10.2013 T -
Lisalaitteen valinta 9
Vianetsinta
S o | [=2
o «-']
o —)
Sz L] ) | ==
Moottori ei kdynnisty Verkkojdnnitettd ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitu-
nut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Ruoho on liian pitka

Aseta suurempi leikkuukorkeus ja kallista puu-
tarhalaitetta lahtokuormituksen pienentdmi-
seksi

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd ja aseta suurempi leik-
kuukorkeus

Puutarhalaite kdy katkonaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitu-
nut

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa
vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leik-
kuukorkeus

Puutarhalaite jattaa epatasai-
sen leikkuujdljen

ja/tai

Moottori tydskentelee raskaas-
ti

Leikkuukorkeus on liian pieni

Aseta suurempi leikkuukorkeus

Terd on tylsa

Teran vaihto

Tukkeutuma mahdollinen

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista
se tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineita)

Terd asennettu vaarinpain

Asenna tera oikeinpdin

Bosch Power Tools
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Puutarhalaitteen kdynnistyk-  Ruoho tukkii terdan

sen jalkeen terd ei pyori

—

Sammuta puutarhalaite

Poista tukkeutuma (kayta aina puutarhakasi-
neitd)

Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Voimakas varina/melu

Teran mutteri/-ruuvi on loysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Terd on vahingoittunut

Terdn vaihto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.
Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Al heitd puutarhalaitteita talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

)2

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikka-

|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EUjasen
kansallisten lakien muunnosten mukaan, tulee
kayttokelvottomat sahko- ja elektroniikkalait-
teet kerata erikseen ja toimittaa ymparistoysta-
valliseen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiag

Tpocoxi! AtufdoTe mpooekTikd TG 0dnyieg mou
akoAouBolv. EZoikeiwOeire pe Ta oTolxeia Xelpiopol Kattn
owoTi) XpRoN Tou pnxaviparog kqmou. MapakaAoUpe
Saulatre kaha 1i¢ odnyieg xelpiopou yia Kabe
peAdovTiki xprion.

Eppnveia Twv oupBoAwv endvw 6To pnxavnpa
Kijrou
Ynodel&n kivbivou, yevika.

AlaBaote 6Aeg TIC 06nyiec xelplopou.

[0

®povrilete va pnv diatpéxouv kivbuvo
TpaupaTiopoU and ekopevdovilopeva Eva
OWHATA TUKOV TIAPEUPLOKOPEVT ATOpA.

Tpoetdomoinon: ®povtileTe, va BpioKeTe MAVTA O€
ao®aAn andoTacn anod To Pnxavnua Kimou otav
auTo epyaleTal.

(— ) [poooxi: Mnv ayyiete Ta nepoTpepopeva

< | Layaipua. Ta payaipta eivat koprepd. ‘Erot
npooTateleTe Ta SAXTUAG TwV MOBILVY KaL TwV
XEPLWV GaG amd €vav eVOEXOHEVO AKPWTNPLAGHO.
Aev euoTabel.

Na 6€TeTe TO PNXAvNUa KNMou ekTog Aetroupyiac
katva Byalete 1o @ic 61kTUOU amd Tnv mpila otav

TIPOKELTAL va To puBioeTe, va To kabapioeTe i va
TO AQNOETE AKOLN Kal yid Alyo XpOvo avemtTipnTo
kaBwgkarotav pnepbeleTalTo NAEKTEKO KAAWOLO.
Na KpatdTe To NAEKTPIKO KaAwSIo HakpLd and Ta
paxaipta kommc.

TeppéveTe va akvntonoinBolv OAa Ta
€€apTAPATA TOU PNXAVAKATOC KNTTOU TPV Ta
stop | ayyiete. Ta paxaipta ouveyicouv va
TIEPIOTPEPOVTAL HETA TNV ATIEVEPYOTIOINGN TOU
UNXAVALATOC KNTIOU Kal UMOPEL va IPOKAAEGOUV
TPAUPATIOPOUC.

Na pn XpnotyomoleiTe To Pnxavnua KAmou uno
Bpoxr oUTe va To eKOETETE 0T BPOXN.

Na npooTateleTe Tov eauTod 0ag ano
nAektponAnéia.

ry Na kpaTdTe To NAEKTPIKO KAAWOIO PakpLa and Ta

{h payaipta Kommc.
I J

Xelplopog

» Na unv emrpéweTe noteé o€ naidid fj o dtopa mmou Gev eivat
€COIKEIWEVQ e TIC TaPOUOEC 0dnyieg va xpnalyoTooouv
TO Unxavnua knmou. EBvikég diatatelg pmopei va
neptopilouv evdexopévwe Tnv nAiia Tou xelptoth. Na
S1apuAayeTe/amoBnKeUEeTE TO UNXAVNA KNTOU amposITo
ota nabla 6tav Sev To XpNOLHOTOLETE.

» AuTO TO PnXavnua Knrou 6ev mpoopieTat yia xpnon ano
npoowa (oupmepAapavopEvwy Kat Twv nablav) pe

F016181048((2.10.13)
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TIEQIOPIOLEVEC PUOIKEC, ALOBNTNPLEC 1) VEUHATIKEC
KavOTNTEC N e M epmelpia f/kat eAmeic yvwoelg,
€KTOG aV emomnTeliovTal amo éva appodlo yia Tnv acpaleld
TOUC MPOOWIO I Taipvouv 0dnyiec and To ATopo auTo, NwC
Tip€meL va XelpiCovTal To unxavnua Kimou.

Tanabia Oa mpémet va emrnpolvTatyia va e§aopahioTei 01t
bev Ba mai€ouv pe To pnxavnua knmou.

» Mnv €pyaoTeiTe MOTE LE TO PNXAVNLA KNATIOU OTaV BpiokovTal
Gpeoa kovta GAa dtopa, WBaitepa natbid N owiakd (wa.

» O XelploTNC I 0 XprioTNC €UBUVOVTAL YIa TUXOV aTUXHaTa
{nuiéc o€ avBpwoug 1 TNV MEPLOUTIa TOUC.

» Mnv XpNOIHOTIOLEITE TO PNXAVNKA KNTOU OTAV €ioTE
EunoAnTol 1y 0Tav popdTe avolxtd cavoaAia. Na popdre
TIAVTOTE OTEPEA MAMOUTOLA KAl HAKPLA MavTeAOVLa.

» Na emBewpeire Ty uno enefepyacia empavela mPOCEKTIKA
Kal va amopakpUVETE TUXOV METPEG, pafdouc, alppara,
kOkaAa Kat kGBe Mo Eévo avTikeipevo.

» TTpwv TN XPrion TOU UNXAVAHATOG KNMOU Va EAEYXETE MAVTOTE,
unMwe Exouv POapei f xaAdoel Ta paxaipia, ot Bidec Twv
Haxatplev katto o€t kommc. Na pnv avtikablotdre Ta
XoAaopéva iy eBappéva paxaipa, kabwe katTic Bidec Twv
pepovwpéva aMd va aAalete oAokAnpo To oeT. ‘ETol
amo@elyovTal ot kpadaopol.

» Na epyaleoTe MAVTOTE UTO TO QWC TNC NUEPAC M) UTIO KAAO
TEXVNTO QUC.

» Mnv epyaleoTe e To XAOOKOMTIKO OTaV 0 Kalpog eivat
doxnuoc, 1blaitepa oTav emikerat katalyida.

» Mnv epyaoTeire [e To unxavnua Knmou 6Tav 1o XopTdpl eival
Uypo.

» Na mpoxwpaTe MAVTOTE HE NoUXia, Xwpic va TPEXETE.

» MnV epYQOTEITE HE TO PNXAVNHA KATIOU e XAAQOpEVEC
TPOOTATEUTIKES SlaTdelg, KaAUTTEEC ) HLaTAEELC
aopaAeiac, T.x. Xwpic anokpouaTnea fi/kat kaabo
ouMoyn¢ xopTaplou.

» Na popaTe wtaomideg.

» H epyaocia o€ katnopiég pmopei va karaotei
emkivéuvn.

- Na pn kofBete o€ 1blaitepa andTopEC KATNPOPLEC.

- 'Otav epyaleoTe o€ eMKAIVEIC EMPAVELEC ) ENAVWL UYPO
ypaoibt va ppovTileTe yia TNV acpaAr oTéon Tou owpaTog
0ag.

- 'Otav epyaleote o€ emKAIVEIC EMPAVELEC Va KOBETE TAVTOTE
€YKapola (opt{OVTIa) Kat moTE MPOE Ta MAVW Kat/1 mpoc Ta
KATW.

- Na 6ivere 1biaitepn mpoooxr 6tav aAAaleTe kateubuvaon oTic
EMKAWVELC EMPAVELES.

» Na €ioTe 161aiTepa MPOOEKTIKOC/TPOCEKTIKN GTAV EpyaleaTe
le To pnxavnua kimou Badilovrag mpog Ta miow ) 6Tav 1o
Tpapdre.

» 'OTav KOBETE va WOEITE TO PNXAVNUA KNTOU TAVTOTE P0G Ta
UMEOOTA KAl va PNV To TpaBATe MoTE MPog To 0OYA 0aG.

» Ta payaipla mpéeL va eival akivnTa 6Tav YEPVETE TO
UNXAVNUa KATTOU Y10 VO TO PETAPEPETE, OTAV TO IEPVATE
navw ano emeaveleg mou dev Exouv XopTapL Kabwg kat 6Tav
HETAPEPETE TO PNXAVNUA KATIOU and TN {ia uTio Komn
emeavela otnv aAAn.

—
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» Na pnv yépvete To unxavnua Kimou otav Eexvare fi otav
Balete epmpog Tov KIVNTRPA, EKTOG AV AUTO elval amapaitnTo
yla TV eKKivnon eneLon To XopTdpt EXEl peyaAo Uyog. Xe pia
TETOLO TIEPITWON AVACNKWOTE, POvo 600 eivat amapaitmTo,
TnvnAeupd mou BpiokeTal avTiBeTa and To XEIPLOTH MATOVTAC
™ Xetpohafri mpog Ta KaTw.

» Na 6éTeTe TO Pnxavnua KAMou o€ Aetroupyia Omwg
ieplypdPeTal oTIC 08nyiee XpNoNG Kal va TPOOEXETE, Ta
nodia oag va BpiokovTal e EMAPKR anooTacn arno Ta
nepLOTPEPOpEVA e€apTipara.

» Na pnv BaleTe Ta xépla oac kal Ta modla 6ag KovTa o€ 1 KATw
anod neploTpepoOpeva egapTipata.

» 'OTav epyaleoTe PE TO UNXAVNLA KNIOU KATIOU Va KpaTATe
anooTacn and T {wvn andpewng.

» Mnv avaonKwoeTe Kal Pn HETAQEPETE TOTE TO UNXavnua
KATIOU GTAV 0 KIVNTIPAG TOU AETOUPYEL.

» Na pnv mpofaivere o€ peTatponég oTo Pnxavnya Kimou.
M) EYKEKPILEVEC LETATPOMEC UMOQEL Va EMNPEATOUV
aEVNTIKA TNV aoPAAELa TOU PNXAVAPATOC KITTIOU Kal
nipokaAéoouv alnon Twv Kpadaopwv.

» Na eAéyyeTe TAKTIKA TO NAEKTPIKO KAAWSIO Kal, av GUOIKA
xenotonoleire, To kaAwd1o empnkuvone. Mn ouvbéaeTe oTo
SikTuo éva xahaopévo kahwdio kat pnv To ayyi€ete mpv
Slakowere TNV Tpo@odoaia Tou amod To NAEKTPIKO BikTUO.
'Eva xaAaopévo kaAwbio propei va ayyilet umo Taon
euplokopeva efaptripara. TpoaTaTeuTelTe amd Toug
Kivouvouc e€arriac nAektponAngiac.

Na Byalere 1o i anod Tnv mpida SikTlou:

- OTaV AQRVETE TO PUNXAVNUA KATIOU AVEMTAENTO,

- otav efoubeTepwveTe TUOV pmAokapiopata,

- oTav ehéyxete 1 kabBapileTe To pnxavnua kAmou i Sie€ayere
Kdmola epyacia o’ auto,

- OTaV TO UNXAvna KAMou mpookpoUdeL O€ KATolo EEvo
avTikeipevo. EAéyETe apéowg unmwe To Pnxavnua Knmou
napouclddet {npiéc i BAGBec kat, av xpelaoel, dwote To yia
EMOKEUN,

- OTav Topnxavnua knmou apxilet va 6oveirat acuvnblota
(eAéyETe TO apéowc).

Zivbeon oro dikTuo

» H 10N TG MNYNAC PEUPATOC MPEMEL VA EKTANPWVELTIC
QamMaITAOELC TOU avaypd@ovTal aTny mvakiéa KaTaokeuaaTn
TOU UNXavAHATOG KAMOU.

» Yac oupfBoulelioupe va OUVOEETE UnXavnUa Kimou oty
npia S1KTUOU PESW EVOC MPOOTATEUTIKOU SLaKOTTN
Slappong 30 mA.

» 'Otav xpelaoTel va aAaEeTe To nAekTpIKO KaAwdio va
XPNOIONOLOETE TO NAEKTPIKO KaAWS10 o mpoPAEnel o
KaTaokeuaoTnc. Tov TUMo KatTov Kwdiko apiBpo Ha Tov
Bpeire oTic 0dnyiec xpriong.

» Mnv mAceTe MoTE TO PI§ TOU NAEKTPIKOU KaAwbiou He uypd
Xépla.

» Na pnv {ouAileTe katva pnv Tpapare pe S0vapn o
NAeKTEIKO KaA®BI0 Kal To KAAWSI0 EMPAKUVONC Kal va pnv
TIEPVATE [IE TO PNXAVNHA KATOU TIAVW arm’ auTa, enetdn auta
pnopeiva unootolv {nyid. NampootateleTe To KaAwdio and
unepoAkn (€oTn, AadLa Kat KOPTEPES AKUIEC.
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» To kaAwdio emunKuvong mpénet va €xeL Tn Satopr mou
avapéPETal oTIc odnyieg Xpnong Kat va avTéxel aTov
Wekaopo pe vepd. O cuumAEKTNG Sev emmpéneTat va
Bpioketal p€oa oe vepod.

» Na gopaTe MAVTOTE YAVTIa KNTTOUPLKAG 0TaV BaleTe Ta Xépla
004G OTNV TIEPLOXT) TWV HAXALPLAV ) 6TaV epyaleaTe.

HAekTpki) acpdAeia

» Tpoaoxr)! OéoTe To pnXavnpa Kimou ekTo¢ ActToupyiag
Kat ByaATe To @i¢ amé Tnv mpida mpiv amd omotadrmote
epyaoia cuvtiipnong kay/i kaBapiopou. To idio Loxiel
Kau 6Tav 1o nAekTpIKO KaA®mb1o XaAdoel, kotei )
pmepdeurei.

» Meta Tnv anevepyomnoinen Tou pnXaviparog Kimou Ta
paxaipia ouvexi{ouv va KvoUvTal yia HEpIKa
HeutepOAenTa akopn.

» Mpoooxi) - unv ayyi¢ere To mepIOTPEPOHEVO paxaipt
KOMNG.

T'a Adyoug aopaleiag To punxavnua knmou Stabétel pla

TIPOOTATEUTIKI HOVWON Kal enopévac 6€ xpelaletat yeiwon. H

Taon Aetroupyiac avéxetatoe 230 V AC, 50 Hz (yia xwpeg ekToC

CEE 220V, 240V avahoya pe Tov ekaotoTe TUMO). Na

XPNOILOMOLEITE HOVO EYKEKPIPEVEC UMAAAVTELEC. IXETIKEG

TANPOPOPIEC UMOPELTE va TIAPETE amod To appod10 yia oag

Service.

Emrpénetal povo n xpnon kahwdiwv emprkuvong Tumou

HO5VV-F, HO5RN-F  IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

'OTav OeAroeTE va XpNOIUOTOOETE UNXAVNLA KATIOU HETL

evoc kahwbiou empnkuveng (plag pmaAavtélac) ToTe oL mpénel

amarrouvtal ot €€n¢ 6laTopéc KaAwdiwv:

- 1,0 mm?2: yia péy. pnkoc éng 40 m

- 1,5 mm?% yia péy. prkog éwg 60 m

- 2,5mm?: yia péy. prKoc éwg 100 m

Ynobetn: ‘Otav xpnotponoleire éva KaAwdLo empikuvong autd

TpémeLva SlabETel — OMWC MEPLYPAPETAL OTIC AVTIOTOIKEC

Slata€elc aopaleiag — évav mpooTaTeUTIKO aywyo, o omoiog Ba

OUVOEETAL EOW TOU PIC UE TOV TPOOTATEUTIKO AYWYO TNC

NAEKTPLKAG EYKATAOTAONG.

Ye au@iBoAeC MEPIMTHIOEIC PWTHOTE EVaV EKMALOEUNEVO

nAekTpoAdyo N To MAnaiéatepo kataoTnua Service Tn¢ Bosch.

» TTPOZOXH: AvTikavovika kaA®dia empikuvong pmopei
va eivatemkivouva. To kaA®61o emprkuvong, To pigkat
0 ouveTiipag mpémeL va eival oTeyava Kat eykpipéva yla
Xefion o€ e€wTepikolc Xwpouc.

Ot KaAwdLakeC OUVOEDELG TPETIEL Va Elval OTEYVEG KaL Va PNV

anoBérovral oTo damedo.

I'a va au€noeTe T mpooTacia 6ag oUVICTAKE T Xpron evog

autopatou SiakonTn Sapponic Siakome (FI/RCD) 30 mA. Na

ehéyxete autov To Slakomm nplv anod Kabe xpnon Tou

UNXavAPATog Kiou.

Ynobel&n yia mpoiovra nou 6ev mwAobvral oty MeydAn

Bperavia:

TIPOZOXH: To 1 Tou pPnxavipaTog Knmou mpénet va eivat

ouvbepévo pe v umaAavteda. 'ETot oupBalete otnv

a0@aheld oag. Hmpica Tne pmaAavTédag mpEMeL va avTexel oTov

WEKAOWO i€ VEPO, Va €IVl AAOTIXEVLA N) EMOTPWHEVN HE

—

Aaotixo. H pnahavtéla mpénel va xpnolporoleital oe
ouvbuaopd pe éva opiykTipa Kahwdiou.

To nAekTpikd KaAwbL0 PEMEL VA EAEYXETAL TAKTIKG PATIWG
napouctdlet{npiéc n/kat pBopEC kalva To XpNoILOTIOLETE JOVO
oTav Bpioketal oe AploTn Kataotaon.

H emb16p6waon evog Tuxdv xaAaopévou nAekTpikol KaAwbiou
emrpénetal va 61e€aydel povo ano éva eouatodoTnuévo
ouvepyeio Tn¢ Bosch.

Zuvtijpnon

» Na popdTe mavroTe yavTia KNMoUpIKiG 6Tav Balere Ta
XE€PLa 0aC 6TV MEPLOXI TWV HaXaPLV fj oTav
epyaleore.

» Na Befatwveote Tt kABoVTaL YePa Kat aopamc OAa Ta
na&adia, otmipotkatot Bibeg. 'EToLExeTe TV eyylnon OTLTO
UNXavnua Knmou Aetroupyei aopaiac.

» Na BefalwveoTe TakTIKA 0Tt To KAAGBL cUMOYNC xopTapLoU
BplokeTat oe AploTn katdoTaon Kat 6Tt Gev Mapouatalel
@Bopéc.

» Na eAéyxeTe To pnxavnua knmou Katyla Adyouc acpaAeiag
va avTikaBlotare Tuxov pBappéva n/kat xahaopéva
e€aptuata.

» Na XpnOILOMOLELTE ATIOKAEIOTIKA Ta Paxdipla KOTing mou
nipoBAémovTat yia To Pnxavnpa Krmou.

» Na Befatwveote 0Tt Ta avTaAAGKTIKG TPOEPXOVTAL MO TV
Bosch.

» TTpwv TV anoBnkeuon va PePatwveaTe OTLTO PnNxavnua
Knmou eivat kaBapd kal xwpic katalowna. Av xpelaoTel
kaBapioTe To e pia paAakn, oteyvr BolpToa.

ZopfoAa

Ta oUpBoAamou akoAouBoUlv eival GNPAVTIKA yia TNV avayvwon
KaLTnv Katavonon Twv odnylwv xpnone. MapakahoUpe va
QamoTUTIOOETE 0TO PHUaAS 6ag Ta oUpBoAa Kal T onuacia Toug. H
0woTH eppnveia Twv oupoAwv oupBaret atov KaAlTepo Kat
Q0QAAEDTEPO XELPIOHO TOU UNXAVAHATOC KAMOU.

KatetBuvon avtibpaong

KatetBuvon kivnong

DopéaTe MPOGTATEUTIKA YavTIa

Bapog

©¢on oe Aetroupyia

©¢éon ekTOC AetToupyiag

Eykekplpévn evépyela

Arayopeupévn evépyela

XS OH® @y
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Xpion cUPPWVa HE TOV IPOOPLOHO

E€apriipata/AviaMakTika To pnXavnua Kmou TPoopiZeTat yia T Ko ypaotSiol oTov
60 161WTIKO TOpEQ.

TeXVIKG XapUKTNPLOTIKA

Ap1Bu6C eupetnpiou 3600HA61.. 3600HA62..
OvopaoTikn oxic W 1300 1400
TTAGTOC paxatplv cm 34 37
‘Ywog Komrg mm 20-70 20-70
'Oykoc, kaAaBog ouMoyiic xopTapiou | 40 40
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Katnyopia povwong /m o/
Ap1Buoc oelpac BAEme TV mvakiba KATAGKEUAOTI GTO UNXAVNLA KiTou

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkES TAELS Kal € EKGOOELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta aTOIKEla auTa pmopel va
6lapépouv.

TMapakaoUpe va mpooéEete Tov aptbud eupetnpiou oTnv Mvakiba KATAGKEUADTH TOU HNXavAPATog KAMou. Ot EUMOPIKOL XAPAKTNPLOHOL OPLOHEVWV
UNXavnuATwy KATIOU PMopei va Slagépouy.

Ot ev€eic/anoleVEelc mpokaAoUv GUVTOUEC TWOELS TG TAONG. YO GUCHEVEIS GUVOKEC 0T NAEKTPIKO BIKTUO UMOPEL va EMNPEACTOUV apVNTIKA GANEC
NAEKTPIKEG OUOKEUEC. L€ IepimTwon Tou n 6UvBeTn avtiotaon SikTUou eivat pikpoTtepn anod 0,36 Ohm dev avapévovtal mapepoAES.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

OuTipéc pérpnang Tou BoplBou efakpiPwbnkav kata 2000/14/EK (Uwoc 1,60 m, 3600... HA61.. HA62..
andotaon 1 m).

H xapakTnptotiki otabpun BopUBou Tou unxavhpatog Kimou e{akplBwBnke oUPQwva pe TNV

KapmUAn A Kal avépyeTal oe:

L1GOUN aKOUOTIKAG Meong dB(A) 91 92
YTGOUN OKOUGTIKAC 1oXUOC dB(A) 96 96
Avaogdheta pétpnong K dB = =
Popare wraonideg!

O1oAikéc Tipéc kpadaopwv (GBpotopa avuopaTwy TPV KaTeubivaewv) eEakpBwdnKav kata

EN 60335:

Tir) ekmopmng Kpadaopv ay, m/s? <2,5 <2,5
Avaogaleta pétpnong K m/s? =15 =1,5

AfjAwon cupparotnragc C€
3600... HA61.. HA62..

AnAwvoupe umeudbUveg 0TI TO TIPOTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA»

€KMANPWVEL TOUC €ENC KaVoVIoUOUC I KATAGKEUAOTIKEC ouaTacelc: EN 60335 olppuva pe

Ti¢ Sataerc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.

2000/14/EK: EyyuopaoTe oTabpn aKouoTIKNC loxUog dB(A) 96 96
Aadikaoia afloAoynong Tng AnAwonc ouppatotntac clpewva e To mapapTna VI.

Katnyopia mpoiovrog: 32 Henk Becker Helmut Heinzelmann
AnAwHEVOS 0pYaVIoHOC: Executive Vice President  Head of Product Certification
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Engineering PT/ETM9

Texvikoc pakeloc (2006/42/EK, 2000/14/EK) amo:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

PUBpion bwoug komnc 5
TTepIEOEVO OUOKeUaaiag 1 Oe'on oe )‘,ElTOUleO - 6
; . ©¢éan exTog Aettoupyiag 6
TUuvappoAGynon Twv TPOXWV 2 s - ;
YuvappoAoynon Twv eAaopdatwv Aapng 3 zno ‘EIEGIQ €pyaotag - 5
YuvappoAoynon Tou kaAaBiol cuMoynig UVTnp'nor] Tov u'uquplwv -
¥0pTapLOU Emhoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévay 9
TonoBéman/Agaipean Tou kaAadiol cuMoyic
XopTapLoU 4
Avaliitnon opaApaTwv
= o | [T
e -u/]
> -
% ) |

0 kvnThpag dev Eekivael

Aeimetn 1don Siktlou

EAéyEre kat Béate o€ Aetroupyia

Xahaopévn mipica SikTlou

BaAte To @i¢ o€ AMn mipida

XaAaopévo kahwblo empnkuvong

EAéyEte To KaAwbIo Kat, av eivat xahaopévo,
QVTIKATOOTAOTE TO

«Enece/Kanke» n aopalela

AveBaote/AMaEre Tnv aopaeta

TToAU pakpU xopTapt

PubyioTe peyaAliTepo UWoc KOmnE Kat YeipeTe
Aiyo To punxavnua KAmou yia va HEIWOETE TNV
empapuvon Kata T ekkivnon

EvepyomotnBnke n mpoatacia Kivntrpea

AR 0TE TOV KIVTAEA VA KPUWGEL Kal puBpioTe
peyaAlTepo UWog Komng

To pnxavnua KATIou Kavet
6lakomég

XaAaopévo kahwdlo empnkuvong

EAéyEre 1o KaAwbio Kat, av eivat xahaopévo,
QVTIKATAOTAOTE TO

Yahua oty ecwTeptkn kaAwdiwon Tou
UNXaVAATOC KNoU

Aneubuvbeire oto Service

Evepyorotn6nke n mpootacia Kivnnpa

AnoTe Tov KIVnTipa va KpUWoeL Kat pudpiote

peyaAlTepo UYoc Komng
To pnxavnua Knmou kofet TToAU xapnAd Uwog Korng PuBpiote peyaAiTepo Uyog Komng
°V<}H010U°0‘P0 Ta payaipta 6ev eivat kopTepa AMayn paxatpiot
Kai/n . . ; : : ;
, , MBavog ppaypog EAéyEre TV KaTW MAEUPA TOU PNXAVAUATOG
glf(lj\ll(rg)\rilgﬂc epyaleratpe KITIou Kat, av XpelaoTei, kaBapiote v (va

(QOPATE TIAVTOTE YAVTIO KNMOUPIKNC)

Mayaipta AdBog ouvappoAoynuéva

YuvappoAoynoTe owoTd Ta paxaipla

To payaipt bev yupicel otav To
unxavnua kimou Tibetat oe
Aetroupyia

To xopTapt epnodidel Ta paxaipta

©¢€oTe To PUnXavnua KiTou exToc AetToupyiag
E€oubeTepwoTe To ppayuo (va popdTte mavToTe
YAVTIa KNMOUPIKIC)

XaAapn/Xahapd Biba/ma&padt payatpiou

Yoite Tn Bida/To na&padt payatpiot (17 Nm)

loxupoi kpadaapoi/66pufot

XaAapn/XaAapd Biba/ma&wadt pagaiplol

Yoi€te Tn Pida/To ma&wdadt paxaipiot (17 Nm)

Xahaopévo payaipt

AMayr) paxatplot

F016181048((2.10.13)
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Service katmapoxn oupfoulwv xprioncg
www.bosch-garden.com

'Otav {nrate SlacapnTKES TANPOPOpIEC Kabn¢ Kal dTav
napayyeAveTe avTaAAaKTIKA TPETTEL va aVapEPETE ONwadnmoTe
10 10Wn L0 apBPO EUPETNPIOU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
TIVaKiBa KATAOKEUAOTH TOU UNXavAHaTog KAMou.
EAAaa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva

Tel.: 2105701270

Fax: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607
Andcupon

Mnv pi€eTe Ta UnXavhuaTa KATIOU 0Ta AoPEIPKaTA TOU OTTIoU
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpgwva pe Ty Kookl 06nyia 2012/19/EE
OXETIKA PE TIC MaAQIEC NAEKTPIKEC Kall
NAEKTPOVIKEC GUOKEUEG KL TN LETAPOPA TNC
obnyiac autic o€ eBviko bikalo Gev eivat méov
UTTOXPEWTIKO T AXPNOTA NAEKTPIKA Kalt
NAEKTPOVIKA pnxavhpata va suMéyovTal EexwploTa yia va
avakukhwBoUv pe TpOmo PIAKO TIPog To TEpIBAAAOV.
Tnpouye 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikat! Asagidaki talimati dikkatle okuyun. Bahce aletinin
usuliine uygun olarak kullanimini ve kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak 6grenin. Bu kullanim
kilavuzunu ileride basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi

f Genel tehlike uyarisi.
ILII Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulabilicek yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli onlemleri alin.

—

Tiirkce | 59

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken aletle
aranizda gilivenli bir mesafe birakin.

Dikkat: Donmekte olan bigaklara dokunmayin.
Bigaklar keskindir. El veya ayak parmaklarinizi
kaybindan kendinizi koruyun.

Aletle ilgili degildir.

Ayarlama veya temizlik islemleri yapmadan once,
kablo sikistiginda ve aleti kisa siire icin de olsa
denetiminiz diginda birakmadan 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden
cekin. Akim kablosunu kesici bicaklardan uzak
tutun.

< ) Bahce aletinin herhangi bir pargasini tutmadan
once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini
bekleyin. Bahgce aleti kapandiktan sonra da
bigaklar bir siire serbest doniiste dénerler ve
yaralanmalara neden olabilirler.

Yo
STOP
Bu bahge aletini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.
[

) @) (30 (E)

Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun.

Baglanti kablosunu kesici bigaklardan uzak tutun.

&R

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bahce
aletini kullanmasina hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
glivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu bahge aleti; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl, yetersiz deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimaya uygun degildir. Bu
kisiler aleti ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetiminde veya onlardan bahge aletinin nasil
kullanilacagr hakkinda talimat alarak kullanabilirler.
Cocuklarin bahge aleti ile oynamamasina dikkat
edilmelidir.

» Yakininizda baskalari, 6zellikle de cocuklar ve evcil
hayvanlar varken hicbir zaman bicme yapmayin.

» Bu aleti kullananlar bagkalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Bahce aletini ¢iplak ayakla veya agik sandaletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

» isleyeceginiz yiizeyi dikkatli bicimde inceleyin ve tas, dal,
tel, kemik ve benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

Bosch Power Tools
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» Aleti kullanmaya baglamadan 6nce daima bigaklarin, bigak
civatalarinin veya kesme modiiliiniin aginmis veya hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Balanssiz ¢alismayi 6nlemek
icin asinmis veya hasar gormis bigaklari ve bigak
civatalarini her zaman takim halinde degistirin.

» Sadece giin 1s1ginda veya iyi aydinlatma kosullarinda
bicme yapin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtina ve sagnak
yagis beklenirken ¢im bicme makinesi ile calismayin.

» Bahge aletini miimkiin oldugu kadar islak gimlerde
kullanmayin.

» Her zaman sakin calisin, acele etmeyin.

» Bahce aletini arizali koruma donanimlariyla, kapaklarla ve
ornegin carpma emniyeti ve/veya ¢im tutma selesi gibi
emniyet donanimlari olmadan kullanmayin.

» Koruyucu kulaklik kullanin.

» Meyilli yiizeylerde calismak tehlikeli olabilir.

- Cok meyilli yiizeylerde bigme yapmayin.

- Meyilli yiizeylerde veya islak cimlerde yere saglam
basmaya dikkat edin.

- Dik ylizeylerde her zaman enine bicme yapin, asagi yukari
yapmayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken dzellikle dikkatli olun.

» Geriye dogru giderken veya bahce aletini cekerken ok
dikkatli olun.

» Bicme yaparken bahce aletini daima 6ne dogru itin ve
higbir zaman kendinize dogru cekmeyin.

» Tasimak icin bahge aletini devirdiginizde, ¢imle kapli
olmayan yiizeylerden gecerken ve bahge aletini ¢im
alanlarina getirir gotiirlirken bigaklarin duruyor olmasi
gerekir.

» Uzun ¢imlerin bulundugu yerlerde start icin gerekli olmasi
haricinde motoru calistirirken bahge aletini devirmeyin.
Buna zorunlu oldugunuz durumlarda, kullanicinin
karsisindaki tarafi tutamaga bastirmak suretiyle
gerektiginden fazla kaldirmayin. Bahge aletini birakirken
ellerinizin tutamakta olmasina dikkat edin.

» Bahce aletini kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi ¢alistirin
ve ayaklarinizin donen bigaklardan yeterli uzaklikta
olmasina dikkat edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin donen pargalarinin yakinina
getirmeyin.

» Bahce aleti ile ¢alisirken aletin atma bdlgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Motor ¢alisir durumda iken bahge aletini higbir zaman
kaldirmayin veya tasimayin.

» Alette bir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler bahce aletinizin giivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giiriilti ile titresimlere neden
olabilir.

» Baglanti kablosu ile kullanilan uzatma kablosunu diizenli
araliklarla kontrol edin. Hasarli bir kabloyu akim
sebekesine baglamayin veya akim sebekesinden
ayirmadan 6nce hasarli kabloya dokunmayin. Kablo hasar
gordiigiinde gerilim ileten parcalara temas edilebilir.
Elektrik carpma tehlikesine karsi kendinizi koruyun.

—

Su durumlarda sebeke fisini prizden cekin:

- bahge aletinin yanindan ayrilirken,

- blokajlari giderirken,

- bahge aletini kontrol ederken, temizlerken veya kendinde
bir calisma yaparken,

- yabanci bir nesneye ¢arptiginizda. Hemen bahge aletinde
bir hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
onarima yollayin,

- bahge aleti alisiimisin disinda titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin).

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip etiketinde belirtilen
gerilime uygun olmalidir.

» Bu aletin sadece 30 mA’lik hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Bualetin kablosunu degistirirken sadece iiretici tarafindan
ongorilen sebeke baglant kablolarini kullanin; siparis
numarasi ve tip icin kullanim kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hichir zaman islak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gérebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda belirtilen kesite
sahip olmali ve piskiirme suyuna karsi korunmali olmalidir.
Fis baglantisi suya girmemelidir.

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya calisirken
daima bahge eldivenleri kullanin.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gérdiigiinde, kesildiginde veya
kanistiginda da ayni iglemi uygulayin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da bicaklar birka¢
saniye serbest doniiste donerler.

» Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga dokunmayin.

Bahge aletiniz giivenlik saglamak iizere koruyucu

izolasyonludur ve topraklama gerektirmez. Isletme gerilimi

230V AC, 50 Hz'dir (AB iiyesi olmayan iilkeler icin tipe gore
220V, 240V). Sadece bahge aletinizle kullaniimaya
miisaadeli uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili miisteri servisinden alabilirsiniz.

Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F veya IEC (60227

IEC 53, 60245 IEC 57) tipi uzatma kablosu kullanilabilir.

Aleti uzatma kablosu ile kullaniyorsaniz, sadece su kesitli

kablolari kullanmalisiniz:

- 1,0 mm?: maksimum uzunluk 40 m

- 1,5 mm?2: maksimum uzunluk 60 m

- 2,5mm?: maksimum uzunluk 100 m

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo - giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi - fis iizerinden elektrik

sisteminize bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.

Emin olmadiginizdurumlarda egitimli bir elektrik teknisyenine

veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine danisin.
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» DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma kablolar
tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis ve kuplaj su
sizdirmaz ve acik havada kullanilmaya miisaadeli
olmalidir.

Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde durmamalidir.

Givenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akimli bir

FI-Salterin (RCD) kullanilmasi tavsiye olunur. Bu FI-Salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.

in.giltere’de satilmayan Griinler igin uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahge aletinize monte edilmis olan

fisin baglanti kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsl korunmali olmali,
kaucuktan yapilmis olmali veya kauguk kapli olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

kullaniimalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup olmadigi diizenli araliklarla

kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece yetkili Bosch

servis atélyesinde onarilmalidir.

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya
cahisirken daima bahce eldivenleri kullanin.

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin bitiin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cim toplama selesinin aginmis olup olmadigini diizenli
araliklarla kontrol edin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak
asinmis veya hasar gormis parcalari degistirin.

» Sadece bahce aleti icin 6ngoriilen kesici bicaklari kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriinii oldugundan
emin olun.

—
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» Saklamak iizere kaldirmadan 6nce bahge aletinin temiz ve
kalintilardan arinmis oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir firca ile temizleyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 5nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahce aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

/‘ Reaksiyon yonii
|

Hareket yonii

Koruyucu eldiven kullanin

AgIrhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

Akesesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti 6zel alanlarda ¢im bigme igin tasarlanmistir.

Teknik veriler

Uriin kodu 3600HA6 1.. 3600HA62..
Giris giicii W 1300 1400
Bicak genisligi cm 34 37
Kesme yiiksekligi mm 20-70 20-70
Cim toplama selesi hacmi | 40 40
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 12,0 12,5
Koruma sinifi =/ o/

Seri numarasi

bahge aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.
Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den daha kiigiik

sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Bosch Power Tools
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62 | Tiirkce
Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltiiye ait 6lgme degerleri 2000/ 14/AT'ye gore belirlenmektedir (1,60 m yiikseklik, 3600... HA61.. HA62..
1 mmesafe).

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak s6yledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 91 92
Giiriiltt emisyonu seviyesi dB(A) 96 96
Tolerans K dB = =
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60335’ gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a;, m/s? <2,5 <2,5
Tolerans K m/s? =1,5 =1,5

Uygunluk beyam (€

3600... HAG1.. HAG2..

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanana iiriiniin asagidaki norm veya

normatif belgelere uygun oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,

2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60335.

2000/14/AT: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 96 96
Uyumluluk degerlendirme yéntemi ek VI uyarinca.

Uriin kategorisi: 32 Montaj ve i§|etim
Resmen taninmig merkez:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT, Teslimat kapsami 1
2000/14/AT): | Tekerleklerin takilmas 2
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England Tutamak kolunun takiimasi 3
) Cim tutma selesinin takiimasi
Henk Becker Helmut Heinzelmann . o
Executive Vice President  Head of Product Certification Gim tutma selesinin takilmasi/cikariimasi 4
Engineering PT/ETM9 Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi 5
Acma 6
Kapama 6
Galisirken dikkat edilecek hususlar 7
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Bicaklarin bakimi 8
D-70745 Leinfelden-Echterdingen s
01.10.2013 Aksesuar se¢imi 9
Hata arama
A o | [=2
o «']
)
Sz ]| (==
Motor ¢calismiyor Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizali Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
Sigorta atmig durumda Sigortayi degistirin
Gimler gok uzun Daha biyiik bir kesme yiiksekligi ayarlayin ve
baslangic yiikiini azaltmak igin bahge aletini

devirin
Motor koruma sistemi devreye girmis durumda Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme
yiiksekligi ayarlayin
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Bahce aleti kesintili olarak

Uzatma kablosunda hasar var

o
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Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

calisiyor
var

Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde hata

Miisteri servisine bagvurun

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda Motoru sogutun ve daha biyiik kesme

yiiksekligi ayarlayin

Bahce aleti diizensiz kesme izi  Kesme yiiksekligi cok diisiik

Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayaralayin

birakiyor Bicaklar korelmis

Bigak degistirme

ve/veya

. Tikanma olabilir
Motor agir caligiyor

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (daima bahge
eldivenleri kullanin)

Bicaklar yanlis takilmis

Bicaklari dogru takin

Bahge aleti acildiktan sonra

bicak donmiiyor engelleniyor

Bicaklarin donmesi ¢im tarafindan

Bahge aletini kapatin

Tikanmaya giderin (daima bahge eldivenleri
kullanin)

Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)

Asiri titresim ve giirilti var

Bigak somunu/-civatasi gevsek

Bigak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)

Bicaklar hasarli

Bicak degistirme

Miisteri hizmeti ve uygulama
damismanhg

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Bosch Power Tools
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64 | Polski

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii

Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin

2012/19/EU siyili Avrupa yonetmeligi ve bu
yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler ayri

ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye amaciyla geri kazanim

merkezlerine génderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie przeczytac.
Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi i
prawidtowa obstuga narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac i starannie przechowywac
w celu dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogélna wskazéwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢

ILII niniejsza instrukcje eksploatacii.

—

Nalezy zwracac uwage, aby osoby, przebywajace
w poblizu, nie zostaty skaleczone przez
odrzucone podczas pracy ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia
ogrodowego nalezy trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.

Uwaga: Nie dotykac obracajacych sig nozy. Noze
sa bardzo ostre. Istnieje niebezpieczenstwo
utraty palcow u rak i ndg.

Nie dotyczy.

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy narzedziu ogrodowym, w
przypadku zablokowania sig przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet krotkich)
przerw w pracy nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyjac
wtyk z gniazda sieciowego. Przewdd sieciowy
nalezy trzymaé z dala od nozy tnacych.

< ) Niewolno dotykac zadnego z elementéw

¢ ® )| narzedzia ogrodowego przed ich catkowitym
stop | zatrzymaniem sie. Noze obracaja sig jeszcze
przez jakis$ czas po wytaczeniu silnika narzedzia
ogrodowego i mogg spowodowac obrazenia.

Nie wolno stosowac narzedzia ogrodowego
podczas deszczu, ani wystawia¢ go na dziatanie

deszczu.

Nalezy strzec sie przed porazeniem pradem
elektrycznym.

ry Przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od nozy
FB tnacych.
&

Obstuga urzadzenia

» Nie wolno udostepnia¢ narzedzia ogrodowego do
uzytkowania dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zwrocic¢
uwage, czy w danym kraju nie istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika podobnych narzedzi.

Nieuzywane narzedzie ogrodowe nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest dostosowane do
obstugi przez osoby (facznie z dzie¢mi) ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do$wiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie narzedziem ogrodowym.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty
sie one nim bawic.
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» Nie wolno nigdy kosi¢ trawy, jezeli w poblizu znajduja sie
osoby postronne, w szczegdlnosci dzieci lub zwierzeta
domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie i
mieniu, wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno uzywa¢ narzedzia ogrodowego boso ani w
odkrytym obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadaé
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie.

» Przed przystapieniem do pracy doktadnie zbadac teren, na
ktérym bedzie uzyte urzadzenie i usungé z niego wszystkie
kamienie, gatezie, druty, kosci i inne przedmioty.

» Przed kazdym przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢
stan techniczny nozy, $rub i zespotdw tnacych pod katem
ich zuzycia lub uszkodzenia. Zuzyte badz uszkodzone
noze, jak i $ruby, przytrzymujace noze nalezy wymienia¢
catymi zestawami dla zachowania prawidtowego
wywazenia.

» Pracowac tylko w ciagu dnia lub przy dobrym sztucznym
oswietleniu.

» Nie nalezy stosowac kosiarki w niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegoInosci w przypadku
nadciagajacej burzy.

» W miare mozliwosci nalezy unika¢ koszenia mokrej trawy.

» Podczas pracy nalezy is¢ spokojnym krokiem, nie wolno w
zadnym wypadku biec.

» Nie wolno eksploatowac narzedzia ogrodowego, jezeli
urzadzenia zabezpieczajace i pokrywy sa uszkodzone lub
gdy zabezpieczenia, takie jak na przyktad ostonai/lub
pojemnik na trawe, nie s zamontowane.

» Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

» Praca na terenie o duzym nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

- Nie wolno kosi¢ na zbyt stromych zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub wilgotnej trawie nalezy
pracowac ostroznie, aby nie straci¢ rownowagi.

- Urzadzenie prowadzi¢ nalezy tylko w poprzek zbocza,
nigdy nie nalezy kosi¢ w gore lub w dot.

- Zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas nawrotow
(zmianie kierunku) przy pracy na zboczach.

» Cofajac sie z narzedziem ogrodowym lub ciagnac je, nalezy
zachowac szczegdlng ostrozno$c.

» Podczas pracy narzedzie ogrodowe nalezy przesuwac
zawsze do przodu, nie wolno nigdy ciagnac je do siebie.

» Narzedzia ogrodowego nie wolno przechylac (w celu
transportu), przeprowadzac go przez powierzchnie nie
pokryte trawa, a takze transportowac na miejsce pracy iz
powrotem, przed catkowitym zatrzymaniem sie nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe lub wiaczajac silnik, nie
wolno go przechyla¢, chyba ze jest to niezbedne do
wiaczenia narzedzia w wysokiej trawie. W tym przypadku
nalezy, naciskajac na uchwyt, unie$¢ tylng cze$¢
narzedzia, ale tylko na tyle, naiile jest to niezbednie
konieczne. Zwréci¢ uwage, by przy ponownym
opuszczaniu narzedzia ogrodowego na podtoze, obie
dtonie znajdowaty sie na uchwycie.

—
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» Wigczy¢ narzedzie ogrodowe zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi, zwracajac przy tym uwage,
by stopy znajdowaty sie w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementow.

» Zachowac bezpieczng odlegtos¢ dfoni i stop od
obracajacych sie elementéw maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiggiem
materiatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

» Nie podnosi¢ i nie przenosié¢ narzedzia ogrodowego z
pracujacym silnikiem.

» Nie wolno przeprowadzac¢ zadnych zmian na narzedziu
ogrodowym. Niedopuszczalne przerdbki moga wptynac
na obnizenie bezpieczenstwa narzedzia ogrodowego, a
takze zwigkszy¢ szumy i wibracje.

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ przewdd przytaczeniowy i
zastosowany przedtuzacz. Uszkodzonego przewodu nie
wolno podtaczac do zrddta zasilania; nie wolno go tez
dotykac zanim nie zostanie on odfaczony od Zrédta pradu.
W przypadku uszkodzenia przewodu moze doj$¢ do
kontaktu z elementami znajdujgcymi sie pod napieciem.
Nalezy uwazac, aby nie zosta¢ porazonym pradem
elektrycznym.

Wyjmowac wtyczke sieciowa z gniazda:

- zawsze, gdy oddalamy sie od narzedzia ogrodowego,

- przed przystapieniem do usuwania materiatu blokujacego,

- przed kontrola funkcjonowania, czyszczeniem, a takze
przed przystapieniem do wszelkich prac obstugowych
przy narzedziu ogrodowym,

- po zderzeniu z twardym przedmiotem. Natychmiast
sprawdzi¢, czy narzedzie ogrodowe nie zostato
uszkodzone, aw przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddac je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna wibrowac w nietypowy
sposob (natychmiast zbadac tego przyczyne).

Zasilanie

» Napiecie zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

» Zaleca sie podtaczanie urzadzenia wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik réznicowo-pradowy z
pradem wyzwalajacym rownym 30 mA.

» W razie konieczno$ci wymiany przewodu w tym
urzadzeniu, stosowac wolno tylko przewody sieciowe
przewidziane do tego celu przez producenta. Numer
zamowieniowy i typ zob. Instrukcja eksploatacji.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewéd sieciowy lub na
przedtuzacz, zginac go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed
dziataniem wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz
ostrymi krawedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju zgodnym z instrukcja
obstugi, zaopatrzone w zabezpieczenie przez rozpryskami
wody. Potaczenie wtykowe przewodu z przedtuzaczem nie
moze leze¢ w wodzie.
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» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosic rekawice ogrodowe.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczyé narzedzie
ogrodowe i wyjac przewdd z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewéd
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Po wytaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace
obracaja sie jeszcze przez pare sekund.

» Zachowac ostroznos¢ - nie dotykac obracajacego sie
noza.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronng i nie wymaga uziemienia. Napigcie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie nalezacych do UE 220V,
240V - wzaleznosci od modelu). Stosowac wolno jedynie
przedtuzacze posiadajace atest. Szczegotowych informacji
mozna uzyskac w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Stosowac wolno jedynie przedtuzacze HO5VV-F, HO5RN-F
lub IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

W przypadku, gdy do uruchomienia urzadzenia konieczne jest
uzycie kabla przedtuzajacego, nalezy zastosowac
przedtuzacze z nastepujacymi przekrojami (zyty) przewodu:
- 1,0 mm%: maks. dtugo$¢ 40 m

- 1,5 mm?: maks. dtugo$¢ 60 m

- 2,5 mm?% maks. dtugo$¢ 100 m

Wskazdwka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenstwa - uziemiony i
podtaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajgcym
instalacji elektrycznej.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowac wykwalifikowanego
elektryka albo zwrécic sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.

» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie. Przedtuzacz, wtyczka i facznik
wtykowy powinny mie¢ wodoszczelna budowe i by¢
przeznaczone do zastosowar na zewnatrz
pomieszczen.

Pofaczenia przewodéw powinny znajdowac sie w stanie
suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca sig
stosowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) o
pradzie réznicowym, nie wigkszym niz 30 mA. Wyfacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Wskazowka dla produktow, nie sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potaczony byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody, a takze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz musi by¢ zaopatrzony
w uchwyt kablowy odcigzajacy (zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

o

Przewdd przytaczeniowy nalezy regularnie kontrolowa¢ pod
katem uszkodzen; mozna go uzytkowac wytacznie w
nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosi¢ rekawice ogrodowe.

» Aby mie¢ pewno$¢, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczna prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i
$ruby sa mocno dokrecone.

» Regularnie sprawdza¢ stan kosza zbierajacego trawe, a
takze jego zuzycie.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i w trosce o wtasne
bezpieczenstwo, wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Nalezy uzywac wytacznie nozy przewidzianych dla danego
narzedzia ogrodowego.

» Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

» Przed przystapieniem do magazynowania nalezy upewnié¢
sie, ze narzedzie ogrodowe jest czyste i wolne od resztek
trawy Jezeli zajdzie taka konieczno$c¢, urzadzenie nalezy
oczyscic sucha szczotka.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

/‘ Kierunek reakcji
I

{
0
[ ]
I
o
J
X

Kierunek ruchu

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Masa

Uruchomienie

Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia
trawnikoéw w prywatnym zakresie.
Dane techniczne
Numer katalogowy 3600HA61.. 3600HA62..
Moc znamionowa w 1300 1400
Odstep migdzy nozami cm 34 37
Wysokos¢ ciecia mm 20-70 20-70
Pojemnos$¢ pojemnika na trawe | 40 40
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Klasa ochrony o/ o/
Numer seryjny zob tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te mogg sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegélnych modeli
narzedzi ogrodowych moga sie roznic.

Podczas wigczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojs¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrddta zasilania mniejszej niz 0,36 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone wartosci hatasu wyznaczono zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE 3600... HA61.. HA62..
(wysokos$¢ 1,60 m, odstep 1 m).
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 91 92
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 96 96
Niepewno$¢ pomiaru K dB = =

Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartoscitaczne drgan (suma wektorowaz trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie zEN 60335

WYnosza:
Poziom emisji drgan a;, m/s? <2,5 <2,5
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? =15 =15

Deklaracjazgodnosci C€
3600... HA61.. HA62..

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane

techniczne“ odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60335 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE,

2006/42/WE, 2000/14/WE.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwieku dB(A) 96 96
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika VI.

Kategoria produktéw: 32 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Jednostka certyfikujaca: Executive Vice President  Head of Product Certification
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Engineering PT/ETM9

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013
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Ustawianie wysokosci ciecia
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68 | Polski
Montazipraca
Zakres dostawy 1 x’r?czamg
Montaz kot 2 Wykacz,anll(e.: 5
Montaz uchwytu prowadzacego 3 Skazow |'ro Oer
— Konserwacja noza
Sktadanie pojemnika na trawe >
Montaz/demontaz pojemnika na trawe 4 Wybor osprzgty
Lokalizacja usterek
S o | [T
o «-']
T
Sz £ ) | ==
Brak rozruchu silnika Brak napiecia sieciowego

Skontrolowac i wiaczyé

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby
wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Zbyt dtuga trawa

Ustawi¢ wyzsza wysokosc ciecia i przechyli¢
narzedzia ogrodowego, aby zredukowac
obciazenie poczatkowe

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy
silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawi¢
wyzsza wysokosé ciecia

Narzedzie ogrodowe pracuje z
przerwami

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby
wymieni¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego

Zwrdéci¢ sie do punktu serwisowego

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy
silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢
wyzszg wysokosé ciecia

Narzedzie ogrodowe tnie
nierownomiernie lub
niedoktadnie

i/lub

Silnik ciezko pracuje

Za nisko ustawiona wysokos¢ ciecia

Ustawi¢ wyzsza wysoko$¢ ciecia

Tepy néz

Wymiana ostrza

Mozliwo$¢ zablokowania maszyny
wyrzucanym materiatem

Skontrolowac spéd narzedzia ogrodowego i w
razie potrzeby oczyscic (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

N6z zostat nieprawidtowo zamontowany

Witasciwie osadzi¢ n6z

Po wiaczeniu narzedzia
ogrodowego, n6z nie obraca sie

N6z zablokowany trawg

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe
Usunac przyczyne blokady (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokrecic $rube/nakretke noza (17 Nm)

Silne wibracje/dzwigki

Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokrecic $rube/nakretke noza (17 Nm)

Uszkodzony néz

Wymiana ostrza

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamoéwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce

znamionowej narzedzia ogrodowego.
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Nie wolno wyrzucac narzedzi ogrodowych do odpadow z
gospodarstwa domowego!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej
Dyrektywy 2012/19/UE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznychielektronicznychijej
stosowaniaw prawie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.
Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny. Seznamte
se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim zahradniho
naradi. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti pro
pozdéjsi potiebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim nafadi
VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.

[

Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly
poranény odmrsténymi cizimi télesy.

o) Varovani: Pokud zahradni nafadi pracuje,
udrzujte viici nému bezpecny odstup.
g

—

Cesky |69
’E Pozor: Nedotykejte se rotujicich nozli. Noze jsou
/| ostré. Chrarite se pred ztratou prsti na nohou a
T4 rukou.
S
Nehodici se.
ce
=3
— NeZ budete stroj nastavovat nebo Cistit, pokud se
zamotd kabel nebo nechate zahradni naradiijen
@ kratkou dobu bez dozoru, pak zahradni naradi

vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Elektricky kabel udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od stfiznych nozd.

—« ) Nezsedotknete dilii zahradniho naradi, pockejte,
az se vSechny zcela dostanou do stavu klidu. Noze
stop | Povypnutizahradniho naradi jeSté dale rotujia
mohou zplisobit zranéni.

Zahradni naradi nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

Chrarite se pred zasahem elektrickym proudem.

Udrzujte napajeci kabel daleko od stfiznych noz(.

0}

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
obeznameny s témito pokyny, zahradni naradi pouzivat.
Narodni predpisy mohou vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouZivate, uschovavejte je mimo dosah
déti.

» Toto zahradni naradi neni uréeno k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymia
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnou zkusenosti
a/nebo nedostatecnymi védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpecnost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni nafadi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zaji$téno, Ze si se
zahradnim nafadim nehraji.

» Nikdy nesecte zatimco se v bezprostiedni blizkosti zdrZuji
osoby, zvlasté déti, nebo domaci zvifata.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny za nehody nebo
ubliZeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Zahradni naradi nepouZivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Obdélavanou plochu si peclivé prohlédnéte a odstrarite
kameny, klacky, draty, kosti a ostatni cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
noZ{ a stfihaci sestava opotiebované nebo poskozené.
Opotiebované nebo poskozené noze a téZ $rouby nozl
vyménte vzdy v celé sadé, aby se zamezilo nevyvazenosti.
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» Secte jen za denniho svétla nebo dobrého umélého
osvétleni.

» Pfi$patnych povétrnostnich podminkach, zejména pfi
nastupujici boufce, s travni sekackou nepracujte.

» Zahradni naradi podle moznosti neprovozuijte pfi mokré
travé.

» Chod'te stale klidnym tempem, nikdy nebéhejte.

» Nikdy neprovozujte zahradninaradi s vadnymi ochrannymi
pripravky, kryty nebo bez bezpeénostnich zafizeni, jako
napf. bez ochrany proti odmrsténi a/nebo bez shérného
kode na travu.

» Noste ochranu sluchu.

» Prace na svazich miiZze byt nebezpecna.

- Nesedte zadné obzvlast prikré strané.

- Nasklonénych plochach nebo na mokré travé dbejte
neustale na bezpe¢nou stopu.

- Nasklonénych plochach secte vzdy napfic a nikdy smérem
nahoru a dold.

- Prizméné sméru na svazich si pocinejte nanejvys opatrné.

» Pfi chiizi pozpatku nebo pfi tazeni zahradniho naradi si
pocinejte nanejvys opatrné.

» Zahradni naradi posunujte pfi secenivzdy kupfedu a nikdy
ho netdhnéte k télu.

» Pokud musite zahradni naradi kvili prepravé naklopit,
kdyz prejizdite nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradik secené a od secené oblasti,
pak musi noze stat.

» Zahradni naradi pfi zapnuti nebo rozbéhu motoru
nenaklanéjte, ledaZe je to potreba ke startu ve vysoké
travé. V tom pripadé nadzdvihnéte jen tolik, jak je
nezbytné nutné, od obsluhy odvracenou stranu stlaenim
rukojeti doll. Kdyz zahradni naradi zase spoustite dold,
dbejte na to, aby se Vase ruce nachézely na rukojeti.

» Zahradninaradi zapnéte jak je popsano v navodu k obsluze
adbejte na to, aby byly Vase nohy vzdaleny dostate¢né
daleko od rotujicich dild.

» Nedavejte své ruce a nohy do blizkosti nebo pod rotujici
dily.

» KdyZ pracujete se zahradnim naradim, udrZujte odstup
viiéi chrlici zoné.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s bézicim
motorem.

» Neprovadéjte na zahradnim nafadi Zadné zmény.
Nepripustné zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost
Vaseho zahradniho naradi a vést ke zvysenému hluku a
vibracim.

» Pravidelné kontrolujte pfipojovaci kabel a pouZity
prodluZovaci kabel. Poskozeny kabel nepfipojujte na
elektrickou sit a ani se jej nedotykejte dfive, nez jej
odpojite od elektrické sité. Pri posSkozeném kabelu mohou
byt zasazeny vodivé ¢asti. Chrarite se pred nebezpecim
zasahu elektrickym proudem.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky:

- kdyzZ se od zahradniho naradi vzdalite,
- pred odstranénim zablokovani,

—

- kdyZ zahradni naradi kontrolujete, istite nebo na ném
pracujete,

- pokolizi s cizim télesem. Ihned zkontrolujte poskozeni
zahradniho naradi a, pokud je to nutné, nechte jej opravit,

- kdyzZ zahradni naradi za¢ne nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

Pripojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Gidaji na typovém
Stitku stroje.

» Je doporuceno pripojit tento stroj jen na zasuvku, ktera je
jisténa proudovym chrani¢em s vybavovacim proudem
30 mA.

» Pfivyméné kabelu na tomto stroji pouzijte pouze
vyrobcem uréeny piipojovaci sitovy kabel, obj. ¢. a typ viz
navod k provozu.

» Sitovou zastrcku nikdy neuchopujte mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo prodluzovaci kabel
neprejizdéjte, nepfiskfipnéte nebo jim neskubeite,
ponévadz jinak by se mohl poskodit. Kabel chrante pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit priifez uvedeny v navodu k
provozu a musi byt chranény proti strikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vodé.

» KdyZ manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych nozd,
vzdy noste zahradni rukavice.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pied pracemi udrzby nebo ¢iSténi zahradni
naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty
nebo zamotany.

» Poté, co bylo zahradni nafadi vypnuto, se noze jesté
nékolik sekund dale toci.

» Pozor - nedotykejte se rotujiciho stfizného noze.

Vase zahradni nafadi ma kviili bezpecnosti ochrannou izolaci

a nepotiebuje uzemnéni. Provozni napéti ¢ini 230 V AC,

50 Hz (pro zemé mimo EU 220V, 240V podle provedenti).

Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace

obdrZite ve VaSem autorizovaném zakaznickém servisu.

Smi se pouzivat pouze prodluZovaci kabely typu HO5VV-F,

HO5RN-F nebo [EC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Jestlize pro provoz stroje pouzijete prodluzovaci kabel, smise

pouzivat pouze kabely s nasledujicimi priirezy vodici:

- 1,0 mm?: maximalni délka 40 m

- 1,5 mm?% maximélni délka 60 m

- 2,5mm?: maximalni délka 100 m

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpe¢nostnich predpisech - ochranny

vodi¢, ktery je pres zastréku spojeny s ochrannym vodicem

Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte vySkoleného elektrikare

nebo v nejbliz$im servisnim zastoupeni firmy Bosch.

» POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici predpisu
mohou byt nebezpecné. Prodluzovaci kabel, zastrcka a
spojka museji byt vodotésné a v provedeni pfipustném
pro pouziti venku.
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Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by lezet na zemi. Symboly
Pro zvySeni bezpe€nosti se doporucuje pouzit proudovy
chranic¢ FI (RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA.
Tento proudovy chranic¢ FI by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané mimo Velkou Britanii:
POZOR: pro Vasi bezpe¢nost je nutné, aby byla zastrcka,

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomize zahradni naradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

umisténa na zahradnim naradi, spojena s prodluzovacim Smér reakce
kabelem. Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna

proti stfikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou

potazena. ProdluZovaci kabel se musi pouzivat s odleh¢enim Smér pohybu

tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné kontrolovan na
priznaky poskozeni a smi se pouzivat pouze v neposkozeném
stavu.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.

Noste ochranné rukavice

, Hmotnost
Udrzba i
» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych Zapnuti
nozii, vzdy noste zahradni rukavice. ] Vypnuti
» Zajistéte pevné usazeni vSech matic, ¢ep( a Sroub, aby
byl zarucen bezpecny pracovni stav zahradniho naradi. Dovolené pocinani

» Pravidelné kontrolujte stav a opotfebeni shérného kose na
travu.

» Zahradni naradi kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

» Pouzivejte vyhradné pro toto zahradni naradi uréené noze.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch. Urcené pouiiti

» Pred uskladnénim zajistéte, aby bylo zahradni naradi ¢isté
a bez usazenin. Je-li tfeba, vycistéte je pomoci mékkého

Zakdzané pocinani

X SOH® @y

Prislusenstvi/nahradni dily

o

Zahradni naradi je ur¢eno k seceni travy v soukromém

suchého kartéace. sektoru.

Technicka data

Objednaci &islo 3600HA6 1.. 3600 HA6 2..
Jmenovity piikon W 1300 1400
Sitka noze cm 34 37
Vyska seCeni mm 20-70 20-70
Objem, sbérny ko$ na travu | 40 40
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Trida ochrany @/ o/
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.
Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojt. Pfi impedanci sité
mensinez 0,36 ohmU se Zadné ruseni neodekava.

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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72| Cesky
Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle 2000/14/ES (vyska 1,60 m, vzdalenost 1 m). 3600... HA61.. HA62..
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 91 92
hladina akustického vykonu dB(A) 96 96
nepresnost K dB =2 =1
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os) zjistény podle EN 60335:
hodnota emise vibraci aj, m/s? <2,5 <2,5
nepiesnost K m/s? =15 =1,5

Prohlasenioshodé (€
3600... HA61.. HA62..

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci , Technicka data“ popsany vyrobek

je vsouladu s nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60335 podle

ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu dB(A) 96 96
Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.

Kategorie vyrobku: 32 Montaz a provoz
Jmenované misto:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u: Obsah dodavky
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Monta? kolecek 2
itovlv(rgariet, Suffolk IP14 1E\|:, E|ng|a|:d | MontaZ rukojeti 3
enk Becker elmut Heinzelmann P " .
Executive Vice President  Head of Product Certification Sestaverfl sber neh,o k(ise ,na tra\(u ,
Engineering PT/ETM9 Nasazeni/odejmuti sbérného kose na travu 4
Nastaveni vysky seceni 5
Zapnuti 6
Vypnuti 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Pracovni pokyny 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Udrzba nozti 8
01.10.2013 i« .
Volba pfislusenstvi 9
Hledani zavad
2\ E =3 o —y
Yo *-']
S L
& e
Motor se nerozebéhne Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny
Vypnula pojistka Pojistku vymérite
Pfili$ dlouha trava Nastavte vétsi vysku seceni a zahradni naradi
naklopte, abyste sniZili pocate¢ni zatizeni
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi
vysku seceni
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Zahradni naradi bézi Poskozeny prodluZovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poSkozeny
preruSované Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi
vySku seceni
Zahradni naradi zanechava Prili$ nizka vyska seceni Nastavte vétsi vysku seceni
nepravidelny obraz seceni Tupé noze Vyména nozl
a/nebo . Mozné ucpani Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
Motor pracuje tézce zahradniho néradi (noste vzdy zahradni
rukavice)
Nespravné okolo namontované noze NoZe namontujte okolo spravné
Po zapnuti zahradniho nafadi  Nozi prekazi trava Zahradni naradi vypnéte
se niiZ netoci Odstrante ucpani (noste vzdy zahradni
rukavice)
Uvolnéna matice/$roub noze Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)
Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/$roub noze Matici/$roub noZe utahnéte (17 Nm)
Poskozené noze Vyména nozli

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Pi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné X z
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového BezpecnOStne pOkyny

Stitku zahradniho naradi. Dolezité upozornenie! Starostlivo si precitajte pokyny
uvedené v nasledujiicom texte. Dobre sa oboznamte s
obsluznymi prvkami a so spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na pouZivanie si laskavo
starostlivo uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Slovensky

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov Vysvetlenia symbolov na zahradnickom naradi

Tel.: 519 305700 ¢ . . .
Fax. 519 305705 Véeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pozorne si precitajte tento Navod na pouZivanie.

Zpracovani odpadu

Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu! ILJI
Pouze pro zemé EU: Dévajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili
Podle evropské smérnice 2012/19/EU 0 blizko stojace osoby odletujicimi cudzimi
E starych elektrickych a elektronickych zafizenich telieskami.
a jejim prosazeni v narodnich zakonech museji
byt neupotiebitelna elektricka a elektronicka °
)
e

zafizeni rozebrand shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vystraha: Ked zahradnicke naradie pracuje,
zachovavajte od neho bezpecény odstup.

Zachovajte opatrnost: Nedotykajte sa rotujtcich
nozov NoZe st ostré. Chrarite sa pred stratou
J:-'.‘ prstov na nohach alebo na rukéach.

—

Zmény vyhrazeny.

Netyka sa daného typu.

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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74| Slovensky

Zahradnicke naradie vypnite a vytiahnite aj
zastrcku zo zasuvky vzdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne Cistit, alebo v
situacii, ked'sa siefova $ndra o nie¢o zachytila,
alebo v takom pripade, ked' naradie ¢o len na
kratku chvilu opustite zo svojho dohladu. Sietovi
Snlru majte vzdy v takej polohe, aby bola v
dostato¢nej vzdialenosti od rezacich nozov.

Zw ) Skorakosabudete dotykat niektorych stic¢iastok
¢ @ A | naradia, pockajte, kym sa vSetky suciastky Uplne
stop | Zzastavia.Povypnutitohto zahradnickeho ndradia
noze e$te rotuju d'alej a mohli by Vam sposobit
poranenie.
Nepouzivajte toto zahradnicke naradie v dazdi,
ani ho vplyvom dazda nevystavujte.

&3]

Chranite sa pred zasahom elektrickym pridom.

Sietovti $ndru majte vzdy v takej polohe, aby bola
v dostatocnej vzdialenosti od rezacich nozov.

0}

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zahradnicke naradie detom
ani Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jeho pouzivanim. Predpisy niektorej krajiny
mozu pripadne obmedzovat vek obsluhujlcej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate, uschovavajte ho tak,
aby nebolo dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je ur¢ené na pouzivanie pre
osoby (vratane deti) s obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo du$evnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skiisenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, ak na ne dozera
kompetentnd osoba, alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke naradie pouZzivat.
Dévajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
mact s tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nekoste vtedy, ked sa v bezprostrednej blizkosti
zdrziavajl nejaké osoby, predovsetkym deti, alebo
domace zvierata.

» Obsluhujtica osoba alebo uzivatel je zodpovedny za trazy
a Skody sposobené inym [ud'om alebo za $kody na ich
majetku.

» Nepracujte s tymto zahradnickym ndradim vtedy, ked'ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevni obuv a dihé nohavice.

» Dokladne preskimaijte plochu, ktord budete kultivovat a
odstrante kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontroluijte, ¢i nie st néz,
skrutky noZa a konstrukéna rezacia skupina opotrebované
alebo poskodené. Opotrebované alebo poskodené noze a
skrutky noZov vymienajte vzdy po celych stipravach, aby
ste zabranili nevyvazenosti.

—

» Pracujte iba za denného svetla alebo za dobrého umelého
osvetlenia.

» Zanepriaznivych poveternostnych podmienok, najma v
pripade prichadzajticej burky, s vysokotlakovym Cisticom
nepracujte.

» Podla moznosti nepouzivajte zahradnicke naradie vtedy,
ked'je trava mokra.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

» Toto zahradnicke naradie sa zasadne nesmie pouzivat' s
poskodenymi ochrannymi prvkami, krytmi alebo bez
bezpeénostnych zariadeni, ako st napriklad ochranny kryt
a/alebo zberaci k6$ na travu.

» Pouzivajte chranice sluchu.

» Praca na svahu méze byt nebezpeéna.

- Nekoste Ziadne prili$ strmé svahy.

- Na Sikmych plochach alebo na mokrej trave davajte vzdy
pozor na bezpecnt chodzu.

- Na Sikmych plochach vzdy postupuite pri koseni priecne,
nikdy nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri zmene smeru na
svahoch.

» Mimoriadnu opatrnost zachovavajte pri chodzi dozadu
alebo pri tahani zahradnickeho naradia smerom dozadu.

» Pri koseni travnika postvajte zahradnicke naradie vzdy
smerom dopredu a nikdy ho netahajte smerom k svojmu
telu.

» Noze musia byt vzdy zastavené, ked potrebujete
zahradnicke naradie preklopit kvoli transportu, ked’
prechadzate krizom cez plochy, ktoré nie st zarastené
travou, a ked' planujete zahradnicke naradie prepravit na
ind plochu, ktord cheete pokosit, a takisto aj spat.

» Zahradnicke naradie pri $tartovani alebo pri spustani
motora nenaklanajte, s vynimkou pripadu, ak je to
potrebné naspustenie vo vysokej trave. V takomto pripade
stranu odvratenu od obsluhy nenadvihujte stlacanim
rukovate viac, ako je bezpodmienecne potrebné. Davajte
pozor na to, aby ste mali ruky poloZené na rukovati, ked’
naradie opatovne spastate do pracovnej polohy.

» Zapnite zahradnicke naradie podla popisu v Navode na
pouzivanie a davajte pozor na to, aby ste mali chodidla v
dostato¢nej vzdialenosti od rotujtcich stciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do blizkosti rotujdcich
suciastok ani pod ne.

» Ked budete pracovat s tymto zahradnickym naradim,
budte vzdy v dostato¢nej vzdialenosti od vyhadzovacej
z0ny.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked je motor v chode.

» V Ziadnom nerobte pripade na zahradnickom naradi
nejaké zmeny. Nedovolené zmeny by mohli negativne
ovplyvnit bezpecnost Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvysenie hluku a vibracii.

» Pravdelne kontrolujte privodnt $niru aj pouZitt
predIzovaciu $ntru. Poskodenu $niru nepripdjajte na
elektricku siet, resp. nedotykajte sa jej predtym, ako ju
odpojite od elektrickej siete. Ak je $ndra poskodena, moze

F016181048((2.10.13)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-1996-001.book Page 75 Wednesday, October 2, 2013 8:30 AM

sa dotykat suciastok, ktoré st pod pridom. Chrarite sa
pred nebezpecenstvom zasahu elektrickym pradom.

Zastrcku privodnej Sniiry vytiahnite zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked sa od zahradnickeho naradia vzdialite,

- ked chcete odstranit blokovanie (blokujice necistoty),

- ked budete zahradnicke naradie kontrolovat, Cistit, alebo
na fiom nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim telesom. lhned' zahradnicke
naradie prezrite, Ci nie je poskodené a dajte ho podla
potreby opravit,

- ak zatne zahradnicke naradie nezvycajne vibrovat
(okamZite skontrolujte).

Pripojenie na elektricki siet

» Napitie zdroja elektrického pradu sa musi zhodovat s
idajmi na typovom stitku naradia.

» Odportcame pripajat tento vyrobok len na taku elektricku
zasuvku, ktora je vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych priddoch s hodnotou 30 mA.

» Privymene sietovej $niry tohto produktu pouzite len
sietova $ndru schvalend vyrobcom, pozri objednavacie
Cislo a typ v Navode na pouzivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky sietovej $niry mokrymi
rukami.

» Neprechadzajte po privodnej $ndre ani po predlzovacej
$nlre motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
siefovti $ndru pred hortc¢avou, olejom a ostrymi hranami.

» PredlZovacia $nura musi mat vodice s priemerom
uvedenym v Navode na pouzivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chranena pred ostrekujlicou vodou.
Zastrckové spojenie sa nesmie nachadzat vo vode.

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked' nieco robite v
priestore ostrych nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Elektricka bezpeénost

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie éistit, vypnite hoa
vytiahnite zastrcku privodnej Sniry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $niira.

» Po vypnuti zahradnickeho naradia sa noZe este
niekolko sekiind otacajii dalej.
» Pozor - nedotykajte sa rotujiiceho rezacieho noza.
Vase zahradnicke naradie je kvoli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie.
Prevadzkové napatie naradia je 230 V AC (striedavy prud),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240V - podla
konkrétneho vyhotovenia). PouZivajte len schvalené
predlZovacie $nury zodpovedajlce predpisom. BlizSie
informacie Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.
Sm sa pouzivat vyluéne iba predizovacie $ntry
konstrukéného typu HO5VV-F, HO5RN-F alebo
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

—
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Ak budete pri praci s tymto naradim musiet pouzivat
predIzovaciu $ndru, smie sa pouzivat iba predlzovacia $ntras
nasledujlicim prierezom vodicov:

- 1,0 mm?: maximélna dizka 40 m

- 1,5 mm2 maximalna d[ika 60m

- 2,5 mm? maximélna dizka 100 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlZzovaciu $ndru, musi
byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpecnostnych
predpisoch — ochrannym vodicom, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrického
zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyuéenym

strediskom Bosch.

» BUDTE OPATRNY: Nevhodné predizovacie $niiry, ktoré
nezodpovedaiji predpisom, mdzu byt nebezpeéné.
PredlZovacia $niira, zastréka a spojka musia byt na
pouzivanie vo vonkajsom prostredi vyrobené vo
vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajsom prostredi.

Kablové spojky musia byt suché a nesmd lezat na zemi.

Na zaruéenie bezpecnosti odporticame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym 30 mA. Tento ochranny spina¢ pri poruchovych
pridoch (F1) treba pred kazdym pouzitim prekontrolovat.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo Vel'kej Britanii

nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby

zastrcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena

s predlzovacou $ntrou. Spojenie pred|zovacej $niry musi byt

chranené pred ostrekujicou vodou, musi byt vyrobené z

gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira

musi byt vybavena odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani
na tah.

Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuje

znaky poskodenia a smie sa pouzivat len vtedy, ked'je v

bezchybnom stave.

Ked je privodna $ntra poskodend, smie sa zverit do opravy

len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Udrzba

» Ked’s nie¢cim manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

» Postarajte sa 0to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢eny
bezpecny prevadzkovy stav zahradnickeho naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a opotrebovanie zberacieho
ko$a na travu.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked
zistite, Ze niektoré stciastky st opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvoli vlastnej bezpecnosti
vymerte.

» Pouzivajte vylutne rezacie noze, ktoré st urcené pre dané
zahradnicke naradie.

Bosch Power Tools
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» Postarajte sa o to, aby boli pouZité originalne nahradné
stciastky znacky Bosch.

» Pred odloZenim zahradného naradia sa postarajte o to, aby
bolo naradie Cisté a bez zvyskov listia. V pripade potreby
ho vycistite makkou suchou kefou.

Symbol Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost
symb°|y Zapnutie
Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto -
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a Vypnutie

ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Symbol Vyznam
/‘ Smer reakcie

ﬁ Smer pohybu Pouzivanie podl’a urcenia

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

X&OHI@

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Toto zahradnicke naradie je urené na kosenie travnika pri
stikromnom pouZivani.

Technické udaje
Kosacka na travu ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Vecné ¢islo 3600HA61.. 3600 HA6 2..
Menovity prikon W 1300 1400
Sirka nozov cm 34 37
Pracovna vy$ka nozov mm 20-70 20-70
Objem zberacieho kosa na travu | 40 40
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Trieda ochrany @/n o/
Sériové Cislo pozri typovy §titok na zahradnickom naradi

Tieto tdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlidné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho néradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zéhradnickeho naradia sa mozu
odlisovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mengia ako 0,36 ohm, vyskyt porich nemozno ocakavat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty pre hluénost zistované podla 2000/14/ES (vyska 1,60 m, 3600... HA61.. HA62..
vzdialenost 1 m).

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 91 92
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 96
Nespolahlivost merania K dB = =

Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch smerov) zistované podla normy EN 60335:

Hodnota emisie vibracii a;, m/s? <2,5 <25
Nespolahlivost merania K m/s? =1,5 =1,5
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Vyhlasenie o konformite (€
3600... HA61.. HA62..

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, popisany nizSie v asti

»Technické udaje” sa zhoduje s nasledujlicimi normami alebo normativnymi dokumentmi:

EN 60335 podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES,

2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu dB(A) 96 96
Sposob hodnotenia konformity podla prilohy VI.

Kategoria produktu: 32 Montaz a pouiivanie
Poverené pracovisko:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES, Obsah dodavky (zakladna vybava)
2000/14/ES) sa nachadza u: Montaz kolies 2
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4 IEPTRY =
: ’ Montaz obldkov rukovat 3
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ontazo 'u ovru gva ¢ - -
. Poskladanie zberacieho ko$a na travu
Henk Becker Helmut Heinzelmann . . X . 3
Executive Vice President  Head of Product Certification Vyberanie/vkladanie zberacieho kosa natravu 4
Engineering PT/ETM9 Nastavenie pracovnej vy$ky nozov 5
Zapnutie 6
Vypnutie 6
Pokyny na pouzivanie 7
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Udrzba nozov 8
D-70745 Leinfelden-Echterdingen p e
01.10.2013 Volba prislusenstva 9
Hradanie porich
ES o J.;y]
N T A
SToP LF] —
Motor sa nerozbehne Vypadok sietového napitia Skontrolujte a zapnite
Zasuvka elektrickej siete je chybna Pouzite ind zasuvku
PredlZovacia $ndra je poskodena Skontrolovat privodnu $ntru a v pripade, Ze je
poskodend, ju vymenit
Poistka vypadla Vymerite poistku
Trava je prili$ vysoka Nastavte vacsiu pracovnu vysku nozov

zahradnickeho naradia a naklopte stroj tak,
aby ste znizili zaCiato¢né zatazenie motora

Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovn( vySku nozov
Zéhradnicke naradie bezi PredlZovacia $nura je poskodena Skontrolovat privodnd $ndru a v pripade, ze je
prerusovane poskodend, ju vymenit
Vnuitorna kabelaz zahradnickeho naradiaje  Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviiu
poru$ena
Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu

pracovn( vySku noZov

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Zéhradnicke naradie

Pracovna vyska nozov je prilis nizka

—

Nastavte vacsiu pracovnu vysku nozov

zanechava nepravidelne Noze si tupé

Vymena nozZov

pokoseny travnik
af/alebo
Motor pracuje tazko

Naradie mdze byt upchaté (zablokované)

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade
potreby ju uvolnite (vycistite) (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

NGz je namontovany nespravne

N6Z je namontovany nespravne (naopak)

Po zapnuti zahradnickeho N6z je zablokovany travou

naradia sa n6z neotaca

Zahradnicke naradie vypnite

Odstrante blokujlice necistoty (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Silné vibracie/hluk

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

N6z je poskodeny

Vymena nozov

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Privetkych dopytoch a objedndvkach nahradnych sdciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné gislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho néaradia.
Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
prave Vasho Statu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeléelemekkel és a kerti kisgép
eléirasszerii hasznalataval. Orizze meg biztos helyen a
késdbbi hasznalathoz az Uzemeltetési Utasitast.

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztaté a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbd| kirepiild
idegen anyagok ne sebesithessék megakdzelben
allé személyeket.

Figyelmeztetés: Munka kozben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti kisgéptol.

Vigydzat: Ne érintse meg a forgd késeket. A kések
élesek. Ugyeljen arra, hogy a berendezés ne
vaghassa le a kéz- vagy labuijjait.

Nem vonatkozik ra.

A berendezésen végzett beallitasok, vagy egy
tisztitas elétt, ha a kabel beakadt valamibe, vagy
ha a kerit kisgépet csak rovid idére felligyelet
nélkiil hagyja, kapcsolja ki a kerti kisgépet és
hizza ki a csatlakozd dugdt a dugaszoloaljzatbol.
Tartsa tavol a halézati csatlakozévezetéket a
vagokésektol.

Varja meg, amig a kerti kisgép minden része
teljesen ledllt, mieltt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti kisgép kikapcsolasa
utan még tovabb forognak és sériiléseket
okozhatnak.

Ne hasznaljaakerti kisgépet esében és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

F016181048((2.10.13)
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Védekezzen az dramiités lehetdsége ellen.

Tartsa tavol a csatlakozdvezetéket a
vagokésektdl.

0}

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen
eldirasokat nem ismeré személyeknek, hogy a kerti
kisgépet hasznaljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok
lehet hogy korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti kisgépet
nem hasznalja, azt gyermekek szamara nem elérhetd
helyen tarolja.

» Ezakerti kisgép nincs arra eldiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a kerti kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti kisgéppel feliigyelet nélkiil
hagyni, nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase nyirjon fiivet, ha a berendezés kozvetlen
kozelében személyek, mindenek elétt gyerekek vagy
haziallatok, tartdzkodnak.

> A mas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezeld vagy
felhasznald felel.

» Ne haszndlja a kerti kisgépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Viseljen mindig stabil labbelit és egy hosszu
nadragot.

» Gondosan vizsgalja meg a megmunkalni kivant teriiletet,
és tavolitsa el a koveket, botokat, drétokat, csontokat és
egyéb idegen targyakat.

» Ahasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalddva a kés, a kés csavarjai és a vago
egység. Az elhasznalddott vagy megrongalodott késeket és
késcsavarokat mindig teljes készletként cserélje ki, hogy
elkerdilje a kiegyenstlyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy j6 mesterséges megvilagitas
mellett nyirjon fivet.

» Rossz id6jarasi feltételek esetén, mindenek el6tt egy
kozeledd vihar esetén ne dolgozzon a flinyirdgéppel.

» Akerti kisgépet nedves fliben lehetdség szerint ne
hasznalja.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Akerti kisgépet sohase lizemeltesse meghibasodott
véddéberendezésekkel, vagy fedéllel, illetve biztonsagi
berendezések, mint példaul iitkozésvédo és/vagy fligytijté
kosar nélkiil.

» Viseljen fiilvédot.

» Alejtokon végzett munka veszélyes lehet.

- Kiilonosen meredek lejtokon ne nyirjon fiivet.

—
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- Ferde feliileteken, vagy nedves fliben mindig ligyeljen
arra, hogy csak biztonsagos, szilard helyekre Iépjen.

- Ferde feliileteken mindig keresztben haladva, sohase fel-
vagy lefelé haladva nyirjon fiivet.

- Alejtékon iranyvaltoztatas esetén kiilonosen 6vatosan kell
eljarni.

» Hatrafelé menés vagy a kerti kisgép hlizasa esetén igen
6vatosan kell eljarni.

» Akerti kisgépet a a flinyiras kozben mindig eldrefelé tolja
és sohase a teste felé hiizza.

» A késeknek nyugalmi helyzetben kell lenniiik, ha a kerti
kisgépet a szallitashoz meg kell billenteni, ha a kerti
kisgéppel flimentes teriileten halad keresztiil, valamint
amikor a kerti kisgépet a nyirasra keriil teriilethez illetve
attdl elszallitja.

» Akerti kisgépet az elinditasnal vagy a motor
bekapcsolasanal ne billentse meg, kivéve ha ehhez a
magas fliben valo munkahoz okvetleniil sziikség van.
Ebben az esetben a kerti kisgépnek a kezel6tdl tavolabbi
oldaldt a fogantyt lenyomdsaval ne emelje fel jobban, mint
amennyire okvetleniil sziikséges. Ugyeljen arra, hogy
mindkét keze a fogantyun legyen, amikor a kerti kisgépet
ismét leereszti.

» Az Uzemeltetési Gtmutatonak megfelelden kapcsolja be a
kerti kisgépet, és iigyeljen arra, hogy a labai elég messze
legyenek a forgo alkatrészektdl.

> Akezeit és a labait sohase tegye a forgo alkatrészek
kozelébe vagy azok ala.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a kivet6 zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miikod6
motor mellett.

» Akerti kisgépen valtoztatasokat végrehajtani tilos. A
nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a kerti
kisgépe biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és
rezgésekhez vezethetnek.

» Rendszeresen ellendrizze a csatlakozo kabelt és az
esetleges hosszabbitdt. Ha a kabel megrongalodott, ne
csatlakoztassa azt a halozathoz, illetve ne érintse meg,
miel6tt levalasztotta volna a halézatrol. Egy
megrongalddott kabel esetén fennall annak a veszélye,
hogy valaki hozzaér fesziiltség alatt all6 részekhez.
Védekezzen az aramiités lehetdsége és veszélyei ellen.

Huizza ki a csatlakozo dugot a dugaszolé aljzatbol:

- minden olyan esetben, ha érizet nélkiil hagyja a kerti
kisgépet,

- abeékelddések elharitasa el6tt,

- mieltt akerti kisgépet ellendrizné, megtisztitana, vagy
azon valamilyen munkat végezne,

- egy idegen testtel valo {itkdzés utan. Azonnal ellendrizze a
kerti kisgép esetleges megrongalodasait és sziikség esetén
javittassa meg,

- haakerti kisgép szokatlan modon rezgésbe jon (azonnal
ellendrizze).

Bosch Power Tools
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Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a
berendezés tipustablajan taldlhato adatokkal.

» Célszer(i a berendezést csak olyan dugaszoldaljzathoz
csatlakoztatni, amely fel van szerelve egy 30 mA hibaaram
védGbkapcsoldval.

» Ezenkésziilék kabelének kicseréléséhez csak a gyarto altal
eldiranyzott halézati csatlakozo vezetéket haszndlja, a
megrendelési szam és tipusjel az Uzemeltetési
Utmutatéban talalhatd.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a haldzati csatlakozo
dugot.

» Ne menjen keresztiil jarmdvel a halézati csatlakozd
vezetéken vagy a hosszabbito kabelen, ne préselje dssze
és ne hlzza meg erésen azt, mert megrongalddhat. A
kabelt 6vja meg az éles peremektél, magas hémérséklettol
ésolajtol.

» Ahosszabbité kabelnek legalabb az Uzemeltetési
Utmutatéban megadott vezetékkeresztmetszettel kell
rendelkeznie és froccsend viz ellen védett kiviteltinek kell
lennie. A dugés csatlakozé nem fekiidhet vizben.

» Viseljen mindig kerti védékesztylit, ha az éles kések kortil
végez munkat.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése elott kapcsoljaki akerti kisgépet és hiizza
ki a halozati csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halozati csatlakozo
kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» A kerti kisgép kikapcsolasa utan a kések még néhany
masodpercig tovabb forognak.

» Vigyazat - ne érintse meg a forgo vagokeést.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbdl

véddszigeteléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az

lizemifesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban
akivitelt6l fiiggden 220V, 240 V). Csak engedélyezett
hosszabbito kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattdl kaphat.

Csak a HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC (60227 IEC 53,

60245 |IEC 57) kivitelnek megfelelé hosszabbitd kabelt

szabad hasznalni.

Ha a berendezés lizemeltetéséhez hosszabbitdkabelt

hasznal, akkor csak a kdvetkezd keresztmetszet(i vezetékeket

tartalmazo hosszabbitokabelt szabad hasznalni:

- 1,0 mm?: Maximalis hosszlsag 40 m

- 1,5 mm?: Maximalis hosszlisag 60 m

- 2,5 mm?: Maximélis hosszlisag 100 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak

- amint az a biztonsagi eldirasokban leirasra keriilt - egy

véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozé dugdn

keresztiil ssze van kdtve az On elektromos berendezésének
véddvezetékével.

—

Kétséges esetekben kérdezzen meg errél egy megfeleld
képzésti villanyszereldt vagy a kovetkez6 Bosch szerviz
képviseletet.

» VIGYAZAT: A nem eléirasszerii hosszabbité kabelek
veszélyesek lehetnek. A hosszabbité kabeleknek,
csatlakozé dugdknak és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek
kell lenniiik.

A kabelosszekottetéseket szarazon kell tartani, és nem

szabad kdzvetlenil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelése érdekében célszer(i egy legfeljebb

30 mA hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a hibaaram

kapcsolot minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrél, amelyek nem

Nagybritanniaban keriilnek eladdsra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugét az On

biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbitd

kabellel. A hosszabbitd csatlakozdjanak froccsend viz ellen
védett kivitelinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy
hazasmentesitével felszerelve szabad hasznélni.

A csatlakoz6 vezeték megrongalodasanak esetleges jeleit

rendszeresen ellendrizni kell, a vezetéket csak kifogastalan

allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti védokesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a kerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijtd kosar allapotat és
elhasznalddasat.

» Vizsgalja feliil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalddott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

» Kizarolag a kerti kisgéphez el6iranyzott vagokéseket
hasznaljon.

» Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Atdrolas el6tt gondoskodjon arrol, hogy a kerti kisgép
tiszta legyen és mentes legyen a maradékoktél. Ha
sziikséges, egy puha, szaraz kefével tisztitsa meg.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési itmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretalasa segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

F016181048((2.10.13)
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Magyarazat Jel
Areakcio iranya O
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Magyarazat
Kikapcsolas

v

Mozgasirany

Megendedett tevékenység

X

Tilos tevékenység

Viseljen védd keszty(it

o O

Tartozékok/potalkatrészek

Hl@@—‘\i

Rendeltetésszerii hasznalat

Tomeg A kerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgal.
Bekapcsolas
Miiszaki adatok
Fiinyirégép ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Cikkszam 3600HA61.. 3600 HA6 2..
Névleges felvett teljesitmény w 1300 1400
Kés szélessége cm 34 37
Vagasi magassag mm 20-70 20-70
Térfogat, fligy(ijté kosar | 40 40
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 12,0 12,5
Erintésvédelmi osztaly @/n @/
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan taldlhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tbb kiilonbozd kereskedelmi megnevezése is

lehet.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatdssal lehet mas
berendezések mikodésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 nem kell haldzati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek
Azajmérési eredmények a 2000/14/EK szabvanynak (1,60 m magassagban,
1 m tavolsagban) megfelelden keriiltek meghatarozasra.

3600... HA61. HAG62.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint

Hangteljesitményszint

Bizonytalansag, K

Viseljen fiilvédét!

dB(A) 91 92
dB(A) 96 96
dB = =

Rezgési sszértékek (a harom irany vektorosszege) az EN 60335 szabvany szerint:

Rezgés kibocsatasi érték a,
Bizonytalansag, K

m/s? <2,5 <25
m/s? =1,5 =1,5

Bosch Power Tools
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82 | Magyar

Megfeleloségi nyilatkozat C €

3600... HAG1.. HAG2..

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a

kovetkez6 szabvanyoknak, illetve irdnyadd dokumentumoknak: EN 60335 a

2011/65/EU, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelveknek megfeleléen.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint dB(A) 96 96
Akonformitas megallapitasi eljaras leirasa a VI fiiggelékben talalhato.

Termék kategdria: 32 Felszerelés és iizemeltetés
Megnevezett vizsgalohely:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
A miszaki dokumentacitja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a Szallitmany tartalma 1
kovetkez6 helyen talalhato: A kerekek felszerelése 2
Stowtiaret. Sufok P14 16V, Engnd A kengyelesfogantyk elzerelése 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann Ralfja ossze a f,ugyUJto kosf'irat A
Executive Vice President  Head of Product Certification Afligy(jté kosar behelyezése/levétele 4
Engineering PT/ETM9 A vagasi magassag beallitasa 5
Bekapcsolas 6
Kikapcsolas 6
Munkavégzési tanacsok 7
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division A kések karbantartasa 8
8'17'(1)(7).4250&2”felde”'EChterdi”ge" Tartozék kivalasztasa 9
Hibakeresés
f-“¢ = J;IJ]
2% L] |=
A motor nem indul el Halozati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
A dugaszol6 aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
A hosszabbit6 kabel megrongalddott A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalédott,
cserélje ki
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
Afli tdl hosszl Allitson be egy nagyobb vagasi magassagot és

billentse meg a kerti kisgépet, hogy ezzel
csokkentse az inditasi terhelést

A motorvédelem kioldott Hagyja leh(ilni a motort és allitson be egy
nagyobb vagasi magassagot
Akerti kisgép csak A hosszabbito kabel megrongalddott A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
megszakitasokkal miikodik cserélje ki
A kerti kisgép belsé vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevdszolgalatot
A motorvédelem kioldott Hagyja leh(ilni a motort és allitson be egy
nagyobb vagasi magassagot
Akerti kisgép egyenetlen A vagasi magassag tul alacsony Allitsa be nagyobbra a vagasi magassagot
vagasi mintdt hoz létre Akés eltompult Késcsere
és/vagy s Dugulas lehetséges Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda
A motor nehezen mUkédik A o oo )
akerti kisgép also részét (viseljen mindig kerti
védokesztylit)
Akés forditva van felszerelve Szerelje fel helyes helyzetben a kést
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_DOKU-36786-002.fm Page 83 Tuesday, January 21, 2014 11:38 AM

Akerti kisgép bekapcsolasa
utan a vagokeés nem forog

Akést a fii leblokkolja

—

Pycckuii | 83

A kerti kisgép kikapcsolasa
Tavolitsa el a dugulast (viseljen mindig kerti

védokesztylit)
Akés anyaja/csavarja kilazult Huzza meg szorosra a kés anyajat/csavarjat
(17 Nm)
Erds rezgések/zajok A kés anyaja/csavarja kilazult Huzza meg szorosra a kés anyajat/csavarjat
(17 Nm)
A kés megrongalodott Késcsere

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe valo atiiltetésének megfelelden a
mar nem hasznalhato elektromos és
elektronikus berendezéseket kiilon 6ssze kell gytjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepThchuKaT 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00805
Cpok iencTBuA ceptrdMKata 0 COOTBETCTBUM

no27.09.2018
000 «LleHTp no cepTUdmKaLmmu
CTaHOapTM3aLmMK U CUCTEM KauecTBaaNEeKTPO-
MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMK»
141400 Xumku MockoBckor obnacty,
yn. NleHuHrpagckaa, 29

CepTHdKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept bow»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

[laTa M3roToBNeHMA yKasaHa Ha NocneaHen CTpaHuue
0bnoxkun PykoBopcTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOpMaLna OTHOCHTENbHO UMNOpTEPA
COMIEPXKUTCA Ha YNaKOBKe.

Yka3anusa no 6e3onacHoCTH

BHumaHue! BHUMaTenbHo npouuTaiite cneayiowue
yKa3aHuA. O3HaKOMbTECb C 31eMEeHTaMH YNpaBneHus u
NpaBUAbHbLIM NONb30BaHKEM CafloBOro HHCTPYMEHTa.
CoxpaHaiTe pyKOBOACTBO N0 IKCNNyaTauuu ans
AanbHelllero UCNoNb30BaHMUA.

MoAcHeHUA K CHMBONaM Ha Cafi0BOM
MHCTPYMEHTe
0b1wiee yKasaH1e Ha Hanuu1e onacHoCTH.

TMpounTaiiTe PyKOBOACTBO N0 IKCM/TyaTaLnH.

[0

Cnepute 3a TeMm, uTobbl 0TBpachiBaemble
paboraloLLer MaLMHOM NPeaMETbl He
TPaBMMUPOBANM HaXoAALMXCA BONM3N Nioen.

PacCTOAHME [10 CafjoBOro MHCTPYMEHTA, KOrfja OH
paboraer.

Ei\] Npenynpexaexue: Bolaepxusaiite besonacHoe

’—E OcTopOXHO: He np1kacanTech K BpalLaoLwumes

%/ | Hoxam. Hoxu ocTpble. bepernte nanbLbl HOT U
T—4) pyx.
| S
HenpumeHumo.
c—e) "

— )\ BbikntouaiiTe cafoBbIi UHCTPYMEHT 1
BbITAaCKMBaWTe LUTENCENbHYIO BUNKY U3 PO3ETKMU
neper U3MEHEHUEM HAaCTPOEK Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTE UMW €50 OUMCTKOM, eCNU 3anyTancs
LUHYP UK ecnii Bam HYXHO 0CTaBMTb Cafi0BbIM
MHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTPa iaxe Ha KOPOTKoe
Bpems. [lepxuTe LWHYp N1TaHUA Ha PacCTOAHUM
OT HOXEN.

Bosch Power Tools
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84 | Pycckun
< ) pexae uem npukacatbes k igTanam cafioBoro
(;\; M| VHCTpyMeHTa, nofoxauTe, NoKa BCe ero AeTanu
=

stop | MOMHOCTbIO He OCTaHOBATCA. HoXM npogomkaioT
BPALLATbCA HEKOTOPOE BPEMA nocne
BbIK/MIOUEHHA CafOBOr0 MHCTPYMEHTA U MOTYT
NPUUNHUTL TENECHbIE NOBPEXAEHHA.
He ucnonb3yite CafioBbIA MHCTPYMEHT B A0XAb U
He NofBepraliTe ero BO3AENCTBUIO [OXKAA.

Beperutech yaapa aneKTpuueckum TOKOM.

Py [lepuTe WHYp NUTaHUA Ha PAaCCTOAHMM OT
{ @ HOXeN.
I .

dkcnnyartauus

» HuKorfAa He N03BONANTE NONb30BATbCA CAAOBbIM
MHCTPYMEHTOM [IETAM UMK NULLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMM
yKa3aHuAMK. HaunoHanbHble npeanucaHua MoryT
OrpaH1uMBaTh Bo3pacT onepatopa. Ecnu Bel He
nonb3ynTech CafoBbIM MHCTPYMEHTOM, XpaHUTe ero B
HefocAraeMoMm AnA fieTel MecTe.

» 3TOT Cai0BbIA MHCTPYMEHT He NPefHa3HaueH anA
WMCMONb30BaHWA NULAMK (BKNtouas feTei) ¢
OrPaHUUEHHbIMU ICUXMUECKUMU U CEHCOPHBIMU
CNOCOBHOCTAMM, C HapyLUEHUAMMU NCUXUUECKOTO
3[10POBbSl, a TAKXKE C HE[OCTATOUHBIM OMBITOM/3HaHUAMM,
UCKNIoUan Cnyyuau, Koraa aKCnnyaralus ocyLecTBnaAeTcs
TakWMK N1LLAMK MO, HabMofileHeM OTBETCTBEHHOTO 3@ UX
be3onacHocTb NMBO Nocne NonyyeHKs oT OTBETCTBEHHOMO
3a 6e30MacHOCTb COOTBETCTBYIOLMX Pa3bACHEHHH
OTHOCHTE/NbHO 3KCMyaTaLyUu JaHHOTO CafjoBOro
MHCTPYMEHTa.

Heobxoprmo npocnenutb, utobbl 16TH He Urpanu ¢
Cafl0BbIM UHCTPYMEHTOM.

» HuKorAa He OCYLLeCTBNANTE CTPUXKKY ra3oHa, ecnu
nobN130CTH HAXOAATCA LiPYTHe NIOfK, B 0COBEHHOCTH AeTH
WN1 AOMALLHKE XKUBOTHBIE.

» Onepartop Wnu1 nonb3oBaTeNb OTBETCTBEHEH 3a
HeCuUacTHble Cyuau 1 yiiepb, HaHeCEHHbIA APYTM NuLaM
UMK UX UMYLLECTBY.

» He paboTaiite ¢ cafjoBbIM MHCTPYMEHTOM DOCAKOM UnK B
OTKPbITbIX CaHAANMAX. Bceraa ogesaiite npouHyio 0bysb 1
QNMHHbIE bPIOKK.

» TuwarenbHO 0CMOTPHTE yuacTok paboTbl M ybepuTe kamHH,
nanku, NPOBONOKY, KOCTH X NPOUME NOCTOPOHHUE
npeameTbI.

» [leper UCMONb30BaHWEM BCETAA NPOBEPANTE HOXH,
BUHTbI HOXEW M HOXXEBOW y3€en Ha NpegMeT U3HoCa U
noBpexaeHus. Bo usbexanue aucbanaxca sceraa
MeHsATe Cpasy BCe M3HOCHBLUMECA UM MOBPEXAEHHbIE
HOXW W BUHTbI HOXEN.

» Kocute TonbKo Npy JHEBHOM CBeTe 1Mbo XopoLuem
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMH.

» He paboTaliTe C ra30HOKOCHNKOW B NNOXYI0 NOroAy, B

0C0bEHHOCTH, KOTfia HAAABUIaeTCA rpo3a.

» [10 BO3MOXHOCTH HE NOMb3YHTECh CAfI0BbIM
MHCTPYMEHTOM Ha BNaXXHOW Tpase.

» [lepe/BuraiTech Bceraa CnokonHo, HUKOTA He berute.

» HuKorzaa He MCNONb3yHTe CaoBblf HHCTPYMEHT C
MOBPEXAEHHBIMM 3aLUMUTHBIMU YCTPOUCTBAMU U
KpblLLUKaMK1 N1 be3 NpefoXpaHUTENbHBIX
npucnocobneHui, Kak Hanp., 6e3 aednektopa u/unu
TpaBocbopHMKa.

» HocuTe cpeacTBa 3alluTbl Cyxa.
» Pabota Ha cknoHax MoXeT 6biTb OnacHoM.

- He KocuTe Ha 0CODBEHHO KPYTbIX CKMOHAX.

- Ha cknoHax 1 Ha MOKpOW TpaBe BCeraa cneguTe 3a
YBEPEHHbIM LIaroM.

- Ha HaknoHHbIX NOBEPXHOCTAX Bceraa pabotaiTe nonepek
W HMKOTAAa He paboTaiiTe B HaNpaBneHUK BBEPX MW BHKU3.

- BypabTe 0co0beHHO OCTOPOXHbI NPU CMEHE HaNpaBNEH!s Ha
CKIMOHax.

» ByabTe KpaiHe 0CTOPOXHbI, ecnu Bbl aete cnHowm
BrEpeq UM TAHETE CafloBbli MHCTPYMEHT 3a CObOM.

» [1pu CKalMBaHWH TPaBbl BCEra TONKaNTe CafloBbli
MHCTPYMEHT nepep cobol U HUKOra He NOATArMBaNTe ero
K cebe.

» Hoxu J0MmKHbI 6bITb NONHOCTbIO OCTAHOBNEHBI, eCK Bam
HYXHO HaKNOHWTb CaA0BbIA MHCTPYMEHT fNA
TPaHCMOPTUPOBKH, NIEPECEUb YUACTOK, He 3aCEAHHDIN
TPaBoM, UK ybpaTb CafoBbIi MHCTPYMEHT C
yuacTKa/nepemMecTuTb Ha yuacTok, rie Bel
NPOM3BOAMNHM/HAMEPEHbI NPOU3BOAUTD CKALLIMBAHKE.

» He HaKNOHATE Caf0BbIA MHCTPYMEHT, HauMHas paboty ¢
HWM MMM 3aNyCKan iBUraTeNb, 32 UCKMIOUEHUEM Tex
Cnyuaes, Kora ato HeobxonUmo /1A paboTbl B BbICOKON
Tpase. B Takom cryyae NpUnoAHMMHTE CafoBbIN
MHCTPYMEHT C IPOTMBOMONOXHOM BaM CTOPOHbI HaXaTHem
Ha PYKOATKY, 0fHaKO He bonblue HyxHoro. Cneaute 3a
TeMm, uTobbl Batum pyku bbinu Ha pykosTke, koraa bynete
OMNATb OMYCKaTb CAL0BbIA UHCTPYMEHT.

» BKNtounTe CafioBbli MHCTPYMEHT, Kak OnMcaHo B
WHCTPYKLMM MO 3KCN/yaTaluu, CNefuTe 3a TeM, utobbl
Batuu Horu 6binK Ha LOCTaTOUHOM PACCTOAHWM OT
BPALLAIOLLIMXCA HOXKEN.

» [lepxuTe PYKW 1 HOTW Ha PAcCTOAHWM OT BPALLIIOLLIMXCA
yacTei 1 He NOAICTaBNANTe X NOJ BPALLAIOLMECA YACTH.

» [pu paboTe ¢ CanoBbIM UHCTPYMEHTOM [IEPXUTECh HA
paccToAHMM OT 30HbI BbibpOCa.

» Hukorga He NofHUMaNTe 1 He NepeHoCHUTe CafoBbIN
WHCTPYMEHT NpK paboTatoliem Buratene.

» Huuero He MeHaliTe B Ca0BOM HHCTPYMEHTe.
HenonyctuMble U3MEHEHWA MOTYT CKa3aTbCA Ha
be3sonacHocTv Baluero cafoBoro MHCTPYMEHTa U
NPUBOAMTD K CUIbHBIM LLIyMaM 1 BUDpaLMAM.

» PerynapHo npoBepaAnTe LHYP NUTaHUA U UCTIONb3YEMbIH
YANUHUTENb. He NopKNiouaiTe NoBPEXAEHHbIN WHYP K
CETH W He NPUKAcanTECh K HEMY, He OTKNIOUMB €ro OT CETH.
Ecnu WwHyp noBpexzeH, BO3MOXEH KOHTAKT C
HaXoAALMMUCA MO HANPMAXKEHWEM IeTanAMU. 3alluTnTe
cebs 0T 0NacHOCTH MOPAXeHUsA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

F016181048((2.10.13)
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BbiTAruBaiite Wwrencenb U3 po3eTKu:

- BCerfa, Koraa ocTaBnseTe CafoBblil MHCTPYMEHT be3
npucMoTpa,

- nepeq YCTpaHeHWeM 3acTpABaHHA,

- nepef NPoOBEPKOK, OUUCTKOM UMK BbINONHEHUEM NPOUNX
paboT Ha CaloBOM UHCTPYMEHTE,

- ocne CTONKHOBEHMA C Uy)XePOAHbIMU NPeaMETaMu.
HemenneHHo NpoBepbTe Caf0BbIi MHCTPYMEHT Ha
npenMeT NOBPEXAEHHH W NPK HeobXoANMOCTH
OTPEMOHTHPYiATE €ro,

— ©C/1 Cafi0BbIA MHCTPYMEHT HAUHET HEOBbIUHO
BUOPUPOBATH (HEMEeaNEHHO NPOBEPHTD).

dneKkTponoAknioueHue

» HanpseHue UCTOUHWKA MUTaHNA JOMKHO
COOTBETCTBOBATb AaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
arperara.

» PekomeHyeTca BKNoUaTb 3TOT arperar To/ibKo B PO3ETKY,
060pyn0BaHHYI0 yCTPOMCTBOM 3aLLMTHOIO OTKMIOUEHHNA Ha
30 MA.

» [1py 3ameHe LWHYPa UCNONb3YITE TONBKO LWHYP,
PEeKOMEeH[0BaHHbIN U3roToBuTeNeM arperara, NO ana
3aKasa ¥ TUM CM. B MHCTPYKLMM NO 3KCT/TyaTaumu.

» Hukorga He bepuTech 3a LTENcenb MOKPbIMU PYKaMK.

» He nepeesxaitTe uepes LIHYp NUTaHUA 1 uepes
YANMHUTEND, HE CAABNMUBANTE UX W HE TAHUTE 32 HHX,
MOCKONbKY 3TUM Bbl MOXETe NoBpenuTh uX. 3alluuiante
LUHYD OT BbICOKMX TEMMeparyp, Macen 1 oCTPbIX Kpaes.

» Y/IMHUTENb [OMKEH UMETb YKa3aHHOE B UHCTPYKLIMHM MO
3KCMNyaraLuu ceueHue 1 bbiTb 3alLuLLEH OT BPbI3T BofbI.
LLITencenbHbIi pasbem He JOMKEH Nexarb B BOAE.

» [p1 MaHUMynaumMax unu pabotax B 30HE OCTPbIX HOXEH
BCer/la OfieBaNTe Cafl0Bble PYKaBHLibl.

nekTpobe3zonacHocTb

» Buumanue! Mepen nposeaeHuem pabot no
TeXHUUECKOMY 06CIyKMBAHUIO MK OUHUCTKE,
BbIKNIOUaliTe Caf0BbIi HHCTPYMEHT U BbITATHBAITE
TencenbHyIo BUNKY U3 PO3ETKH. ITH onepaLuu
Heo6XoAUMO npoAenbIBaTh TaKXKe M B TOM Cnyyae,
ecnu ceTeBoii kabenb NoBpexaeH, Nnepepe3aH UNu
3anyrancs.

» Mocne BbIKNIOUEHHUA CAA0BOr0 MHCTPYMEHTA HOXKH eLle
HECKONbKO CeKYHJ NPOA0MKAIOT BPaLaThCA.

» OCTOpOXHO - He KacaiTecb BPalLaloLLerocs Hoxa.

13 coobpaxeHuit besonacHocTv Ball cafioBbId MHCTPYMEHT

MMEET 3aLUMTHYIO M30MALMIO U HE HYXKAETCA B 3a3eM/IEHHUM.

Pabouee HanpsxeHue coctasnaeT 230 B ~, 50 'y (ansa

CTpaH, He BxogAwwx B EC: 220 B unu 240 B B 3aBUCHMOCTH

OT UCNOMHEHKA). Ucronb3yiTe TONbKO paspelleHHbIi

Kabenb-yanuHuTeNb. MHAOPMaLMI0 MOXHO NONMYYHTb B

aBTOPU3UPOBAHHOW CEPBMCHOM MaCTEPCKON.

PaspeLuaetca Mcrnonb3oBaTh TONbKO YANUHUTENM TUNA

HO5VV-F, HO5RN-F unu IEC (60227 IEC 53, 60245 [EC 57).
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Ecnu Bam Hy)XeH yOnuHUTEND K arperaty, paspeluaeTca
MCNONb30BaTh TONbKO YAMHUTENN C CEUEHUEM NPOBOLA:
- 1,0 Mm% MakcuUManbHas annHa 40 m

- 1,5 Mm%: MakcuManbHas finHa 60 m

- 2,5 Mm% MakcUManbHas nnvHa 100 m

YkaszaHue: Kabenb-yanuHuTeNb OMKEH, No NPeAnucaHuam
TEXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLUTHBIA NTPOBOAHHK,
KOTOPbIM COEAMHEH UepPEe3 BUMKY CETH C 3aLLUTHBIM
NPOBOAHUKOM Balliel aneKTpuuecko ceTu.

B coMHUTENbHbIX CNyuasx 0bpaTtuTeck K npodec-
CHOHaNbHOMY 3NIEKTPHUKY UK B DNIMXaliLLYI0 CEPBUCHYIO
macTtepckyto hupmbl Bosch.

» OCTOPOXHO: Ot kabene#-yanunutenen, He
OTBEUaloWHX NPeANUCAHUAM, MOXET UCXOAUTD
onacHocTb. Kabenb-yanuuutenn, Bunka u mygra
BOMXKHbI ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHULAEMOM
MCMONHEHUH U fONYLLEeHbI ANA UCTIONb30BaHUA NOJ,
OTKPbITbIM Hebom.

KabenbHble COeAMHEHNA [OMKHbI ObITb CYXUMU U He nexaTb
Ha 3emne.

[inA noBbiweHKA 6e30nacHOCTM peKoMeHayeTcA
MCMOMb30BaTh YCTPOMCTBO 3aLLMTHOTO oTKMtoueHus (Y30),
cpabartbiBatouiee npu makc. 30 MA. Y30 cnepyet npoBepATb
nepea KaxabiM UCNONb30BaHKEM annapara.

YKasaHue ana npoaykToB 3a npeaenamu Benukobpuranuu:
BHUMAHME: B nxtepecax Bawer besonacHocTy
HeobX0AMMO COeLMHUTB LUTEKEP CA0BOr0 MHCTPYMEHTA C
kabenem-yanunutenem. CoefuHuTeNbHanA MydTa kabens-
YANWHUTENS JOMKHA ObITb 3aLMLLEHa OT BOLAHbBIX DPbI3T,
CAenaHa 13 pesnHbl U1 NoKpbIiTa peanHoi. Kabenb-
YANWHUTENb AOMKEH UCMONB30BATLCA C NPUCNOCObneHreM
Q1A Pasrpy3Kkv NPOBO/A OT HATAXKEHHUA.

LLIHyp HeobxoaUMo perynspHo NPOBEPATH Ha HanMu1e
NPU3HAKOB NOBPEXAEHUA, €r0 MOXHO UCMONb30BATh TONbKO
B De3ynpeuHoM CoCTosHUM.

lNoBpeXaeHHbIN CETEBOM LHYP Pa3peLLaeTcA PEMOHTUPOBATL
TONbKO B aBTOPU3MPOBaAHHOM MacTepckor Bosch.

TexobcnyxuBaHue

» [p1 MaHUnNynALUAX UNK paboTax B 30He OCTPbIX HOXKeW
BCerAa ofeBaiiTe CafoBble PyKaBHLbl.

» [poBepsiTe BCe raiku, bonTbl M BUHTBI HA NpeaMeT
NPOYHOM NOCafKK C Lienbio obecneueHns besonacHoro
pabouero coCcTOAHMA CafioBOrO MHCTPYMEHTA.

» PerynapHo npoBepAiTe COCTOAHKE W CTeneHb M3HOCA
TpaBocbopHMKa.

» [IpoBepsiTe CaAoBbIA UHCTPYMEHT U Ha BCAKWM Cyuan
MeHANTe U3HOCHBLUMECA UK NOBPEXAEHHbIE ieTanu.

» cnonbayiiTe TONbKO NPeayCMOTPEHHbIE ANs CAA0BOr0
MHCTPYMEHTa HOXM.

» [1n13aMeHbl UCMOMb3YiTe OPUTMHAMbHbIE 3aMaCHbIE YacTy
thupmbl Bosch.

» [leper xpaHeHeM NpoBepbTe, UTOObI CAAOBbIA
MHCTPYMEHT BbiN UMCTBIM 1 Ha HEM He BbINo OpraHuueckux
ocTaTKoB. [1p1 HEOBXOAMMOCTHM OUMUCTHTE ero CyxXoi
LETKON.

Bosch Power Tools

F016181048((2.10.13)
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CumBonbl
Cneqytowine CMMBO/bI NOMOTYT Bam npu uteHum u Bec
NOHWMaHKK PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomuuTe BKNioueHne

CUMBONbI U UX 3HaueHwe. [paBunbHaA MHTEPNpeTaLua
CHMBONOB NOMOXeT Bam npaBunbHee 1 HapexHee paﬁOTaTb c
CafioBbIM UHCTPYMEHTOM.

/‘ Hanpaenexue peakunu

Bbikntouenue

PaspelueHHoe fefcTere

3anpeLieHHoe feicTBre

X <|OHm

puHaANeXHOCTH/3anuactn

HanpaeneHue aBuxeHuna

[l

MpumMeHeHHe No Ha3HaUYEHHIo

CafoBbli MHCTPYMEHT NPeAHA3HaUeH ANA CKalMBaHHUA
TPaBbl Ha YaCTHbIX ra30Hax.

HaneBalite 3alMTHbIE PYKaBHLbI

TexHHueckue faHHble

ToBapHbI NO 3600HA61.. 3600HA62..
Hom. noTpebnsaemas MOLHOCTb Br 1300 1400
LLInpunHa Hoxa ™ 34 37
BbicoTa cKaluMBaHus MM 20-70 20-70
BmectumocCTb TpaBocbopHUKa n 40 40
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,0 12,5
Knacc sawurbi @/ [o/n
CepuiHbIA Homep CM. 3aBOACKY!0 TabNMUKy Cafl0BOro MHCTPYMEHTa

MapameTpbl yKkasaHbl 1A HOMUHaNbHOro Hanpsxerns [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HaueHHAX HanpsmxeHKs, a Takike B CeLUtUUECKOM A CTPaHb
UCNONHEHUH HHCTPYMEHTA BOSMOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

Obpaliaitte BHUMaHHe Ha TOBapHbI HOMEP Ha 3aBOACKOW Tabnuuke Baluero cafoBoro MHCTPYMeHTa. Toproble Ha3BaHWA OTAENbHbIX Caf0BbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3NuuaThbCs.

Tpouecchl BKNIOUEHWA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE MAfieHWA HanpsxeHKA. [p1 HebnaronpUATHLIX YCNOBMAX B CETU BO3MOXHO OTPHLIATENbHOE
BO3eNCTBUE Ha Apyrue npubopsl. [Mpu nonHom conpoTuBnennu ceth He bonee 0,36 OM HUKaKMX MOMEX He 0XKMAAeTCA.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

M3MepeHHble 3HaueH!sA ypoBHS LLyMa NonyyeHbl B cootBeTcTBUM ¢ 2000/ 14/EC 3600... HA61.. HA62..
(BbicoTa 1,60 M, paccTosHue 1 m).

A-B3BELUEHHDIN YPOBEHb LyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 00bluHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO /1aBNEHUA nb6(A) 91 92
YPOBEHb 3BYKOBO# MOLLHOCTHA nb(A) 96 96
norpewHocTb K nb = =

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymMapHas BefMuMHa BUbpaumuu (BeKTopHasa Cymma TPex HanpaeneHuit) onpeseneHa B
COOTBETCTBUM C eBponeickoi Hopmor EN 60335:

BHbpauuA a, m/c? <2,5 <25
norpewHocTb K m/c? =15 =15
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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3anaBneHue o coorBetcTBUM (€
3600... HA61.. HA62..
Mbl 3aBNAIEM C NOMHO OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMMCAHHbIM B « TEXHUUECKUX [IaHHbIX»
NPOAYKT OTBEUAET CNeayloLMm cTaHaapTaM U Hopmatueam: EN 60335 B cooTBETCTBMM C
nonoxenuamu aupektus 2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTMPOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH nb(A) 96 96
Mpoueaypa oLEeHKN COOTBETCTBMA COMMACHO NPUNoXeHHs VI.
Kareropus npoaykra: 32 MoHTax 1 aKcnnyatauus
YKa3aHHbIA UCMbITAaTeNbHbIA NYHKT:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHuueckas flokymeHTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC): Komnnext nocrasku 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, MoHTax konec 2
ﬁtovlv(r;arl;et, Suffolk IP14 1EIY_I, Iiingla:ld | MoHTa pyKoATKH 3
enk Becker elmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification Cbopka pasocbopiyia
Engineering PT/ETM9 YcTaHoBKa/CHATHE TPaBOCOOPHHKa 4
HacTpoitka BbICOTbI CKalIMBaHHA 5
Bkniouenue 6
Bbikntouenue 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Ykasaus 1o pabore 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen TexHuueckoe 00CNyX1BaHWE HOXel 8
01.10.2013 =
Bbibop npuHagnexHocTen 9
Mouck HencnpaBHoCTEH
A o | [=2
o «']
S LN
S B =Y

[lguratens He BKNouaeTcA OTCYTCTBYET NUTaHHE

lpoBepbTe U BKMIOUNTE

HeucnpasHa posetka

BocnonbaynTech Apyro WrencensHom
PO3eTKOM

MoBpexnaeH kabenb-yanuHUTENb

MposepbTe Ka6eﬂb-yﬂl’|MHMTe}1b W 3aMeHUTe
€ro B Cnyyae noBpexaeHua

CpaboTan npefoxpaHuTenb

3ameHuTe NpeaoxpaHnTenb

TpaBa ClULLIKOM BbICOKasA

Hactpoiite H0nbLuyto BLICOTY CKalLMBAHKA U
HaKMOHWUTE CaOBbIA MHCTPYMEHT, UTobbI
CHW3MTb HAUa/NbHYIO Harpy3Ky

Cpaborana 3auura asurarens

[laliTe fB1raTento ocTbiTb U yCtaHOBUTE
60}1bLLIyI0 BbICOTY CKalUMBaHUA

Cafi0BbIf UHCTPYMEHT
pabotaet ¢ nepebosmu

MoBpexaeH kabenb-yanuHuTeNb

MpoBepbTe Kabenb-yANMHATENb U 3aMEHHTe
€ro B Clyuae NoBpexaeHus

MoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKa

CafI0BOr0 UHCTPYMEHTa

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTEPCKYHO

Cpaborana 3aLyuTa ABUratens

[laiTe aBuratento oCTbiTb M yCTaHOBMTE
60}'IbLUyI0 BbICOTY CKallMBaHUA

Bosch Power Tools

F016181048((2.10.13)
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CapoBbl# UHCTPYMEHT

BbicoTa ckalmMBaHuA CAMLLKOM Mana

YcTaHoBuTe HONbLLYIO BbICOTY CKaLLMBAHHsA

CKaLIMBAeT HEPABHOMEPHO  3arynunca HOX

3aMeHnTE HOX

u/mnn
[surarens pabotaer ¢ TpyaoMm

BoamoxHo, arperat 3abunca

TpoBepPbTE HKHIOK YACTb CaI0BOMO
WHCTPYMEHTA W NPH HeobxoanMMocTH
yCTpaHuTe NpUuKHy (0bA3aTenbHo oaeBaiTe
CafloBble PyKaBuLibl)

Hox ycTaHoBNeH HenpaBHNbHON CTOPOHOM

YCTaHOBMTE HOX NPABUIbHON CTOPOHOM

[Mocne BKNOUEHHUA CafoBOr0
MHCTPYMEHTA HOX HE
Bpallaetca

Ha Hox HamoTanacb TpaBa

BbIkntounTe CafoBbIA MHCTPYMEHT

YcTpaHuTe npuumHy (0bs3atenbHo oaeBaiite
Cafl0Bble PyKaBHLibI)

Ocnabunuch raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHHTE ranky HoXa/BHHT HoXa (17 Hm)

YpeamepHasn Bubpauna/wym  Ocnabunuch raika HoXa/BHHT HOXa

3aTAHMTE raiKy HoXa/BHHT HoXa (17 Hm)

Hox nospexaeH

3ameHunTe HOX

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKE Ha
npeAMeT UCMONb30BaHNA NPOAYKLUH

www.bosch-garden.com

[py BCeX BONOMHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aKa3e 3anuacten,
noxanyincra, 06a3atenbHo ykasbiBate 10-3HauHbIM
TOBApPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKON Tabnnuke
€afl0BOr0 UHCTPYMEHTA.

Lina pernona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntoaeHrem TpeboBaHWi U HOPM
M3roTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TO/bKO B (IMPMEHHBIX MM @BTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX
LieHTpax «Pobept bowwy.

MPEAYNPEXIEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpagaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCMNyaTaLum1, MOXKET NPUBECTH K
yiwepby ans Bawero 3noposbs. M3rotosnexue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPAghaKTHOM NPOoaYyKLMH
npecneayetcs no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM
nopsgke.

Poccua

000 «Pobeprt boww»

CepBUCHbII LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akafemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyto MHGOPMaLKIO 0 PACMONOXKEHUN CEPBHUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXeTe MONYUMTb Ha 0(HLMANBHOM CaifTe
www.bosch-pt.ru nubo no tenedoHy cnpaBouHo-cepBUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK GecnnatHbii).

benapycb

1N «Pobepr boww» 000

CepBHCHbI LIEHTP M0 0DCNY)XMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept bolwu»

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauua

He BbibpachbiBaiTe cajoBble MUHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!
Tonbko pna cTpan-unenos EC:
B co0TBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTUBOM
2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPHUECKMUX
W 3NEKTPOHHbIX NPUBOPax v ee NPETBOPEHHEM B
HaLMOHaNbHOe 3aKOHOAATENbCTBO
OTCMYXMBLUNE 3NEKTPUYECKHME U INEKTPOHHbIE
npUbOPbI U UHCTPYMEHTBI HYXXHO COBUPaTh OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMYECKM YMCTYI0 PeKynepaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

F016181048((2.10.13)
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YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO NpouuTaiiTe HaCTYNHi BKa3iBKH.
O3HailoMTecs 3 eneMeHTaMH ynpaBniHHA | NPaBUNbHUM
KOPHUCTYBAHHAM Cafi0BUM iHCTPyMeHTOM. [lobpe
36epiraiiTe iHCTPYKLilo 3 ekcnnyaTauii AnA NofanbLIOro
KOPHCTYBaHHA Helo.

MoACHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha CAA0BOMY
iHCTpYMeHTi
3aranbHa BKasiBKka Ha Hebeaneky.

[MpounTanTe Lo IHCTPYKLitO 3 ekcnnyarauii.

[0

Cninky#Te 3a TUM, W06 uyXxopiaHi Tina, wo
BiNITAOTb, HE MOPAHUNH NloAer Nobnuay.

BifICTaHi 10 CAI0BOrO iHCTPYMEHTY, KOMH BiH
npawoe.

[@ MonepemkeHHa: [JoTpumyiTeca beaneyHoi

’—D 0bepexHo: He TopkaiTecs 10 HOXIB, L0
obepratoTbea. Hoxi roctpi. bepexitb nanbui pyki

 — P
<¥| Hir.
He cTocyeTbes.
c—e y
£

— ) BuMuKaiTe cafoBuit iHCTPYMEHT Ta BUTAranTe
LTencenb 3 po3eTky, AKILO Bu xouete

@ nepeHacTpoiTH abo OUUCTUTH HOTO, AKLLO LHYP
3annyTascA abo AKLo By 3anuiwaete cafosuit
iHCTPYMeHT 6e3 Harnsamy HaBiTb Ha KOPOTKMI
NPOMIXOK uacy. He gonyckanTe noTpannaHHA
LWIHYPa XXUBNEHHA Nif, HOXI.
Z< ) [1epLu Hix TopkaTuca o AeTarnei CafoBoro
{ @ ) | iHCTpyMmMeHTy, 3aueKailTe, I0KH1 BCi ieTani He
stop | 3ynuHATbCA. MicnA BUMKHEHHS CafioBOro
iHCTPYMEHTY HOXi LLie NPOLOBXKYIOTb 0bepTaTUCA i
MOXYTb NPU3BECTH 1O NOPaHeHb.
He kopucTy#TeCA CafioBUM iHCTPYMEHTOM B [OLL,
Ha npunag B3arani He NOBUHEH NOMafaTH OLL.

3axuiuaiTe cebe Bif yaapy enekTpuuHum
CTPYMOM.

o He fionyckaiTe noTpanisHHA WHypa XUBNEHHsA

{jf_k Mg, HOXi.

YkpaiHcbka | 89

Ekcnnyarauin

» Hi B AKOMY pasi He A03BONANTE KOPUCTYBATUCA Cal0BUM
iHCTPYMEHTOM AiTAM i 0c0baM, LU0 He 3HaHOMi 3 LMK
BKa3iBKaMM. HallioHanbHi NpunMcK MoXxyTb 0bMexyBaTH
[0NYCTUMMUIA BiK KOpUCTyBaua. AKLWOo By He npautoeTe 3
Cafl0BUM iHCTPYMEHTOM, 3bepiraiiTe oro B HeLOCTYMHOMY
LNA QiTen micui.

» Llel canoBuit iHCTPYMEHT He NpU3HaueHui ana
BUKOPUCTaHHA 0cobamu (BKNtoualoun aiter) 3
0BMEeXEHUMU NCUXIUHUMH, UYTTEBUMU aDO PO3yMOBUMHU
30aTHOCTAMM abo HeJl0CTaTHIM 10CBIfOM Ta/abo
HEAOCTaTHIMM 3HAHHAMMW — Lie KO3BONAETLCA PODOUTH
NULLe Y TOMY BANAZKY, AKLLO 33 HUMK crocTepirae ocoba,
1110 BiANoBifaE 3a ixHio be3neky, abo BOHK OTPUMYIOTb Bif
Hei BKa3iBKH LLOA0 TOTO, AK C/lif BAKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxigHo cnoctepiratv 3a AiTbMu, 10D nepekoHaThes,
1110 BOHH He rPaioTb 3 CaloBUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He cKoluy#Te TpaBy, Konu Nobnusy 3HaxoaAaTLCA
NOAM, 30KPEMa AiTv, abo JOMaLLHi TBAPHHK.

» 3a HelLaCHi BUNafKK, TINECHI YIUKOMKEHHS IHLWX Moaen i
MOLUKODKEHHSA UyXOro MaiHa BiANOBiAA€E KOPUCTYBAY.

» He npautoiite 3 caoBMMM iIHCTPYMEHTOM BOCOHIX abo y
BiKPUTHX CaH#anAX. 3aBxau MaiTe Ha cobi MiLHe B3yTTa i
JIOBTi LTAHK.

» YBaXHO OrNAHbTE [iNAHKY, Ha AKiK Bu 30bupacTteca
npawtoBaty, i NpUbepiTb KaMiHHS, APIOUKK, LPOTH, KICTKM i
iHWWI uyxopiaHi npeameTH.

» [epepn KOPUCTYBAHHAM ra30HOKOCAPKOI0 3aBXAH
NPOLMUBNANTECSH, UM HE BHOCUNUCA | UM He MOLLKOKEHI
HOXi, FBUHTM HOXIB i HOXXOBWH BY30/. LL{06 YHUKHYTH
[ancbanaHcy, HoXi i TBUHTM HOXIB, LU0 3HOCUNUCA abo
NOLLKOZKEHI, 3aBXAM MiHANTE yCi pa3oM.

» CKoLuy#Te TpaBy NuLIe NpK AeHHOMY CBiTNi abo npu
A0bpOMY LTYUHOMY OCBITNEHHI.

» He npautoiiTe 3 ra30HOKOCAPKOI0 B MOraHy norogy,
0c0bn1Bo, KONK 36MPaETbCA rPo3a.

» 32 MOXNUBICTIO HE KOPUCTYATECH CafJOBUM IHCTPYMEHTOM
Ha MOKpIW TpaBi.

» 3aBXau WAiTb CNOKIMHUM KPOKOM, HiKONU He BiXiTb.

» Hikonu He KOpUCTYATECA CaflOBMM IHCTPYMEHTOM 3
MOLKOMKEHUMM 3aXUCHAMM MPUCTPOAMM | KpHLLIKamu abo
6e3 3anobixxHMX NPUCTPOIB, AK Hanp., bes aednekTopa
T1a/abo 6e3 KoluMKa fins CKOLLIEHO TPaBM.

» BparainTe HaByLIHUKH.

» CKkoluyBaHHA TPAaBH Ha KOCOropax Moxe byt
Hebe3neuHum.

- He cKoluy¥tTe TpaBy Ha 3aHA/TO KPYTUX CXMNaXx.

- Ha cxunax Ta Ha MOKPIW TpaBi 3aBxau CRigKyiTe 3a TUM,
11106 Bu CTilKO CTOANM Ha HOrax.

- Hacxunax3aBxau KociTb ra3oH nonepek, a He Bropy-BHU3.

- Akuwo By npauioete Ha cxunax, byabte ocobnueo
0bepexHUMM Ha NOBOPOTaX.

» byabTe 0cobnnBo 0bepexHUMH, konu By 3aakyeTe abo
TATHeTe Caf0BUI IHCTPYMEHT 3a C06010.

Bosch Power Tools
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» [1pu CKOLLYBaHHI TPaBM 3aBX/M LUTOBXaNTe CafloBUM
iHCTPYMeHT nonepen cebe i HiKONK He TATHITb HOro 10
cebe.

» HaxunaTu caioBHI iHCTPYMEHT A8 HOro NepeBe3eHHA,
nepeBo3nTH MOro uepes roni finfHKM, a TakoX Ao Micus,
nie Bu 3bupaeTech ckowwyBatu TpaBy, abo 3 Takoro micua
[103BONAETLCA NIULLE, KONKU HOXI CTOATD.

» [pyu 3anycky CaoBOro iHCTPYMEHTY | BMUKaHHi MOTOpa He
HaxMNANTE CafloBUM IHCTPYMEHT — 32 BUHATKOM THX
BMNafIKiB, KONW Lie HeObXIAHO 3BaXatoun Ha BUCOKY TPaBy.
Y Takomy BMMagKy nigHiMaiTe CafoB1i iHCTPYMEHT,
NPUTUCKAKOUM PYKOATKY, NULLE HACKINBKM Lie HEODXIAHO i
nuLe 3 NpoTUReXHoro fo Bac boky. Konu byaete
ONyCKaTH CafloBMI iIHCTPYMEHT, CRiAKY#HTe 32 TUM, LWob
Bawwi pyku bynu Ha pykoaTui.

» BMmuKaliTe CanoBui iHCTPYMEHT, K ONUCAHO B IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii, i cnigkyinTe 3a Tum, o6 Bawi Horv bynu Ha
JIOCTaTHil BifiCTaHi Bifl HOXiB, L0 0bepTalTbCA.

» He niacoByiite pyku i HOrW nig AeTani, Wwo obepratotbes, i
He TpMManTe NobNuU3y Bif Takux AeTanen.

» TpuMaiTecs Ha BifCTaHi Bif BAKWAHOI 30HU, KONK
npawioeTe i3 CafoBUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He nigHimManTe i He nepeHoCbTe CafoBUH
iHCTPYMEHT, KONW NpaLio€ MOTOP.

» Hiuoro He miHgiiTe B npunagi. Heno3soneHi amiu
MOXYTb BNIMHYTH Ha Be3neky cafoBoro iHCTPYMeHTY i
NPU3BECTH [10 TOCUNEHHX WYMiB i Bibpauiit.

» PerynapHo nepeBipAnTe LWHYP XHUBNEHHA Ta NOJ0BXKYBau,
AKMM Bu kopucTyeTeca. He nig'eaHyiTe NOLWIKOMKEHUH
LUHYP 10 MEePEXi XUBNEHHSA | He TOpKaNTecs A0 HbOro,
MOKH By He Bif'eqHanu Horo Bia Mepexi XuBneHHs. Mpu
MOLLKOLKEHOMY LUHYPI MOXNHUBUH KOHTAKT 3 UaCTUHAMMU,
11{0 3HAXOAATLCA Nif Hanpyroto. 3axucTiTb cebe Big
Hebe3neku ypaxeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM.

Butaryire wrencenb 3 po3eTku:

— 3aBXQM, KONW 3aNMLLIAETE CalOBUH IHCTPYMEHT be3
Harnagy,

~ nepeg TM, AK 3BibHUTH LMK LLO 3aCTPANK,

- nepeg TUM, Ak NepeBipHUTH abo NPOUMCTUTH CaoBUN
iHCTPYMEHT, abo BUKOHATH fAKiCb PObOTH B HbOMY,

— NicNA 3iTKHEHHSA 3 UyXKOPiAHMM TinoM. HeraiHo nepeBipTe
Cafl0BMM IHCTPYMEHT Ha NPEAMET NOLWKOMKEHD i 33
HeobXiaHicTIo BipeMOoHTyiTe,

~ AKLLO Cafj0BHI iHCTPYMEHT NOYaB He3BMYAKHO BibpyBaTy
(HeraiHo nepesipTe).

MigknioueHHs fo Axepena CTpymy

» Hanpyra B Kepeni CTpymMy NOBMHHA BifNOBifaTH JaHAM
Ha 3aBOACbKil TabnuuLi npunagy.

» Pazumo niakniouaTy Lei NpUnag nuiue 40 Po3eTky, Lo
3axMLLEHa aBTOMATOM 3aXMCHOTO BUMKHEHHA Ha 30 MA.

» [py 3amiHi LWHYpa Ha LbOMY NpUNagi BUKOPUCTOBYHTE
NULLE MEPEXHMI LIHYP, WO NepeabaueHmit BAPOOHMKOM,
HOMep ANA 3aMOBNEHHS Ta TUM AMB. B IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii.

» Hikonu He bepiTbcs 3a LITENCENb MOKPUMM PYKaMK.

» He nepeixmxalite, He 30aBMIOATE Ta HE CMUKaHTe
MepEeXHHI LHYP abo NOAOBXYBANbHWI LWHYP, OCKINbKHK
IOro MOXHa NOLKOAMTH. 3axuLLaiTe WHYP Bif BUCOKOI
Temneparypu, Macna i rocTpux Kpais.

» [Tof0BXYBaNnbHWM LWHYP NOBMHEH MaTh BKA3aHW B
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii nepepis 1a byTh 3axuLLeHu Big
Bpu3ok Bogu. LLitencenbHui po3'eM He MOBUHEH NeXaTu B
BOfi.

» Bpsraite 3aBX/aM CafoBi pyKaBuLi, AiKILO Bu 3bupaeTech
opyayBatv abo npatytoBaTi Nobnuay rocTpux HOXIB.

Enektpuuna 6e3neka

» YBara! llepes po6oTamu 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHa
ab0 ouMLLEeHHA BAMUKaIiTe CaJoBUI iIHCTPYMEHT Ta
BUTATYHTE WTEncenb 3 po3eTky. Lie came Mae UMHHiCcTL
i AKIW0 eneKkTpoKabenb NoWKoAKEHUH, HaAPi3aHHH
abo 3annytasca.

» Micna BAMKHEHHA Ca;0BOr0 iIHCTPYMEHTY HOXi
obepraioTbcA e AeKinbka CeKyHA.

» 0bepexHo - He TOPKANTECA 0 HOXKA, L0
obepraerbca.

3 MipKyBaHb TeXHiKM be3neku Balu cafoBWi iHCTPYMEHT Mag

3aXMCHY i30nALito | He noTpebye 3a3emneHHs. Poboua

Hanpyra ctaHoBHTb 230 B ~, 50 I (anA kpaiH, 1o He

Hanexartb jo EC, B 3anexHoCTi Bif BUKoHaHH#A 220 B abo

240 B). BukopuCTOBYiATE NULLIE A03BONEH] NOAOBXYBaNbHI

Kkabeni. IHthopMmaLlito MOXHa OTPUMATH B aBTOPU30BaHHI

CepBICHIM MalCTEPHi.

[l03BONAETLCA KOPUCTYBATMCA NULLE NOAOBXKYBAUAMM TUMY

HO5VV-F, HO5RN-F abo IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

AKLwo By byaete KopucTyBaTMCA NPUNasoM uepes
NOAOBXYBauy, J03BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NIULLE LIHYPOM 3
TaK1M AiiaMeTpoM:

- 1,0 Mm% MakcuManbHa oBXHUHA 40 M

- 1,5 MM%: MaKcuManbHa A0BxHHa 60 M

- 2,5 MM%: MakcUManbHa foBxuHa 100 M

BkasiBKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA MOAOBKYBANbHHUM

Kkabenb, BiH NOBMHEH MaTH 3aXUCHWI NPOBIA, AKUI uepes

LUTEKep NOEAHAHWI 3 3aXMCHUM NPOBOAOM Bawwoi

€N1eKTPOMEPEXi (AK ONMCaHO B NpaBHiax TEXHIKW be3neku).

Mpw cymHiBax 3anuTalite kBanihikoBaHOro enekTpuka abo

Hanbnuxue npeacTaBHULTBO KoMnaHii Bosch, wwo 3gificHioe

cepBicHe 0bcnyroByBaHHs.

» OBEPEXXHO: He nepen6auenuii nogoexyBanbH1i
kabenb moxe byTH Hebe3neunum. MogoexKyBanbHuit
kabenb, wrekep Ta MydTa NOBUHHI MaTH
BOZIOHENPOHHUKHE, J03BOMNEHE ANA BAKOPUCTAHHA
HafiBOPi BAKOHAHHA.

KabenbHi 3’ejHaHHs MatOTb BYTH CYXMMH | HE TOBHHHI NeXaty

Ha 3emni.

3 meTol0 36inbLUeHHA be3nekn pekoMeHIYETbCA

KOPUCTYBATMCA 3aXMCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA. Liei

3aXMCHWW aBTOMAT CNif NePEBIPATUA Nepes KOXHUM

KOPUCTYBaHHAM.

F016181048((2.10.13)
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BkasiBKa LLI0f10 NPOAYKTIB, L0 byNnu KynneHi 3a Mexamu
BenukobpuraHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TeXHiKK beaneku noTpibHo, 106
LuTencenb CaAoBoro iHCTPYMeHTy byB 3'eJHaHNN 3
nofoBXyBanbHUM kabenem. 3’efiHyBanbHa MydhTa
NofI0BXYBanbHOro kabenio NoBUHHa byTH 3axuLueHa B
BofIAHMX DPU30K, 3pobneHa 3 rymu abo nokputa rymoto.
MopoBXyBanbHUi kabenb Mae BUKOPUCTOBYBATHCA 3
€N1eMEHTOM, LU0 KOMMEHCYE HaTAr.

MNin’enHyBanbHui kabenb Tpeba perynapHo nNepeBipaTH Ha
npeLMeT NOLKOAKeHb; HOro JO3BONAETLCA
BWKOPMCTOBYBATH NMLLIE B De3A0raHHOMY CTaHi.
TNowWKomKEeHHH Ni'€AHyBaNbHNUA Kabenb [03BONAETLCA
PEMOHTYBATH NWLLE B aBTOPU30BAHii MaicTepHi Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» Bpsraiite 3aBXAM cafi0Bi pyKaBuLi, AKLL0 By
36upaetecb opyayBati abo npautoBati nobnusy
FOCTPHX HOXIB.

» [lepeBipAiTe BCi raiku, NPOrOHKYI i FTBUHTW Ha NpeaMeT
MiL{HOi nocaaKu, 11100 3abeaneunTn beaneunnin pobounit
CTaH Cafio0BOro iHCTPYMEHTY.

» PerynapHo nepesipaiTe CTaH i BIACYTHICTb CNifiB
3HOLLEHHA Ha KOLLMKY N TPaBH.

» [NepeBipATe CaA0BKI IHCTPYMEHT i PO BCAK BUNAZOK
MiHATE 3HOLLEHI abo noLKomKeHi AeTani.

» BUKOPUCTOBYHTE NULLIE HOXI, L0 NepenbdaueHi ana
Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY.

» Cnigky#Te 3a TM, Wob HoBi feTani bynu Big Bosch.

» lNepep 30epiraHHAM BMEBHITbCA, LLO CaflOBUM IHCTPYMEHT
UWCTWH | HA HbOMY HEMA OpraHiuHKX 3aNMLLKIB. 3a
HeOobXiAHICTIO OUMCTITb MOTO CYXOH0 LITKOK).

TexHiuHi paHi

YkpaiHcbka |91

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam B npurogi, konv Bu bynete
unTaTH Ta WWob 3pO3yMITH IHCTPYKLLIO 3 ekcnnyarallii.
3anam’aATaiTe Li CUMBONH Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebesneuHo KOPHUCTYBATUCA CaloBUM IHCTPYMEHTOM.

Hanpsamok peakujii

Hanpamok pyxy

BpsaraiTe 3axucHi pykaBuLi

Bara

BmukaHHa

BumuKaHHs

[lo3BoneHa pin

3abopoHeHa gin

XS OH® @y

Mpunaans/3anyactuxu

(1]

Mpu3HaueHHa npunapy

CafoBHi iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH NA KOCIHHA ra3oHiB B
NPUBaTHOMY rOCNOAAPCTBI.

ToBapHui Homep 3600HA6 1.. 3600 HA6 2..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1300 1400
LLnpnHa Hoxa M 34 37
Bucorta ckowwyBaHHA MM 20-70 20-70
MicTKicTb KOLMKa Ans TPaBu n 40 40
Bara signosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,0 12,5
Knac 3axucry =/ o/n

CepiiHuit Homep

[QMB. 3aBOACHKY TabnMuKy Ha CaloBOMY iHCTPYMEHTI

MNapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, 2 TAKOXK Y CNeundiuHOMY Ans KpaiHi BAKOHAHHi MOX/MBI

iHWIi napameTpy.

3BaaiiTe Ha TOBAPHWI HOMEP, L0 3a3HaUEHMi Ha 3aBOACHKIH Tabnuuui Balworo canoBoro iHCTPYMeHTy. ToproenbHa Ha3Ba OKPEMMUX CafoBUX

IHCTPYMEHTIB MOX€ PO3PI3HATUCA.

[Mpouecy BMMKaHHA CNPUUMHAKOTD KOPOTKOUACHI NafliHHA HANPYrK. 3a HECNPUATIIMBUX YMOB Y MEPEXi Lie MoXe BNUBATK Ha iHWWi npunagu. Mpu

NOBHOMY 0nopi B Mepexi MeHLu 3a 0,36 OM nepeLuKoK He 0uiKyTbCA.

Bosch Power Tools
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Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

Peaynbtat BUMipIOBaHHA PiBHA LWYMY OTPUMaHi BignosigHo 2000/14/EC (sucota1,60m, 3600.. HA61.. HAG62..
BiAcTaHb 1 m).
A-3BaXkeHW# piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif NpUnagy, AK NpaB1no, CTaHOBMTb:

3BYKOBE HaBaHTaXEHHS nb(A) 91 92
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 96 96
noxubka K nb = =
BpAraiite HaByLWIHUKHK!

3aranbHa Bibpallif (BeKTopHa CyMa TpbOX HanpAMKIB) BU3HaueHa BianoBiaHo Ao

eBponercbkoi Hopmu EN 60335:

BibpaLi a, m/c2 <2,5 <25
noxubka K m/c? =1,5 =1,5

3aaBa npo BignosigHictb C €
3600... HA61.. HA62..

Mwu 3aABNAEMO Nig Hally BUKMIOUHY BifNOBIAANbHICTb, O ONMCAHNI B «TEXHIUHUX AAHHUX»

NpoAyKT BiAMoBifa€e TakuM HopMam abo HopMaTUBHUM iokyMeHTaM: EN 60335 y

BiNOBIAHOCTI 10 nonoxeHb Anpektuen 2011/65/€C, 2004/108/€C, 2006/42/€C,

2000/14/€C.

2000/14/€C: rapaHToBaHa 3Byk0Ba NOTYXHiCTb ab(A) 96 96
lMpouenypa OuiHKK BiZNOBIZHOCTI 3rigHO 3 gopatkom VI.

Kareropia npoaykry: 32 MoHTax 1a ekcnnyartauia
p13HaueHNN LeHTP:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHiuHa okymeHTalis (2006/42/€C, 2000/14/€C): Obcar noctasku 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, MoHTax Konic 2
St0\/|v(marll<(et, Suffolk IP14 1EY, I}anland | MOHTaX pyKoATKH 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification 30upantA KowwKa A TpasH
Engineering PT/ETM MoHTaX/IeMOHTaX KOLLKKa ANA TPaBu 4
PerynioBaHHA BUCOTU CKOLLIYBaHHA TpaBu 5
BMuKaHHA 6
BUMKHEHHs 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Brasigkv LLofio poboTw 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen TexHiuHe 06Cl'|yl'OByBaHHH HOXa 8
01.10.2013 -
Bubip npunapas 9
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Mowyk HecnpaBHOCTEH
P o | [T
“, ° ,,\ =/
N T4 ¢
STOP =
MoTop He 3anycKaeTbea BincyTHe xuBneHHA lepe.ipTe i yBIMKHITL
HecnpaBHa poseTka KopucTymTecs iHLWOo0 po3eTKo
TowWKoMKEHUI NOOBXYBANbHUIA kabenb MNepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLLKOKEHHA
CnpautoBas 3anobirau MomiHaiTe 3anobixKHUK
Tpasa 3aHaaTo BUCOKA BcTaHOBITb binbLuy BUCOTY CKOLIYBAHHA i
HaXWNiTb CaflOBUN iIHCTPYMEHT, 0D 3MEHLINTH
NOYaTKOBY HaBaHTXeEHHA
CnpaliloBaB 3aXMCHWUH aBTOMAT MOTOpa [laliTe MOTOPY OXONOHYTH | BCTAHOBITb BinbLuy
BWCOTY CKOLLYBAHHA
CanoBui iHCTPYMeHT npautoe 3 MoLKomKeHUH NOAOBXYBaNbHUI Kabenb MNepesipte Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi Horo
nepebosamu MOLLKOKEHHA
lMowKomKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA CAA0BOT0 3BEPHITHCA B CEPBICHY MANCTEPHIO
iHCTPYMEHTY
CnpallloBaB 3aXMCHUI aBTOMAT MOTOPa [laiiTe MOTOPY OXONOHYTH i BCTAHOBITH binbLuy
BUCOTY CKOLLYBaHHA
CanoBu# iHCTPYMEHT cKolye  3aHaATo Mana BUCOTa CKOLLYBaHHA BcTaHoBITb binbLuy BUCOTY CKOLLIYBaHHA
Tpa()_By HEPIBHOMIPHO 3aTynuBCA Hix 3aMiHiTb HOXM
i/abo -
/: MoxnuBo, npunap 3abuscs lepeBipTe HUXKHIO YaCTUHY CaA0BOr0

MoTop npautoe BaxKo . . L
iHCTPYMEHTY i 32 HEObXIifHICTIO yCYHbTE

NPUUKHY (3aBXAM BAAraMTe CafioBi pPyKaBuLi)

Hi>x HenpaBUNbHO MOHTOBAHHH MoHTy#Te HiX NpaBHUNbHO
licns BMMKaHHA CaioBoOro Ha Hix HakpyTMnacs Tpasa BWUMKHITb CanoBH#t iIHCTPYMEHT
IHCTPYMEHTY HiX He YCyHbTe NpUuUmHY (3aBXan BAAraitTe cafoBi
obepraetbea pyKaBuLj)

Mocnabunucs raika/rBUHT HOXa 3aTArHiTh ranky/rBUHT Hoxa (17 Hm)
CwnbHa BibpaLjis/wym Mocnabunuca raika/rBUHT HOXa 3atAarHiTh ranky/rBuHT Hoxa (17 Hm)

Hix nowkopauscs 3aMiHiTb HOXH
Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiN Ykpaika

e TOB «Pobept bow»
L1040 BUKOPHCTAHHA ﬂpOAyKI.III CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
www.bosch-garden.com Byn. Kpaiks, 1, 02660, Kuie-60
YkpaiHa

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNuacTHH,
6yab nacka, 3a3HauainTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/IEHHS, LU0 CTOITb Ha 3aBOJICbKIM Tabnuuli canosoro
IHCTPYMEHTY.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBux abo
aBTOPU30BaHKUX CEPBICHMX LeHTPax thipmu «Pobept boww. yTuni3a|_|‘i’:|
NONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTK HeraTuBHi Hacnigku
IR 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NPOoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
2AMiHICTPaTUBHOMY i KPUMIHANbHOMY NOPAAKY.

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

He BMKMaanTe CafioBi iHCTPYMEHTH B nobyToBe cMmitTa!

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Nuwe pnsa kpaix €EC:
BianosiaHo Ao €BponeicbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUNAAX i il NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NEeKTPO- i
€NEKTPOHHI MPUNAAM, O BUALLIM 3 BXMBAHHS,
NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA EKOMOTIUHO
UnCTUM cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

CoaMKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00805
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny Mepsimi 27.09.2018 genin
«3INeKTp — MalLMHAKYPbINbIChl 6HIMAEpI cana
XYHeCiH cTaHaapTTay cepTudmkarray
optanblifbi» XLLK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29

CaWKecTiK Typanbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKEHXKaKaa

caKranagbl:

TOO «Pobept bowu»

050050, KasaxcraH, r.Anmatbl,

np-T PaibiMbexa, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1

OHAIpY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

Kaylncmp,u( HYCKaynapbl

HasapbiHbi3pa 6oncbin! Temenperi Hyckaynapabis 6apin
MYKHATNEH OKbIMN WbIFbIHbI3. Bak 3NeKTPOYHbIMbIHBIH,
backapy anemeHTTepi MeH HyCKaynblKKa cail Typae
KONAaHy 60iibIHLIA MaNiMeTTePiH OKbiHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KeiiH KONAaHY YLWiH )KOFanTnan cakran
KYPiHi3.

bak anekTpbyibiMbIHAaFbl 6enrinepain,
MarblHanapbl.
Kayintep boiblHLLA Xannbl HycKaynap.

KonnaHy HycKaynbiFblH OKbIHbI3.

3NeKTPOYMbIMHbIH XaHblHAafbl aiampaapFa
KYPbINFbl XKYMbICbIHAH CEpnifin WwallbinarbiH
3aTTapblHbIH TyCreyiHe Hasap ayaapbiHbi3.

o) CaKranapbipy: bak anexkTpbyAbiMbl icke KOChIbIM
I [n‘l TypFaHfa OFaH Kayin-Katepcia apanbikra
| Typbinbi.

HasapbiHbi3aa 6oncbiH: AdHanbIN TypaTbiH
NbiLAKTapbIH TYPTREH 3. ByMbIMHbIH MblLaKTapbl
oTKip. AfIK aHe KON caycaKTapblHaH
anblpblNyfaH CaKTaHbIHbI3.

KonnaHblnManTbIH.

3AnekTpOYMbIMHBIH NapaMeTpepiH eHridy
anfibIHaH HeMece OHbl Tadanay anfblHaH, OHbIK
kabeni WwWartbicbin KanfaHga, Hemece

E£3§1 ﬁg'i [JJJJ]

3neKTpbyMbIMAbI KbCKa yaKbIT 60#bl
KaZaranaycbl3 KandblpFaH xarnaiaa aa
3NeKTPOYMbIMABI BLUIPiN, 3NeKTPOYHbIM aibpblH
3NEKTP PO3ETKACHIHAH LLIbIFAPBIN KOWbIHbI3.
IneKTp kabenpi anekTpbyHbIMHbIK KECeTiH
NbiLIAKTapbIHaH Y3aK YCTaHbI3.

bak anekTpbyibIMHbIH bentiekTepiH yctay

{ ® M | anabiHaH onapabiH TONbIFbIMEH a0feH

sTop | TOKTaTbinbin TypybiHa AEHiH KYTIHI3.

InekTpbyMbIMAbI BLWipin iCTeH WhiFapFaHaa aa
3neKTPOYMbIM NbllLAKTapbl dNi Aie akHanbin Typa
bepin, xapanaHyra anapa anagbi.
IneKTpbyMbIMABI XayblH Xaybin TypFaHaa
KOnaaHbaHbI3 Hemece OHbI XayblH acTbiHAA
KanoblpMaHpl3.

NEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.

Kocy kabeniH anekTpbynbIMHbIH KeCeTiH

[ ]
ﬁ} MbllWAKTapbIHAH Y3aKTa yCTaHbl3.
L)

backapy

» Ocbl aneKTpbyibiMabI eLKallaHga bananap Hemece ocbl
HYCKayNbIKTapMEH TaHbICNaraH TyNFanap TapanblHaH
KONAaHYbIH PYKCaT eTneHi3. YATTbIK 3aHAap MeH epexenep
TapanblHaH KOMAAHYLLbI XXACblHbIH LUEKTENiHYi MYMKiH.
IAnekTpOyMbIM iCKe KOCbINbIN KONAaHFaH yakbiTTa bak
ecirii bananap yLuiH alWbIIMaiTbIH KbiNbIn Xaybin XYpPiHi3.

» du3nKanbIk, CEHCOPNbIK He NCUXMKanbIk kabinetrepi
LeKTeyni Hemece Taxipubec xeTKinikcis, xaHe/Hemece
Binimi xeTkinikcia TynFanap (ocbinapMex karap banapap)
TapanblHaH KOMAAHY YLUIH MakcaTTanmaraH, Hemece oCbl
TynFanap byn anekTpbyibIMAbI TEK KaHa OCbINAPAbIH
Kayincisgiri ywWiH xayanTbl TyFaHbIH KaaaranaybiMeH,
HeMece by/ibiMabl NaifanaHy TapTibiMeH XaHe
ocbinapmeH bainaHbiCTbl KayinTTepiMeH TaHbICKaHHaH
KeWiH nangananybl TMic.

BananapgplH ocbl 6ak anekTpbyibIMMeH oiHaybIH
bongpbipmay yLUiH onapAbl Kagaranan oTbipy THiC.

» backa afamaap, acipece bananap, xakplHaa TypraH
KaFfannapaa eLKallaH e Wwannaxpl3.

» InekTpbylibiM Heci Hemece KonpaHyLbichl backa
afamaapablHAeHcaynbiFbIHA HeMece 0CbiNapAblH MyniriHe
TYCKEH anaTTap HeMece LUbIFbIHAAP YLLiH XayanTbl
bonagpi.

F016181048((21.1.14)
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» bak anekTpbyMbIMbIH afK KUiMiH KUMel HeMeCe allibl,
caHpan asK KMiMiH FaHa KureHiHisne konganbaHpis.
OpKalLiaH TypaKTbl ask KWiMaepi MeH y3blH Wwanbap Kuin
KYPiHi3.

» Lllen wabbinatbiH Xepai MyKUAT Tekcepin anbim, ochbl
xepae bap bonraH Tac, TaskK, CbiM, Cy/eK xaHe backa
3aTTapblH andblH ana XWHanN WblFapbin anbiHbi3.

» KonpaHy anablHaH apKaluaH 3neKTpbyMbIMHbIH
MblLUaKTapbIHbIH, MbilLAK bypaHaanapbIHbIK XaHe KeceTiH
KypacTbIpy entueMmiHiH To3bin Hemece by3binfaH Typae
BonmayblH Tekcepin anbiHbl3. TeHrepiMHiH by3binybiH
BonpbipMay yLuiH T03bIn Hemece by3binbin KanfaH
MblLIAKTap MeH Nbiluak bypaHaanapbiH apKaluaH Tonblk
XMHAKTAMaCbIMeH aybICTbIPbIHbI3.

» LllenTi TeK KaHa KyHAi3ri xapblKTa Hemece Xapamabl
KacaHbl XapblKTa WabbiHpI3.

» Aya paiibl Hawwap bonFaH xaraaiaa, acipece bopaH MeH
Han3arai bacTanablH [1en XaTkaHaa KeranwankbliineH
KYMbIC iCTEMEH;3.

» LLlen cynbl xaHe Typae bonFaHaa bak anekTpbybIMbIH
MYMKIHAiriHLWe KonaaHbaybiHbI3 NasbiM.

» OpkaluaHaa basy Xypin, elKalaH Te3 XYPMeH;s.

» bak anekTpbyibIMbIH ellkallaH by3binfaH Typae bonFaH
KOpFay XyHenepiMeH, xankplliTapMeH HeMece
Kayincisaik KypblnFbINapbiMeH, MblCarnbl COKKbIAAH
KOPFaHTbIH XyHe XaHe/HeMece LLen yCTanTbiH ceber,
KongaHbaHbI3.

» Kynak cakTarblLLbIH KHiHi3.

» JnekTpbyiibimabl 6aypaitnappa Konpgany ete Kayinti
6onybl MyMKiH.

— Aca Kynamanbl eHicTepiHe Len Wannaxpi3.

- Kural xepnepae HeMece Cynbl XaHe binFan Wen ycTiHae
dpKaLLaH TYPaKTbl KAYinci3 xype anybiHpI3ra Ha3ap
ayfapblHpi3.

- Kuraw xepneppae apKallaH Kece KenaeHeH wen
WabbIHbI3, eLLIKALLAH XOFapblfa XoHEe TOMeHre kapan Lwen
Lannawxpi3.

- Kynamanbl eHicteppe barbiT e3repTyiHisae aca basy xoaHe
MYKMAT 9pEKET eTiHj3.

» ApTka kapau XypreHiHiane Hemece bak anekTpoyibIMbIH
TapTKAHbIHbI3A aca basy )oHe MYKUAT SpEKET eTiHi3.

» LLlen wankaH yakpiTra 6aK anekTpbyMbIMbIH bINFK anFa
Kapau UTepe OTbIPbIHbI3, OHbI ELLKALLAH IEHEH3re KapaK
TapTNaHbi3.

» Bak anekTpOyMbIMbIH TacbiManaay YLUiH eHKeUTKeHIHi3ae,
HeMece YCTIHAE Ler XOK XepnepaeH 6TKeHiHi3ae, xaHe
0aK aneKTPOYMbIMbIH LIS LWABbINATbIH XEePre XaHe Wwen
WwabbinFaH xepaeH TacbiManfaraHblHbl3Aa aNeKTPOyYMbIM
NbILUAKTAPbIHBIK KOCbINMAW Typybl THIC.

» Lllen y3biH bonFaH xepnepae KonaaHy yLWiH kepek
bonmaca, Ko3ranTKbILTbl KOCKAHAA HEMECE iCKe KOCKaHAa
baK anekTpOyMbIMbIH eHKeNTNEeHi3. Byn xarnanaa
KONAaHyLWLbl TapanbiHaH bypbinFaH xaFbiH KON TYTKACHIH
Bacy apKbinbl kepek bonFaHLLa FaHa KeTepe Typy KaXeT.
bak anekTpbyMbIMbIH KaiTa TOKTaTKaHbIHbI3Aa
KONZapblIHbI3bIH TyYTkaaa bonybiHa Ha3ap ayaapbliHbI3.
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» bak anekTpbyHbIMbIH KONaaHy HYCKaynbiFblHaa
KepceTinreHaen icke KoCbin, aaKTapblHbI3[blH alHanbin
TyparTbiH benlIeKTepiHeH y3aK apanbikra bonybiHa Hasap
ayaapbiHpi3.

» KonaapbiHbl3 6eH aaKTapblHb3fbl alHaNbIN TYPaTbIH
DenekTepiHe XaKpblH HeMece onap/blH acTbiHaa
YCTaMaHpl3.

» Bak anekTpOyMbIMbIMEH XYMbIC iCTETeHiHi3AEe OHbIH,
WwblFapy benweriHeH y3ak TypbiHbI3.

» KoaranTkpilubl icTe 60nbin TypFaH b6aK anekTpOyMbIMbIH
elLKallaH KeTepMEHi3 HEMEeCe TaCbiMaHbl3.

» bak 3neKTpbyibiMbIHAA ewbip e3repTy XKyMbICTapbiH
@TKi30eHi3. PyKcar eTinmMereH e3repty XyMbicTapbl 6aK
3neKTPOYMbIMbIHbI3AbIH KaYiNnci3AairiH 3akpiMaan,
LWyblnaap MeH BUOpaLMANapbIH 6Cin KyLIenTinyiHe anapa
anagpl.

» Kocy kabeni MeH konpaHbinatbliH y3apTy kabeniH yaaibl
TeKCepin XypyiHi3 nasbiM. 3aKbiMaaHbIn by3binFaH
kabeniH anekTp Tok bepy xy#eciHe KocnaHpi3, Hemece
OHbl 3NEKTP TOK Bepy XyHeCiHeH LWblFapFaHLLa feriH
KONbIHbI30EH ycTamaHbI3. 3akbiMaaHbIn byabinFan
KabeniHae kepHey 6TKi3€eTiH benLiekTepiHe THIN KeTYiHi3
MYMKiH. INEKTP TOK COKKbIChI apKbinbl Naiaa bona anatbiH
KayinTepiHeH CaKTaHblHbI3.

TemeHri xafpainapaa aneKTp anbipbiH
3NeKTPPo3eTKacbiHaH LWbIFapy Kepek:

- baK anekTpOyMbIMAbI KanablpbIn KETYiHi3 Kepek 6onbin
KanfaHaa apKallaH,

- Kepeprinepai KeTipin Xoto anabiHaH,

- bak anekTpby#bIMbIH TEKCepreHiHiaae, TasanaraHbiHpl3na
Hemece 3nekTpOyMbIM BOMbIHLLA XyMbICTap
oTKi3reHiHiane,

- DeTeH 3aTTapMeH COKKbINbIC bonFaHHaH KeMiH. bak
3nekTpOyibIMbIHAA by3biny naina bonFaH bonmaraHblH
[Jiepey Tekcepin anbin, kepek bonca XeHaeTin anbiHpi3,

- erep bak anekTpby/ibIMbl KanbinTarbiaan emMec aipinaen
bacraca (nepey TekcepiHis).

IneKTp TOK XyHeciHe Kocy

» IneKTp TOK bepy aybl3biHbIH KEPHEYi 3NeKTPOYHbIMHbIH,
TaKTallacbiHAAFbl TEXHUKANbIK ManiMeTTepiHe cail bonybl
Kepex.

» Ocbl aneKTpbybIMAbI TeK kaHa 30 mA kaTe TOKTaH KopFay
TeXerilli apKblNbl KAYinci3aipiniHreH anekTppo3eTkacbiHa
KOCYbIHbI3[bl YCbIHAMbI3.

» Ocbl 3neKTPOY/bIMHBIK KabeniH aybICTbipFaHaa TeK kaHa
LbIFapyLUbl TapanblHaH YCbIHbINFAH apHaiibl kabengepiH
KONAaHbIHbI3, Tancbipbic bepy HeMipi MeH Typi boibiHwWwa
ManiMeTTepi KoNAaHy HyCKaynblFbIHAA KOPCETINreH.

» Kabenb awwachlH eWKallaH binFangbl KOMMEH YCTaMaHbl3.

» Tok bepy xy#eciHe kocy kabeni Hemece bipikTipyLwi
KabeniHiH ycTiHeH 6acbin XYPMEHi3, OHbl XaHLLbIN
KETNeHi3 HeMece OHbl YCTan TapTnaHbl3 - Kabengix,
3aKbIMAAHbIN XaHe by3binbin KeTyi MyMKiH. Kabenai
bICTbIKTAH, Mainbl )KaHe eTKip bypbllTapaaH KOPFaHbI3.

Bosch Power Tools
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» Y3apTy KabeniHiH KenaeHeH Kumachl KonaaHy
HYCKaynblFbiHaa bepinrex ManimeTTepre cait bap bonbin,
LWALWbINbIN TYPATbIH CYFa KAPCbl KAYincisneHAipinyi KaxeT.
AwaHbiH, bipikTipriw Kocbinybl Cyaa xarnay Tvic.

» OTKip NblLakTap aiMarblHAA dpeKeT eTin HeMece XyMblc
iCTeN XYPreHiHisae apkallaH apHarbl bak KonFanTapbiH
KHin KYPiHI3.

AnekTp Kayincisairi

» HasapbiHbiapa 6oncbin! XKenaey Hemece Tazanay
KYMBICTapbiH 6TKi3y anablHAa 6ak aneKTpoyiibIMbIH
ewwipin, 3NeKTp TOK aiibipblH Po3eTKafaH WbiFapbin
anbiHbi3. INEKTP TOKKA KOCY KabeniHiK 3aKbiMAaHbin,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHblHAA A
XOFapblAarblfail 9peKeTTeHiHi3.

» Bak aneKTpOyibIMbIH eLWipreHHeH KeiliH Nbilwakrap
bipHewe cekyHa 6oMbIHLIA aNi Ae aliHanbIn Typa
bepegpi.

» Ha3apbIHbi3fa 60NnCbIH - alHanbIn TYPaTbiH KeCeTiH
NbILAFbIH TYPTNEHi3.

bak anekTpbyibIMbI3 Kayincis cebentepiHeH Kopray

OKLLIaynayMeH xabablKTanbin, OFaH Xepre TyMbIKTay KaKeT

emec. Xymbic kepHey aenreni 230 B AC, 50 'y (EO

KipMeWTiH enfiep YLUiH: aneKTpby/ibiM TypiHe bainaHbICTbI

220 B, 240 B). Tek kaHa KonpaHy yLiH pyKcart eTinreH

bipikTipy kabengepit KonaaHbiHbI3. TanbIKTbl ManiMeTTep

MEH aknaparTbl 63iHi3fiH apHalibl KbI3MeT KepceTy

OpTanblfbiHpbI3[a ana anachbia.

Tek kaHa HO5VV-F, HO5RN-F Hemece IEC (60227 IEC 53,

60245 IEC 57) Typni y3apTy kabenb MofienbaepiHix

KONAaHybl pykcar eTinei.

AnekTpbynbiMAbI KONAAHY YLWiH y3apTy KabeniH

KONAAHCaHbI3, TEK KaHa TOMEHAE KepCeTinreH eTKiariL

KenaeHeH kumanapbl bap kabenaepiH konpaHybl pykcat

eTineqi:

- 1,0 MM%: eH xoFapbl y3bIHALIK kenemi 40 m

- 1,5 MM2: eH KOFapbl y3blHAbIK kenemi 60 M

- 2,5 MM%: eH xoFapbl y3blHabIK Kenemi 100 m

Hyckay: ¥3apTy kabeni konaaHFaHaa, OHbIH — Kayincisaik

6o/iblHLWA HYCKayNbIKTa KepCceTinreHaen — aNeKTppo3eTka

apKbI/bl 63iHi3AIH ANEKTPXKYHEHi3MiH KOpFay CbIMbIMEH

)XancapnaHfaH nanblkTbl KOpFay cbiMbl bap bonybl kepek.

[lyneman He cypakTapbiHbl3 bap bonraHaa apHaibl binimi bap

3NEKTPHUKTI HeMece XarbiHaaFbl Bosch cepsuc opTanbifblHaa

CypaHpl3.

» CAKTAH[DbIPY: HyckaynbiKra KepceTinren
HycKaynapra caii 6onmaran y3apry kabengep Kayin
TyAbIpa anagbl. ¥3apTy Kabeni, aneKTppo3eTKkachbl
xaHe bipikTipywi cy eTki36eilTiH, CbIpTKbI OpTanap
YIWiH pyKcar eTinreH 6onybl kepek.

Kabenb bipikremenepi Kyprak bonbin, xxeppe xatnaybl Kepek.

KayincisgaikTi apTTbipy YLWiH ByniHY TOFbIHBIH, €H XXOFapbl
nexreii 30 MA bonFaH FI KockpilbiHbiH (RCD) KongaHybl
ycbiHbinaabl. Ocbl FI KOCKbILWbIH 9P KONAaHY anfbiHaH
TEKCEpin any Kaxer.

¥nbi Bputannaga (¥b) catbinMaiTbiH byibiMaap yiuiH
aHblKTama:

HA3AP AYJAPBIHbI3: 63 Kayinciaairini3 yLwiH bak
3NneKTPOYMbIMbIHAAFbI AlbIPbIHBIK, y3apTy KabenimMeH
bipikTipinin TypraHbl Tanan eTinepi. ¥3apTy KabeniHix
6ipiKTipriwi WatbinaTbiH CyFa KAPCbl KOPFaHbIMbIM,
pe3eHKeeH Xacanbln HeMece pe3eHKeMeH KanTanfaH bonybl
Kepek. ¥3apTy kabeniH nanblKTbl KEpHeyaeH
XKEeHinAeTyLwiciMeH KongaHy Kaxer.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3akbiMaaHFaH xepnepiHiy bap He
XOK Bonybl yiaibl TEKCepinin oTbIpbin, TeK KaHa byabinMaraH
KanmblHAA KONAaHybl THIC.

BipikTipy kabeni 3akpiMaaHbIn by3binFaH kanbinta bonrFaHaa
OHbIH XXeHEeYiH TeK KaHa apHaiibl Bosch xeHzey opHbiHAa
eTKi3yre bonagpl.

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTty

» OTKip nbiWaKTap aiiMarblHAA dpeKeT eTin Hemece
XKYMBbIC icTen XypreHiHizae apKaluaH apHanbl bak,
KONMFaNTapbIH KHin XYPiHi3.

» bak anekTpbyMbIMHbIH Kayinci3 Typae XyMbIC icTeyiH
KamTamachbi3 ete any ywiH bykin comaap, bypangamanap
MeH bypaHaanapblHbiH, TypaKTbl TYPAe bekiTinreHin
TeKcepin anbiHpbi3.

» LLlen yctay cebeTiHiH T03biM KETiM KeTNereH KannbiH YAanbl
TeKCepiHi3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TEKCepIn, Kayincisaik cebentepiHeH
T03biN HeMece by3birbin KeTKeH benwekTepiH
aybICTBIPbIHbI3.

» Tek kaHa bak anekTpbyMbIMbl YLWiH apHanFaH KECeTiH
NblLWAKTaPbIH KONAAHbIHBI3.

» AybicTbipbinaTbiH beniekTepiHiH bol hrpMacbiHbIH,
ByiibiMaapbl bonFaHbiHa Hasap ayaapbiHbI3.

» Cakrayra Koto anpibiHaH bak anekTpOyibIMHbIH Ta3a XaHe
KangblKTapcbi3 Typae bonrFaHbiHa Hasap ayAapblHbI3.
Kepek bonca, xymcak Kyprak KbinLakmneH TadanaHpi3.

Benrinep

TemeHgeri benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHe TyCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablH MaFbiHACIH ecTe
CcaKTaHpbl3. benrineppi aypbic TYCiHy 63iHi3aiH bak
3nekTpOYMbIMbIHbI3AbI KAYINCi3 XaHe XeHinipek Typae
KONAQHY YLUiH KeMeK eTefi.

/‘ Peakuusa barbiTbl
I

ﬁ Kosfanbic barbiThl

Kopray KonfabblH KHiHj3

F016181048((2.10.13)
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Benri MarbiHa Benri MarbiHa

i Canmarbl Kocbimiwa benwextep/Kocankpi
o benwekrep
I Kocy
o Buipy TaraibiHaany 60MbIHIWA KONAAHY
. BaK anekTpby#bIMbl KeKe TypMbIC XepnepiHae rynapaa wen
J PyKcar etinren apekertep wWwaby XyMbICTapbI YLUiH MaKcaTTa/FaH.
>< Pykcar eTinmereH apeketrep

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Keranwankpiw ARM 33/ARM 34/ARM 34 R/ ARM 36/ARM 37/ARM R

ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
OHiM HeMmipi 3600HA6 1.. 3600HA62..
Kecimai kyatTbl nanganaHy Br 1300 1400
Mblwak eHi ™ 34 37
Kecy buikriri MM 20-70 20-70
LLen yctay ceberi, kenemi n 40 40
EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa cai canmafbl Kr 12,0 12,5
CaKTblK CblHbIMbl @/ [o/n
Cepusnblk HeMipi baK anekTpbyHbIM TaKTaLaCbIHAA KOPCETINreH

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpe kabbinaaxraH 3aHgap 6yn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.

bak anekTpbyibiM TaKTalwacbiHAarbl byibiM HeMipiHe Hasap ayAapbliHbi3. Kelibip bak anekTpbyibiMAapbIHbIH CaTy ataynapbiHbIH 63repinreH Typae
60nybl MyMKiH.

BepinicTepai aybICTbIPY KbiCKa TOK a3atoblH TyAblpadbl. [lypbic eMec xenife backa KypbinFbinap 3akpiMpaHybl MyMKiH. XKeni kegeprici 0,36 OMHaH a3
6onca ewkaxaan akaynbik KyTinmengi.

LLybin xaHe pipinpey Typanbl aknapar

LUybinpapabl 6enriney manimeTrepiniy, 2000/ 14 /EG cTaHaapTbiHa CaKec KepceTKilTepi 3600... HA61.. HA62..
(1,60 mxoFapbiibiKTa, 1 M apanbikTa).

AnekTpbYMbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH feHreii speTre TemeHrigen bonagpi:

[bIbbICTbIK KyaT fieHre i nb(A) 91 92
[biBbIC KaTTbINbIFLI AEHTEH nb(A) 96 96
[ancipik K b - -

Kopfay KynakkakkaHbIH KHin XypiHi3!

TeHcenynin xannbl kKepceTkiluTepi ay, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCHIHABICHI) XoHe K TepicTik

kepceTkiwTepi EN 60335 caiikec:

TeHcenyaiH xannbl KepceTKilTepi ay, m/c? <2,5 <2,5
Hanciagik K m/c2 =1,5 =1,5

Cankecrtik manimpemeci C €

3600... HA61. HAG62.

«TexHUKanblk MaMiMeTTepi» TapayblHaa KOPCETINreH byibIMHbIH TOMEHIE KepCeTinreH

HOpManap HeMece HOPMATHBTIK Ky)XaTTapbiHa cai bonFaHbiH 63 bacbiMbi3beH

KyatTaimbi3: EN 60335 Hemipinin 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,

2000/14/EG fMpekTBanapbiHa CoiKec.

2000/14/EG: Keningeme eTineTiH AblObICTbI KyaTbIHbIH JeHreMi nb(A) 96 96
KocbiMiwara cait CalkecTikTikTi baranay tacini VI.

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Ot cararb: 32 MoHTaXx XaHe nanganany
BenrinexreH waptrap

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EG, 2000/14/EG) Kerkisy kenemi

TeMeHzeriaen: [leHreneKTepiH KypacTbipy 2
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England x;:‘;ji;ig;‘:ﬁ:;fg;:T?g;aw 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann . )
Executive Vice President  Head of Product Certification Wen ycray ceberiH enrisy/wbirapy 4
Engineering PT/ETM9 Kecy buikTirin opHary 5
Kocy 6
Owipy 6
Kymbic bolbiHWa HyCcKaynap 7
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Onwem kenemaepi 8
gz%i%lgnfelden-Echterdmgen Kepek-apaKrapfbi Tanzay 9
Katenepai benriney
) = ‘":*-'-']
57 L] |z
KosfanTKblll icke KOCbINMa  DNEKTP XKeNi KepHey KoK Tekcepin anbiHbI3 Aa, iCKe KOCbIHbI3
vp AnekTp xeni poseTkackl by3binFaH kanbinta  backa anekTppo3eTkachiH KONAaHbIHpI3
Y3apTy Kabeni 3akpiMpaHbin 6y3binFauH Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3
Texeril KocbInbin KeTTi TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3
LLen TbiM buik Kecy buikTiriH )xorapblpak fieHrenre Kownbin,

bacTanKbl XyMbIC XKYKTEMECIH TOMEHAETY YLUiH
6aK anekTpOYMbIMbIH EHKENTIH|3.

KOo3FanTKblLL KOPFaHbICbl KOCIMbIM KETTi KO3FanTKbILTbI CYbITbIM anbif, Kecy buikTiriH
XOFapblpak AeHreiae OpHaTbiHbI3
bak anekTpby#bimbl Y3apTy Kabeni 3akpiMpaHbin 6y3binFa Kabenpi tekcepin anbin, kepek bonca,
TOKTanynapMeH XyMbic icTen aybICTbIPbIHBI3
p Bak aneKTpbyibIMbIHbIH ilLKi kabenb xyreci  KblaMeT kepceTy opTanblfbiMeH
by3binfaH xabapnacblHbl3
K03FanTKblLL KOPFaHbIChl KOCbINbIM KETTi KOo3FanTKbILUThI CYbITbIM anbiM, KECY OUiKTiriH
KOFapblpak AeHreiae OpHaTbIHbI3
bak aneKTpbyibIMbl 9PTEKTI Kecy buikTiri ToiM TOMeH Kecy buikTiriH )orapbipak Aexrenae
Kecy HaTUxenepiH kepcetyae OpHaTbIHbI3
KaHe/Hemece MbilwakTap AeKip MbiLuaKTapabl aybICTbIPbIHbI3
Ko3ranTKblLL ayblp XKyMbIC — - - .
icTevne Bitenin keTkeHi MyMKiH Bak aneKTpbyMbIMbIHbIH ACTbIHFbI XaFblH
yA TeKcepin, kepek bonca Tazanaxpi3 (spkatuaH
apHaiibl bak KoNFanTapbIH KKin XypiHi3)
[Tbllwak Kate TypAe eHrisinin opHatbinFaH [TbIWaKTbl AYPbIC TYPAE eHri3in OpHaTbIHpI3
bak anekTpbyibIMbIH Mbiwak wen apkpinbl beretrenin yp bak aneKTpbyMbIMbIH BLIPIHI3
KOCKaHHaH KeWIH nbllliak, Biteynepai xoiblHbI3 (8pKaluaH apHabl bak
anHanMan Typ KOMFanTapblH KMin XypiHi3)
Mbilwak combl/mbiwak bypaHgach Mbilwak coMblH/Mbilak bypaHaacblH bekiTiHi3
bekiTtinmereH (17 Hwm)
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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KatTbl Bbpaumanap/wybingap [biwak combl/nbilak bypaHgach

bekiTinmereH

—
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Mbilwak coMbIH/MbiLuak bypaHaacbiH bekiTiHi3
(17 Hwm)

Mbiwak byabinFaH

MblLwaKTapabl aybiCTbiPbIHbI3

TyTbIHYLIbIFA KbI3MET KOPCEeTY XKoHe
naiganaHy Kenecrepi
www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl beniekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHi3ae apaaibiM TakTawaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTtbiH byrbiM HEMipiH xabapnayblHbl3 KEPEK.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XaHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek «Pobept bolu»
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBPCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK )XoHE KbINMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLC «Pobept botwux»

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KopCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHas kelweciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Bak anexTpbyibiMaapbiH TYPMbICTbIK Yi KanablKtap
KOHTE/HepiHe canmaHpli3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
Ecki aneKTp aHe aneKTpoHuka byibiMaapsl
6boibiHwwa Eyponanbik 2012/19/EU
[LIMPEKTUBACHIHA CAMKEC, XaHe OHbIH EQ
enaeppiH MeMenekeTTik 3araapbiHa exriayi
BoiblHLLA, KONAAHbINYFA XapaMChl3 CKi aNeKTp
XoHE aNeKTPOHMKA byHbIMAAPBIH ipiKTEN XKMHaM, KOpLUaFaH
opTara 3UAH KeNAipMENTiH Kaflere Xapary KaxeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastrati la loc

sigur instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generald de avertizare a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

electrica.

Avertisment: mentineti o distantd sigura fata de
scula de gradind cat timp aceasta lucreaza.

Averti grija ca persoanele aflate in apropiere s nu
fie ranite de corpurile straine aruncate de scula
)
4

Atentie: nu atingeti cutitele care se rotesc.

Cutitele sunt ascutite. Aveti grijd sa nu va taiati
]j-.‘ degetele.
S
Nu este aplicabil.
c—e P
—— inaintea reglajelor sau a curatarii sculei electrice
LE 29 PETR A ? ¥
de gradina, in cazul in care s-a agatat cablul sau
&] dacd olasati nesupravegheata chiar numai pentru

scurt timp, deconectati scula electrica de gradind
si scoateti stecherul afara din priza de curent.
Tineti cablul de alimentare departe de cutite.
fnainte de a atinge scula electrici de gradina,
asteptati pana cand toate componentele acesteia
stop | seopresccomplet. Cutitele continud sa se se mai
roteascd si dupd deconectarea sculei electrice de
gradind, putand cauza raniri.

Nu folositi scula electricd de gradind pe timp de
ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Bosch Power Tools
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Protejati-va impotriva electrocutarii.

ry Tineti cablul de racordare departe de cutitele de
ﬁ} taiere.
L

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca normele
nationale sa limiteze varsta operatorului. in caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de gradina la loc
inaccesibil copiilor.

» Aceastd sculd electrica de gradina nu este destinata
utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) cu
deficientesenzoriale sau intelectuale sau cu o experienta
insuficientd si/sau cunostinte insuficiente, in afara cazului
in care se afld sub supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau primesc indrumari de la
aceasta, cu privire la utilizarea sculei electrice de gradina.
Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca acestia
nu se joacd cu scula electricd de gradina.

» In nici un caz nu cositi atunci cand in imediata apropiere

stationeazd persoane, in special copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzdtor pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

» Nu folositi scula electricd de gradina daca sunteti desculti
sau fncdltati cu sandale deschise. Purtati incaltaminte
solida si pantaloni lungi.

» Inspectati atent suprafata pe care urmeaza s o lucrati si
indepartati cu grijd pietrele, betele, sdrmele, oasele si alte
corpuri straine.

» inainte de utilizare verificati vizual intotdeauna daca,
cutitele, suruburile cutitelor cat si blocul de cutite nu sunt
uzate sau deteriorate. Pentru evitarea dezechilibrelor,
inlocuiti intotdeauna intregul set de cutite si suruburi de
cutite uzate sau deteriorate.

» Cositi numai la lumina zilei sau la lumina artificiala buna.

» in conditii meteo nefavorabile in special in caz de furtund,
nu lucrati cu masina de tuns iarba.

» Pe cat posibil nu folositi scula electrica de gradind la
tunderea ierbii ude.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» Nufolositiin niciun caz scula electrica de gradina in cazul in
care aceasta prezintd dispozitive de protectie, capace
defecte sau echipamente de siguranta care lipsesc, ca de
exemplu bara de protectie sau cosul colector de iarba.

» Purtati protectii auditive.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi periculoasa.

- Nu cositi in panta foarte abrupta.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa pasiti in siguranta pe
suprafetele inclinate sau pe iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi intotdeauna transversal si
niciodata in sus i in jos.
- Laschimbarea directiei in pante fiti extrem de precauti.

» Fiti extrem de precauti atunci cand mergeti inapoi cu scula
electrica de gradina sau o trageti spre dumneavoastra.

» in timpul cosirii impingeti scula electrica de gradina
intotdeaunaspre inainte si nu o trageti niciodata in directia
corpului dumneavoastra.

» Cutitele trebuie sd se afle in repaus, atunci cand sunteti
nevoiti sa rasturnati scula electrica de gradina in vederea
transportului, cand traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula electricd spre si de la
sectorul de cosit.

» Nu rasturnati scula electrica de gradina in momentul
pornirii motorului sau al demararii, in afara cazului in care
motorul trebuie pornitiniarba inalta. In acest caz, ridicati,
nu mai multdecat este necesar, partea opusa operatorului,
impingand in jos maneul. Aveti grija sa tineti mainile pe
maner atunci cand lasati din nou jos scula electricd de
gadina.

» Porniti scula electricd de gradina conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija sa va tineti picioarele
departe de componentele care se rotesc.

» Nutineti mainile si picioarete in apropierea sau sub piesele
care se rotesc.

» Pastrati o distanta sigura fata de zona de aruncare a
materialului tocat in timpul lucrului cu scula electrica de
gradind.

» Nu ridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradina cu motorul pornit.

» Nu aduceti modificari sculei electrice de gradina.
Modificdrile neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra electrice de gradina si
pot duce la amplificarea zgomotelor si vibratiilor acesteia.

» Verificati regulat cablul de racordare si cablul prelungitor
folosit. Nu racordati la retea un cablu deteriorat si nu-I
atingeti inainte de a- fi debransat de la retea. Un cablu
deteriorat poate atinge componnte aflate sub tensiune.
Potejati-va imptriva pericolelor cauzate de electrocutare.

Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

- intotdeauna cand va indepartati de scula electrica de
gradina,

- finainte de aindeparta blocajele,

- cand verificati, curdtati sau lucrati la scula electrica de
grading,

- dupd o coliziune cu un corp strain. Controlati imediat scula
electrica de gradina cu privire la deteriorari iar daca este
necesar, reparati-o,

- cand scula electricd incepe sa vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).

Racordarea la curent electric

» Tensiuneasurseide curenttrebuie sa coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

F016181048((2.10.13)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1996-001.book Page 101 Wednesday, October 2, 2013 8:30 AM

» Se recomanda racordarea sculei electrice numai la o priza
de curent asigurata cu un intrerupator automat de
protectie de 30 mA.

» Pentru inlocuirea cordonului la aceastd sculd electrica
folositi numai cablurile de alimentare prevazute de
producator, numar de comanda si tipuri vezi instructiunile
de folosire.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude stecherul de la retea.

» Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentaresau de cablul prelungitor deoarece
acesta s-ar puteadeteriora. Feriti cablulu de caldura, ulei i
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aiba sectiunea indicatd in
instructiunile de folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Nu este permis ca priza cu fisa de contact
sa fie cufundata in apa.

» Putati intotdeauna mdnusi pentru grading, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau dacd lucrati in apropierea
acestora.

Siguranta electrica

P Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curitare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupa deconectareasculei electrice de gradina, cutitele
continua sa se mai roteasca inca cateva secunde.

» Fiti precauti - nu atingeti cutitul de taiere care se
roteste.

Pentru siguranta, scula dumneavoastra electrica de gradina

este izolatd de protectie si nu necesitd impamantare.

Tensiunea de lucru este 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile

nemembre UE 220V, 240 V in functie de modelul de

executie). Utilizati numai cabluri prelungitoare admise.

Informatii in acest sens gasiti la centrul dumneavoastra

autorizat pentru asistentd tehnica post-vanzare.

Pot fi folosite numai cabluri prelungitoare de tipul HO5VV-F,

HO5RN-F sau IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

in cazulin care pentru exploatarea sculei electrice folositi un

cablu prelungitor, este permisa numai utilizarea unor cabluri

cu urmatoarea sectiune de conductori:

- 1,0 mm%: lungime maxima 40 m

- 1,5 mm?% lungime maxima 60 m

- 2,5 mm?: lungime maxima 100 m

Indicatie: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta

trebuie sd fie prevazut cu conductor de protectie - intocmai

celor descrise in normele privind siguranta si protectia muncii

- legat prin stecher cu cvonductorul de protectie al instalatiei

dumneavoastra electrice.

I caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea

mai apropiata reprezentanta service Bosch.

» FITIPRECAUTI: Cablurile prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase. Cablurile prelungitoare,
stecherele si mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Romana| 101

Cablurile de legatura trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate
pe sol.

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea unui
intrerupdtor de protectie (RCD) cu un curent de declansare
de maximum 30 mA. Acest intrerupdtor de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se comercializeaza in
GB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie protejata
impotriva stropilor de apd, sa fie confectionatd din cauciuc
sauinvelita in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentald a cablului.
Cablul prelungitor trebuie folosit cu un dispozitiv de blocare la
tractiunea accidentala a cablului.

Dac4, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia
se va executa numai de cdtre un atelier autorizat Bosch.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Controlati regulat starea si gradul de uzura al cosului
colector de iarba.

» Controlati scula electricd de gradina si, din considerente
legate sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Folositi numai cutitele de taiere prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
la Bosch.

» inainte de depozitare asigurati-vi ci scula electrica de
gradina este curata si nu prezinta reziduuri. Daca este
necesar, curdtati-o cu o perie moale, uscata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.

/‘ Directia reactiei
I

ﬁ Directie de deplasare

Bosch Power Tools
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gazonului in sectorul privat.

Actiune permisa

102 | Romana
Simbol Semnificatie Simbol Semnificatie
Purtati manusi de protectie >< Actiune interzisa
Accesorii/piese de schimb
i Greutate
T Pornire Utilizare conform destinatiei
- Scula electrica de gradina este destinata pentru cosirea
O Oprire

Date tehnice
Magsina de tuns iarba ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Numar de identificare 3600HA61.. 3600HA62..
Putere nominala w 1300 1400
Latime cutite cm 34 37
inltime de tiiere mm 20-70 20-70
Volum, cos colector de iarba | 40 40
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Clasa de protectie @i/m o/mn
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Va rugam s retineti numérul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd electrice de gradina. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurti durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale zgomotului au fost determinate conform 2000/ 14/CE 3600... HA61.. HA62..
(indltime 1,60 m, distantd 1 m).
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 91 92
nivel putere sonora dB(A) 96 96
incertitudine K dB = =

Purtati aparat de protectie auditiva!
Valorile totale ale vibratiilor emise (suma vectioriald a trei directii) au fost determinate

conform EN 60335:

valoarea vibratiilor emise aj, m/s? <2,5 <2,5
incertitudine K m/s> =15 =15
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Declaratie de conformitate (€
3600... HA61.. HA62..
Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la paragraful ,,Date tehnice* este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documrnte normative: EN 60335 potrivit
dispozitiilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore dB(A) 96 96

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI.

Categorie produs: 32
Laborator desemnat:

Montare si functionare

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker

Executive Vice President

Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Set de livrare

Montarea rotilor 2

Montarea manerului de ghidare

Asamblarea cosulului colector de iarba
Montarea/demontarea cosului colector deiarba 4

Reglarea inaltimii de tdiere

Pornire

Oprire

Indicatii de lucru

intretinerea cutitelor

Alegerea accesoriilor

Ol N|o|oo|uo

Detectarea defectiunilor

Motorul nu porneste

LE 29

£

=
ﬁ‘
S

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati si conectai

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
acesta este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

larba are firul prea lung

Reglati o inaltime de taiere mai mare si
basculati scula electrica de gradind pentru a
reduce sarcina la pornire

S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o
inaltime de taiere mai mare

Scula electrica de gradina
functioneaza cu intreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
acesta este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de gradina
este defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd
post-vanzari

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si reglati o
indltime de tdiere mai mare

Bosch Power Tools
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Scula electrica de gradina lasa Tnéltimea de tdiere este prea mica

o

Reglati o inaltime de taiere mai mare

inurmd un aspect neregulat de cytitul este tocit

Schimbarea cutitelor

taiere
si/sau
Motorul merge greu

infundare posibild

Verificati partea inferioard a sculei electrice de
gradina si, daca este cazul, indepartati
resturile de iarba (purtati intotdeauna manusi
pentru gradina)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Cutitul nu se roteste dupa
pornirea sculei electrice de

Cutitul este blocat de resturi de iarba

Opriti scula electrca de gradina
Tndepértati blocajul (purtati intotdeauna

gradina ménusi pentru gridini)
Piulita/surubul cutitului este slabit Strangeti bine piulita/surubul cutitului
(17 Nm)
Vibratii/zgomote puternice Piulita/surubul cutitului este sldbit Strangeti bine piulita/surubul cutitului
(17 Nm)

Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrtat numdrul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare
Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! MpoueteTe yKazaHHATa N0-A0NY BHUMATENHO.
3ano3Haiite ce Aobpe ¢ 06cnyXBaLUTe ENEMEHTH U
HauYMHLT Ha paboTa ¢ Bawna rpaguHcku
€NeKTPOHHCTPYMEHT. 3ana3eTe pPbKOBOACTBOTO 33
eKCNnnoatauus 3a Non3BaHe No-KbCHO.

MoAcHeHNA Ha CHMBONHUTE Ha rPaUHCKHA
€NeKTPOMHCTPYMEHT
06I.LlO YKa3aHue 3a 0nacHOCT.

[TpoueTteTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMAOATALMA.

BHuMaHue: Korato rpaguHCKuUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT paboTH, CTOMTe Ha
6e3onacHo pa3cTosHue OT Hero.

BHuUMaBaiTe HaMMpaLLy ce Habnuao nuLa aa He
Obaat HapaHeHH OT OTXBbPYALLM YaCTULM.
G

I

- BHuMmaHue: He fonupaiTe BbpTALLMTE CE
%/ | Hoxose. Hoxosete ca ocTpu. CbliecTyBa
]j-.‘ onacHocT fia Bu bbaie oTpAsaH NpbCT Ha kpakaTta
WK pbleTe.
He ce oTHacA [0 HacToAwWuMA
E €NEKTPOUHCTPYMEHT.

F016181048((2.10.13)
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BuHaru cnupanTe rpaguHCKua
€NeKTPOMHCTPYMEHT M U3K/TIOUBANTE LLiencena ot
KOHTaKTa Npeau Aa U3BbpLUBATE HACTPOMKK MO
PaAMHCKNA eNEKTPOUHCTPYMEHT UMK fia ro
nouucTBate, KOraTo 3axpaHBaLLuAT kaben ce e
yCyKan Mnu ako HAMa fia u3nonsgare no
IPaAMHCKHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT JOPH 1 38
KpaTKo Bpeme.

Z< ) [1penv fafonupare rpaguHekua
¢ ® ) | €eneKTPOMHCTPYMEHT, U3uaKailTe BCUUKUTE MY
sTop | MOABWXHM eNeMeHTH Aa CNpart fia ce ABWXKaT.
Cnep 13KntouBaHe HOXOBETE NPOAbMKABAT fja ce
BbPTAT NO MHEPLMA U MOTaT Aa NPean3B1KaT
HapaHABaHWA.
He u3nonasaiTe rpaguHckua
€NeKTPOMHCTPYMEHT NPU AbXA; He ro M3narante
Ha abXa,.

&3]

Mpefna3BaitTe ce 0T TOKOB yAap.

ry [pbxTe 3axpaHBalLua kaben Ha besonacHo
FB Pa3CcToAHME OT HOXKOBETE.
(L
06cnyxBaHe

» B HWKaKbB clyuai He AonycKanTe ¢ TO3U rpafiMHCKK
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Aa paboTAT flewa Unu nuua,
He3ano3Hary ¢ ykasaHuaTa 3a pabota ¢ Hero. BbamoxHo e
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO fia Hanara
[OMbIHATENHW OTPaHKueHKA 3a paboTa ¢ T03K rpafuHCKU
€N1eKTPOMHCTPYMEHT. Korato enekTponHCTPYMEHTDT He ce
U3MON3Ba, ro CbXpaHABaMTe Ha MeCTa, HeOCTbNHM 33
peua.

» T03M rpafiMHCKN ENEKTPOMHCTPYMEHT He € NpeAHasHaueH
3aMo/3BaHe 0T IULA C OrPaHUUeHN PU3NUECKH, CEH3OPHH
WNN NCUXUYECKN Bb3MOXHOCTH MK OT LA C
He[oCTaTbueH OMUT UMK HeJOCTaTbUHMN NO3HAHMSA
(BKMOUMTENHO W OT Alelia), OCBEH KoraTo Te ca
HabnioaaBaHu T nuLe, 0TrOBapALLO 3a besonacHocTTa
Unu Korato ca obyuaBaHu 3a paboTa c rpaguHCKus
€M1eKTPOMHCTPYMEHT.

TpnbBa ja ce BHUMaBa fiela fia He UrpasT C rpafuHCKUA
€M1eKTPOMHCTPYMEHT.

» B H1KaKbB Cyuait He KoceTe, J0KaTo B HENoCpeACcTBeHa
Bnu3ocT ce HamMpar Apyry nuua, ocobeHo feua unu
[OMALLHU XXMBOTHH.

» OTroBOpEH 3a TPaBMM Ha iPYry1 NKLa UMK 33 MaTepPUanHu
LeTH € paboTeLLMAT C TEeBOKOCAUKaTa.

» He paboTeTe ¢ rpaiMHCKKA MHCTPYMEHT BocK UK Cbe
caHpanu. Hocete BUHaru cTabunHu NbTHO 3aTBOPEHU
0bYBKHM M ibNTbI NAHTANOH.

» [ pUXIMBO NpoBepABaiTe NPeaBapUTENHO
obpaboTBaHata NoLL U OTCTPAHABANTE KaMbHHU, PBUKH,
KOKanu 1 Apyry uyxau Tena.

» BuHaru npeau ynotpeba npoBepsBaiite, anu HOXOBETE,
3aCTONOPABALLMTE BUHTOBE U PEXKELLMAT MOAYN He ca

Bbnrapcku | 105

NOBPEAEHN UMK U3HOCEHU. 3aMEHANTE U3HOCEHH UMK
NoBPEeAEeH! HOXOBE W 3aCTOMOPABALLY BUHTOBE BUHATH B
KOMMNAEKT, 3a f1a u3berHeTe bueHe No Bpeme Ha paborta.

» KoceTe BMHar1 Ha IHEBHa CBETIMHA UMM MPH MHOTO 106p0
U3KYCTBEHO OCBETNEHHE.

» He 13nonasaire TpeBOKOCAUKaTa Npu 0L
MepeopororHuHM YCNIOBHA, 0CODEHO b CbC CUMEH BATLP.

» [10 Bb3MOXHOCT HEe NON3BawTe rPAAMHCKUS HHCTPYMEHT,
KOraTo TpeBara e BnaxHa.

» PaboTeTe BUHArM CbC COKOEH XOf, HUKOTa He XofieTe
6bp3o0.

» Hukora He paboTeTe ¢ rpaAMHCKUA UHCTPYMEHT, aKo
npeanasHuTe My CbOPbXXEHNS WK Kanalii ca NoBPeAeHH
UMK C IEMOHTUPAHN NPEANa3HU ChOPbXEHHA, Hanp.
npennaseH ekpaH UK Kolw.

» PaboteTe ¢ lwymo3sarnywnTteny (aTHUoHK).

» PaboTara no HepaBeH TepeH Moxe Aa 6bae onacHa.

- He koceTe 0cObeHO CTPbMHHU CKNOHOBE.

- Ha cknoHoBe Unu Npy BnaxHa TpeBa BHUMaBauTe BUHArM
[ia cTe CTbnBate cTabunHo.

- [lo HaKNOHEeH TepeH KOCETE BUHAMM HaMPEeUHOo Ha HaKNoHa,
HWKOra Haflony 1 Harope.

- [lpv obpblLaHe Ha NOCOKaTa Ha IBUXKEHHE M0 CKIOHOBE
bbaete 0c06€HO BHUMATENHM.

» Korato xoauTe Hasafi Wy Abpnate rpafuHCKuA
MHCTPYMEHT bbieTe U3KNIOUUTENHO BHUMATENHH.

» Korato KocuTe, BUHar1 bytaiTe rpaMHCKUA MHCTPYMEHT
Hanpef, HUKora He ro AbPnaiTe KbM TANOTO CH.

» Korarto BauraTe rpaquHCKuUA MHCTPYMEHT, 3a f1a Fo
NpeHeceTe, KOrato Npecuyarte NoLLM, He3aceT C TpeBa v
KOraTo 3aHacATe Wiy BpblLaTe FPaiUHCKUA UHCTPYMEHT 0
UMK OT NOLLMTE, KOUTO LLIE KOCHTE, HOXOBeTe TpAbBafa ca
HEMOABWKHH.

» Korato BKtouBaTe eNeKTpoABUraTensa, He HaknaHaiTe
TPAAHCKUA MHCTPYMEHT, OCBEH aK0 TOBA HE € HeobXoanumMo
32 pa3BbPTAHETO My NPU BUCOKa TPEBa. B nogobHu cnyuau
noBAMraiTe oTaaneueHarta ot Bac cTpaHa, KaTto HaTUCHETe
ApbXKKaTa HafoMy, ¥ To CaMo KONKOTO e Heobxoaumo 3a
pa3BbPTAHETO Ha enekTpoaBHuratena. Korato nyckare
00paTHO rpaMHCKMA MHCTPYMEHT Ha 3eMATA, 0 APbXTe
pbKOXBaTKaTa 3[1paBo C IBETE Pblie.

» BKniouBaiTe rpaMHCKUA MHCTPYMEHT MO HauMHa, OMMCaH
B PbKOBO/ICTBOTO 3@ €KCMN0ATaluA, KaTo BHUMaBaTe
Kpakata Buja ca Ha be30nacHoO pa3cToAHKE OT BbPTALLUTE
ce 3BeHa.

» He nocTassiiTe pblieTe UMK Kpakata ci B b1u3ocT unu nof
BbPTALLYM CE eNEMEHTH.

» [lokaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce APbXKTE Ha
0e30nacHo pa3cToAHKe OT 30HaTa Ha U3XBbpNAHE.

» HuKora He NoBfuranTe, pecn. He NPeHacAnTe rpaguHCKUA
€M1eKTPOMHCTPYMEHT, I0KATO eNEKTPOABUIaTeNsAT pabotu.

» He u3BbpluBaiiTe NPOMEHH N0 KOHCTPYKLHUATA HA
rPafHHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT. HefonycTumu
W3MEeHeHWA MoraT [ia HapyLLaT CUTYPHOCTTa Ha Baluna
TPAAMHCKKM eNEKTPOMHCTPYMEHT W [1a NPefu3B1KaT
3aCHUNEH LLYM 1 YBENUUEHU BUOPALIMA.

Bosch Power Tools
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» Pef0BHO NpoBepABaNTe 3axpaHBallna Kaben u
€BEHTYa/HO M3MON3BaH yab/KUTENeH kaben. He
BK/IOUBANTE NOBPEAEHM 3aXpaHBally Kabenu KbM
Mpexara, Pec. He rv Aon1panTe, Npeau i ' UsKiouuTe
ot Mpexarta. lpy noBpeaeHu 3axpaHBaliy kabenu
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT KOHTAKT C IPOBOAHHLM NOA
HanpexeHue. Baumalite Mepku 3a npeanassaHe oT TOKOB
ynap.

WUskniouBaiiTe Wencena or KOHTaKTa:

— KOraro ce OTfjaneyasare OT rpajuHCKHA
€NEKTPOUHCTPYMEHT,

- Mpeau oTCTpaHABaHe Ha enemMeHTH, bnokupanu
MalliuHara,

— Korarto npoBepABate, NOUKCTBATE WK U3BbPLIBATE
TeXHMUECKO 0BCNY)XBaHe Ha rpaauHCKUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT,

- Cefi nonagaHe Ha uyxao Tano. BegHara nposeperte
rpafMHCKKA eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a NOBPEaM U NpH
HeobX0AMMOCT ro NpefaiTe 3a PEMOHT,

— @Ko rPafMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT 3aMNouHe Aa
BUOpHpPa HeobMKHOBEHO (M3BbpLLETE He3abaBHa
npoBepKa).

3axpaHBaHe Ha MalLMHaTa

» HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa Tpabsa fia
CbOTBETCTBA Ha [JaHHHTe, U3NUCaHM Ha Tabenkata Ha
MallMHaTa.

» [penopbuBa ce BKKUBAHETO HA Ta3K MALLUMHA KbM
Bepwra, KOATO € 3alluTeHa C YCTPOMCTBO 3a
[edeKTHOTOKOBA 3aLlTa ¢ npar Ha 3ageicteane 30 mA.

» [1pu 3amMAHa Ha 3axpaHBalLKMA kaben Ha Tasu MalnMHa
WU3non3BanTe camo NPeABUAEHUA OT NPOU3BOAMUTENSA
kaben, 3a TMN 1 KaTanoXeH HOMEP BUXTE PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoaraums.

» Hukora He OKOCBaMTe LLENcena, Korato pblieTe Bu ca
MOKpH.

» He nperasBaliTe 1 He NperbBaiTe 3axpaHBaluua kaben,
Tbil KaT0 MOXETE Aa ro NOBPeAuTe; BHUMaBaiTe Aa He
noBpeauTe 3aluTHaTa My u3onaums. lMpeanaseaite
kabena oT HarpsABaHe, OMacnABaHe W ONUP 10 OCTPH
pbboBe.

» YObmKUTENHUAT Kaben, KoWTo nonagare, TpAbBaaae c
NOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 32 eKCM0aTaLMa HanpeuHo
CeueHHe U 1a e OCUTyPeH CpeLLy HanpbCkBaHe ¢ Boga. He
Ce A0MyCKa KOHTAKTLT U LUencenbT Aa ca NoTONeH BbB
BOfa.

» Korato TpAbBa ja U3BbpLLUBATE AEMHOCTH B BNM30CT 10
HOXOBeTe, paboTeTe BUHAr C NpeanasHy PbKaBULM.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUEecKH ToK

» Buumanue! lMpeau aa u3BbpluBate TEXHUUECKO
obcnyxBaHe UNKM NOUUCTBaAHE HA FPAAMHCKHUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro H3KNIoUBaiTe U U3BaXAAIHTE
wencena ot KOHTaKTa. CbL0TO Ce OTHACA U NpH
HeBOIHO yBpeXAaHe UNH NpepA3BaHe Ha
3axpaHBawmA Kkaben.

» Cnep KaTo rpafiMHCKHAT MHCTPYMEHT 6bAe H3KNIoueH,
HOXKOBETe NPOAbMKABAT A3 Ce BbPTAT HAKONKO
CeKyHAH N0 HHepLuA.

» BHUMaHHe - He fONHUpaliTe BbPTALLUA Ce HOX.

3a noBuLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa BawwmAT rpaguHcku
€NEeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3aLUUTHA U30N1aLMA U He Ce HyXXaae
0T3a3emsBaHe. PabotHoTo HanpexeHue e 230 V npomeHn1B
10K, 50 Hz (3a cTpanu usebH EC 220V, 240 V B 3aBUCUMOCT
OT U3MbHEHWETO). M3non3BaiTe camo cepTUdULMpaHH
YObMKXMTENHM Kabenu. MHdopmaumua MoxeTe ja nonyunte B
0TOpM3MpaHuA 3a Bawwna paioH cepsus.

[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha yab/MKUTENHN Kabenu camo ot
™ HO5VV-F, HO5RN-F unu IEC (60227 IEC 53,
602451EC57).

AKo npu paboTa ¢ MalliMHaTa U3NoN3Barte YabMKUTENEH
Kkaben, To# TpAbBa Aa MMa Hal-ManKo CNeaHOTO HaNpPeuHo
CeyeHue Ha NPOBOAHULIUTE:

- 1,0 mm2: MaKcuManHa IbmknHa 40 m

- 1,5 mm?%: makcumanHa fbmkrHa 60 m

- 2,5 mm?2: MakcMManHa gbmkuHa 100 m

YrbTBaHe: KOraTo Ce U3Mon3Ba ybimKuTeneH kaben, Ton
TpAbBa aa bbae CbC 3aLLMTEH NPOBOLHMK, KOHTO, TaKa KaKTo €
OMMCaHo B yKasaHuATa 3a beaonacHa pabota, npes wencena
€ CBbP3aH CbC 3aLLMTHUA NMPOBOAHMK HA 3aXPaHBaLLaTa
Mpexa.

IMpy1 HeobXoAMMOCT Ce KOHCYNTUPaNTe ¢ KBanMhULMpaH
€NEKTPOTEXHUK UMK Hal-BNM3KOTO NPEACTABUTENCTBO Ha
Bouww.

» BHUMAHME: yabnxutenHu kabenu, KouTo He
OTroBapAT Ha H3UCKBaHKATa, MOraT Aja 3acTpaluar
besonacHocTTa Bu. YabmxutenHute kabenu,
wencennTe H CbeiMHUTENHTe TPAbGBa Aa ca B
M3NbNHEHMe 3a NON3BaHe Ha OTKPHUTO M Aa ca
YNNbTHEHH Cpelly NPOHHKBaHe Ha Boja.

KoHTaKTUTe U Wwencenure TpﬂﬁBa [ia Ca CyXWU U 1a HE nexar Ha
3emMATa.

3a NOBHLLIABAHE Ha CUryPHOCTTa Ce NPenopbyBa
13MoN3BaHeTo Ha Npe/na3eH NpekbcBau 3a yTeuln Tokose (FI
unu RCD) ¢ npar Ha 3afieicTBaHe Makc. 30 mA.
M3npaBHOCTTa Ha NpeKbcBaya TpAbBa fla ce NpoBepsABa
Npeau BCAKO NoN3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YKasaHue 3a NpofyKTH, KOUTO He ce NPoAaBaT BbB
Benukobputanua:

BHUMAHME: 3a Bawata be3onacHocT e HeobxoaMmo
LLenCenbT Ha rPaAMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT fia bbe
BKNIOUEH KbM YIAbMKUTENEH Kaben. KynnyHrsT Ha
YAbMKUTENHUA Kaben TpAOBa Aa e 3aluTeH cpeLy
HanpbCKBaHE C Bofla, [1a € U3paboTeH OT ryma Unu ia uma
TYMEHO NOKpUTHE. YIbMKUTENHUAT kaben TpAbBa aa ma
Bb3MOXXHOCT 32 OTNyCKaHe npwu obTaraxe.

lMepuoanuHo TpsbBa a NpOBepsABaTe 3axpaHBallua kaben 3a
BUAMMM NOBPEAM; U3MON3BaITE €NEKTPOMHCTPYMEHTA CaMO
aKo 3axpaHBalLMAT Kaben e B be3yKOPHO CbCTOAHKE.

AKo 3axpaHBalLMAT kaben bbae NoBpefeH, PEMOHTLT My
TpAbBa Aa Ce U3BbPLUM CaMO B OTOPHU3UPAH CEPBH3 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

F016181048((2.10.13)
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Mopabpxane

» Koraro Tpab6Ba fa u3BbpLIBaTe AeHHOCTH B 6nM3ocT Ao
HOXXOBeTe, paboTeTe BUHArH C NpeAnasHu PbKaBULH.

» 3af1a 6bae rapaHTMpaHo be3onacHo paboTHO CbCToAHKE
Ha rpaIMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce YBEpABANTE, Ue BCUUKH
ranku, WHGTOBE U BUHTOBE Ca 3aTerHary.

» ep1ofMuHO NPOBepABaNTe KOLIBLT 3a TPeBa ja He ce e
W3HOCHN W [1a He € NOBPe[EeH.

» [poBepeTe rpafuHCKUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT 1 3a No-
ronAMa CUrypHOCT 3aMeHAHTe M3HOCEHU MU NOBPENEeHH
neTannu.

lMocoka Ha peakuuaTa

[Mocoka Ha fiBWKeHue

Pabortete ¢ npeanasHk pbKasuum

X SOH® @y

» M3non3BaiiTe caMo HOX0Be, pefHasHaueHu CneLuanto Maca
3a rPafMHCKNUA UHCTPYMEHT. BrtouBaHe
» YBepsABaliTe Ce, Ue Pe3ePBHHUTE UaCTH, KOUTO MOCTaBATE,
ca npouaBeneHu ot bolw. U3kniouaHe
» [peny npubMpaHe 3a CbXpaHsBaHe Ce YBepABaNTE, ue ,
OnycTMMO eicTBUE
rPafMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT € UMCT U be3 fony A
3aMbpcABaHHSA. Ako e HeobxofMMO, o OUMCTETE ChC CyXa -
MeKa yeTka 3abpaHeHo aencTeue
CUMBONHU [onbnHutenHu npucnocobnerus/
5o pe3epBHH YacTh
CHMBONHTE NO-A0MY Ca BAXHM 3a MPOUMTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBO/ACTBOTO 3a €KCN/I0aTaLus. HpeAHasuatleHue Ha eNneKkTpo-
3anomHeTe CUMBONKTE W 3HaueHUATa UM. [paBunHoTO
P MHCTPYMEHTa
MHTEPNPETMPaHe Ha CMMBONUTE Le Bu nomorte aa nonasare
TPafIMHCKHUA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-A0bpe U No-CUrypHo. ['PaiMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHasHaueH 3a
KOCEHe Ha TPeBa B JOMALLHM YCNOBHS.
TexHuuecku AaHHHU
KaranoxeH Homep 3600HA6 1.. 3600 HA6 2..
Homu1HanHa koHcyMMUpaHa MOLLHOCT W 1300 1400
LLInpounHa Ha Hoxa cm 34 37
BucoumnHa Ha pA3aHe mm 20-70 20-70
0bewm, koLl 3a TpeBa | 40 40
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Knac Ha 3awuTa @/ [o/n
CepueH Homep BUXTe Tabenkara Ha rpaiuHCKUA MHCTPYMEHT

[laHHuTe ce 0THACcAT 0 HoMMHaNHO HanpexeHne [U] 230 V. Mpu pasnuuHo HanpexeHHe, KaKTo 1 NpK CMIELManHUTE U3MbIHEHWA 3a HAKOM CTPaHK
[JaHHUTE MOraT Jja ce pasnuuaBar.

Mons, obbpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoxH1A HoMep Ha Tabenkara Ha Balmsa rpafiMHCK1 eNeKTPOMHCTPYMEHT. TbProBCKUTE HAMMEHOBAHMA Ha HAKOU
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH MOTaT f1a 6baaT NPOMEHSAHM.

Mpu BKNloUBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPAIHO HaManABaHe Ha HANPEXeHUeTO B 3axpaHBaLLaTa Mpexa. pu HebnaronpUATHY CTeueHus Ha
obcToATencTBara Morar ja Bb3HMKHAT CMyLLEHHA Ha paboTara Ha Apyry enektpoypeau. Mpu UMNenaHe Ha 3axpaHBaLLaTa Mpexa, No-ManbK ot
0,36 oMa He b1 cneaBano Aa Bb3HUKBAT CMYLLEHHA.
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Mndopmauus 3a usnbuBaH Wwym 1 BUOpauuu

CTOMHOCTHTE 3a reHeprpaHms LWyM ca onpeaenexn cbrnacHo 2000/14/E0 3600... HA61.. HA62..
(BMcounHa 1,60 m, pascTosHue 1 m).

PaBHMLLETO A Ha N3MbUBAHUA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0DUKHOBEHO €:

PaBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 91 92
paBHMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 96 96
HeonpegeneHocT K dB = =

PaborteTe ¢ wymo3sarnywuteny (aHTHdOHK)!
MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLMKTE (BEKTOPHATA CyMa M0 TPUTE HAaNpaBNeHus) e onpeaeneHa

cbrnacHo EN 60335:
reHepupaHu Bubpauuy ay, m/s? <2,5 <2,5
HeonpepeneHoct K m/s? =15 =1,5

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€€
3600... HA61.. HA62..

C mbnHa OTrOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NpoayKTbT, ONUCaH B pasgena «TeXHUUecKu

[JlaHHW», CbOTBETCTBA HA U3UCKBAHMATA Ha CNEAHUTE CTAHAAPTH N HOPMATUBHK

nokymeHTH: EN 60335 cbriacHo uanckBaHusTa Ha upektuen 2011/65/EC,

2004/108/E0, 2006/42/E0, 2000/14/EO.

2000/14/EOQ: rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa dB(A) 96 96
MeTog 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo Mpunoxerue VI.

Kateropus Ha npopykta: 32 MOHTMpaHe U paﬁo-l-a
YNbHOMOLLEHa CepTUhMLMPALLA OPraHK3aLuA:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHuuecka fiokymeHTalusa (2006/42/EO, 2000/14/EQ) OkomnneKToBKa 1
npu: / MoHTHpaHe Ha Konenara 2
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4
: ’ M 3
Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England OHTMPANE HA pbkoXearkata
) CrnobnBaHe Ha Kolua 3a Tpeea
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification MocTasAe/AeMOHTUpaKe Ha kowasaTpesa 4
Engineering PT/ETM9 Peryn1paHe Ha BUCOUMHATA Ha pA3aHe 5
BkntousaHe 6
UskniousaHe 6
YKa3aHus 3a paboTa 7
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division [TopapbXKa Ha HOXOBETE 8
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013 M3bop Ha fombnHUTENHK NpUcnocobnerus 9
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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OtcTpaHaBaHe Ha fieeKTH

N LE 24
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EnektpoaBuratenar He ce

HAma 3axpaHBaLlio HanpexeHue

Bbnrapcku | 109

MpoBepeTe W BKNloUeTE

BK/io4Ba MoBpeneH e KOHTaKTbT Ha 3axpaHBaLlaTa N3non3gaTe Apyr KOHTaKT
Mpexa
YIbMKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH MpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e
nospeseH
3afencTBan ce e NpeanaseH npekbeBay 3ameHeTe npeanasH1A NpekbcBay
Tpesara e TBbp/e Abnra YBeNnuueTe BUCOUMHaTa Ha PA3aHe U
HaKMOHETE rPaMHCKHA eNIEKTPOUHCTPYMEHT,
3a[1a HaMa/uTe HaToOBaPBAHETO NPH
BKIIOUBAHE
3alluTara Ha eneKTPOBMraTens ce e M3uakanTe OXNaXaaHeTo Ha
3afencTBana €NeKTPOABUraTeNa U HaCTPOUTE No-ronAma
BMCOUMHA Ha pA3aHe
T PafIMHCKMAT YIbMKATENHUAT Kaben e noBpeaeH MpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e
€NEeKTPOUHCTPYMEHT paboTh ¢ noBpefieH
NpeKbCBaHNA BbTpelueH enekTpuuecku AedeKT Ha MoTbpceTe NOMOLL, B OTOPHU3MPAH CEPBM3 3a
TPAANHCKNA ENEKTPOUHCTPYMEHT €NEKTPOUHCTPYMEHTH
3alluTaTa Ha enexkTpofBMraTens ce e M3uakaiie oxnaxgaHeTo Ha
3aneicTBana eNeKTPOBHUraTeNa U HacTPOWTE No-TonAMa
BMCOUWHA Ha pA3aHe
T PaIUHCKMAT BucouuHaTa Ha pAsaHe e TBbp/e Manka HacTpo¥iTe no-ronAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe
€NEKTPOUHCTPYMEHT KOCH HoxoBeTe ca 3aTbneHu CMsAHa Ha HoxoBeTe
HepaBHOMEPHO
Wi Bb3MOXHO € MalLuHaTa fja € 3alanaqa u MpoBepeTe AoNHaTa CTPaHa Ha rPafNHCKUA
bnok1pana €NeKTPOUHCTPYMEHT U MIPH HEObXoUMOCT
Enextpopsurarenst pabotu
TEXKO OTCTpaHeTe 3axBaHatuTe pactenus (pabotete

BMHaru C NpefinasH1 pbKasuLu)

HOXbT € MOHTUPaH HenpasuHO

MoHTHpaKTe HoXa NPaBUIHO

Cnep BKMIOYBaHE Ha
rpaauHCKua
€N1EKTPOUHCTPYMEHT HOXbT He
ce 3aBbpTa

HOXbT e CMNHO 3auanaH ¢ Tpeea

M3kntoueTe rpagnuHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT

MouwucreTe 1 ocBobopeTe bapabaHa (pabotete
BMHaru C NpeinasHu pbKasuLm)

['afKaTa/BMHTa HA HOXa € pa3xnabeHa

3arerHere raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

CuntHu BUOpaLnK/wym

l'aiKaTa/BUHTa Ha HOXA € pa3xnabeHa

3arerHeTe raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

HoxbT e noBpeaeH

CMsfAHa Ha HOXOoBETe

CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru koraro ce 0bpbliiaTe ¢ BbNPOCH KbM
npefcTaBuTenuTe Ha bol HenpemeHHo nocousaiTe 10-
LINhPEHHA KaTanoXeH HOMep Ha rpafIMHCKKA

€/1EKTPOUHCTPYMEHT.

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp
lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH

1907 Codpus

6yn. YepHu Bpbx 51-6
FPI BusHec uentsp 1407

Ten.: (02) 9601061
Ten.: (02) 9601079
®akc: (02) 9625302
www.bosch.bg

Bosch Power Tools
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bpakyBaHe

He u3xBbpnaiTe rpaIMHCKK ENEKTPOUHCTPYMEHTH NPU
6uToBMTE OTNAIbLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponerickaaupektnea2012/19/EC
OTHOCHO W3NA3Na OT ynoTpeba enekTpuuecka u
€M1eKTPOHHa anapaTypa 1 yTBbpXKaaBaHeTo i
KaTo HaLMOHaEeH 3aKOH eNeKTPHUUECKHTE U
€NeKTPOHHM YCTPOHCTBA, KOWTO HE MoraT ia ce
13non3eat noBeue, TpsbBa fia ce cbbupar oTaenHo 1 aa bbaar
nofnaraHu1 Ha nofxoasLia npepaboTka 3a onon3oTBopsABaHe
Ha Cb/bPXKaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHHU.

Mpaeara 3a U3MeHeHHA 3ana3eH .

MakepoHCKH

Be3beaHOCHM HanoMeHH

BHumaHue! Be monume npoumntajte ru cnegHuBe
ynarcrBa. 3ano3Hajre ce co KOMaHAHTE W CO COOABETHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajTe ro ynatcTtBoTo 3a HAHH
KOHCYNTaLMH.

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha kocaukara
Onwu 6e3beaHOCHX NpaBuna.

TMpounTajTe ro ynarcTeoto 3a ynotpeba.

[

BHMMaBajTe NpeAMETH KOULUTO 1eTaaT 0
KocauKata/ia He rv oBpeaT IMUHOCTUTE KOULITO
CTOjaT OKONy YpenoT.

. ﬂpeﬂynpe,qysarbe: [pxete ce Ha be3beaHo
pacTojaHue 0ff KOcaukara [jofieKa Taa paboTu.

(— ) [lpeaynpesysatbe: He fonupajre ru potupaukure
%/ | ceunna. Ceunnara ce oWTpH. Uysajre ce of
3aryba Ha npcTuTe.

He e npumeHnunBo.

=) McknyueTe ja Kocaukata v U3BageTe ro kabenot
Of1 yTUKAUOT Npef NonpaBatbe UMK UUCTEHbE,
[LOKONKY KabenoT e NPeBUTKaH Mnu JOKOMKY o
ocTasarte ypeaot 6es Haa3op AypH U Ha KpaTKo.
[pxeTe ro HanojHHoT kaben noHacTpaHa oa
ceunnara.

MouekajTe CHTe KOMMOHEHTH Ha KocauKata fa
3acTaHar npeq aa rv gonpere. Ceunnara Ha

stop | Kocaukata MoXar Aa npefM3BUKaaT noBpesa U
Kora MMpyBaar.

He KopucTeTe ja kocaukarta Kora BpHe 1 He
u3narajte ja Ha oxa,.

UyBajTe Ce 0 eneKTpHUUeH yaap.

[pxeTe ro Kkabenot NoHacTpaHa oA ceynnara.

0}

PakyBame

» HuKoratll He [103BONyBajTe UM Ha [ieLla 1 nyr'e Ko He ce
3an03HaeH! CO OBUE MHCTPYKLMM Aa ja KopucTat
Kocaukarta. JToKanHuTe NPONMCK MOXaT [ia ja orpaH1uar
BO3pacTa Ha pakyBauoT. YyBajTe ja kocaukara BOH fjodhat
Ha [ieua kora He ja ynotpebysare.

» OBaa kocauka He € HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (M Aela) co
OrpaH1yueHu UMUK, CEH30PHU UM AYLLEBHU
MOXHOCTH, CO HE[LOCTATOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3beieH COOIBETHM MHCTPYKLIMK MK
Haa30p 3a ynoTpeba Ha kocaukaTa of CTpaHa Ha IMUHOCT
0[roBOpHa 3a HUBHaTa beabeaHocT.

BH1MaBajTe Aelara Aa He CW Urpaar co Kocaukata.

» He KoceTe Kora Bo b71M31Ha MMa XMUBOTHH, Nlyfe, a 0cobeHo
nela.

» PaKyBauoT e 0[JrOBOPEH 3a LUTeTaTa HaHeceHa Ha ipyru
nyre Unu UMoT.

» He KopucTeTe ja kocaukaTa HoCH UNK CO OTBOPEHH
caHganu. Hocete KkpyTh 06YBKM 1 LONMH NAHTONOHK.

» [leTanHo npernenaje ro TePEHOT Kaje LT Ke ja KOPUCTUTE
KocauKata M OTCTPaHeTe 1 CUTE KaMetba, CTanoBH, XHLM,
KOCKM 1 ApYrv NPeaMeTH.

» Cekoralu npeg ynotpeba npoBepeTe Aa He Ce OLUITETEHM
WY UCTPOLLIEHW CeUMNAaTa, HOCAUMTE Ha Ceuunata unu
CK/NOMKaTa 3a ceuetbe. 3aMeHeTe MM UCTPOLLEHHTE NK
OLUTETEHMTE CeUMNa 1 HOCAUM 3a 1A ja OfIPXKUTE
pamHoTeXaTa Ha Kocasnkara.

» KoceTe caMo o IHEBHa CBETNIMHA WK nog A0bpo
OCBET/NYBatbE.

» 13berHyBajTe kocetbe Npu NoLY BPEMEHCKH YCNIOBH, HA
NpUMeEp Kora NocToM PU3KK 0] FPMOTEBULI.

» [10 MOXHOCT, He ynoTpebyBajTe ja Kocaukata Ha BnaxHa
Tpesa.

» Opete noneka, He TpuajTe.

» He KopuCTeTE ja Kocaukara co OLITETEHH LUTUTHULIM UMK
OpaHu1uK, K bes 3alTUTHa oNpPema, Ha NpUmMep
COO/IBETEH LUTHT UMK KOHTEjHEP 3a TPeBa.

» Hocerte 3allTiTa 3a ClyXoT.

» Ynorpebara Ha KocauKaTa Ha KOCH NOBPLUMHH MOXe Aa
bupe onacHo.

F016181048((2.10.13)

Bosch Power Tools

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



OBJ_BUCH-1996-001.book Page 111 Wednesday, October 2, 2013 8:30 AM

- He KoceTe Ha NPeMHOTY CTOMHH NafiuHK.

- Ha Kocu NoBpLUMHKM MNK Ha BNaXkHa TpeBa obe3benete
CTabMNeH 1 CUrypeH uekop.

- Ha Kocu NoBpLUMHM CeKorall KOCeTe 1eBO-AeCHO, a
HWKOralll rope-mony.

- bupete ocobeHo BHUMATENHHM Kora ja MeHyBaTe Hacokata
Ha KOCeHbeTo.

» bupete MHOTY BHUMATENHH Kora OIUTe HaHa3aj Unv ja
BneueTe kocaukara.

» He KoceTe BneuejKku ja kocaukara KoH cebe.

» CTonupajTe rv ceurnata Kora Tpeba aa ja npeHecere
MalLWHaTa, NpeKy NOBPLUMHU KOULLTO He Ce TPeBa 1 Kora ja
HOCHMTE MalLMHaTa /10 M 0f] MECTOTO Ha KOCEHETO.

» He HaBanyBajTe ja KocaukaTa npu nanetbe U1 CTapTyBatbe
Ha MOTOPOT, OCBEH aKO T0a He € HEOMXOAHO 3a KOCEHse Ha
BUCOKa TpeBa. Bo Toj cnyuaj, He HaBanyBajTe ja noBeke
OTKO/IKY LUTO € anconyTHO HEOXOAHO, U T0a OHOj AeN
KOjLLUITO e Hajaaneky ofi pakyBauor. [IgeTe pate Tpeba aa
Bu bupar Ha paukata npef a ja cnywwTuTe Kocaukara.

» MoTOPOT UCKNYUyBajTe ro CTOEjKM CO CTananara noganexy
0[] POTUPAUKHTE Ceunna.

» He 1obnuxyBajTe rv pawete 1 cTananata o poTMpaukuTe
NIENOBH.

» Kora KocuTe, CTOUTE LUTO € MOXHO NoAaneKy of Kocaukara.

» He HoceTe ja kocaukaTa M He BlieueTe ja oaaka MoTopot
paboty.

> He BplueTe HHKAaKBH NPenpaBKH Ha KOcaukKaTa.
HeoBnacteH1Te MOAMMHUKALMK MOXAT fja J0BEAAT A0
HapylyBatbe Ha 0e3beqHOCTa Ha Kocaukata, Wiu Aa ja
3ronemar byuasata un1 Bubpauuute.

» [leproanuHO NPOBEPYBA]TE Fo HaMojHUOT Kaben 1
NPOAOMKHUOT Kaben KojLTo ro Kopuctute. He
noBp3yBajTe ja Kocankara Ha HanojHa Mpexa o OLUTETEHH
Kabnu. [lokonky Kabenor e olTeTeH, He 10NUpPajTe ro
[0fleKa e NPUKNYUeH Ha CTpyja. Ha owTeTeHnoT kaben
MOXXe [1a Ce [10jf1e BO JONMP CO roNi NPOBOAHKLM. UyBajTe
ce 0f} CTPYjHU yhapy.

WU3Bneuete ro kabenor og yTuKauor:

- CceKorall Kora ja ocTaBare Kocaukara bea Hazop,

- Tpep oTCTPaHyBatbe Ha brokapa,

- MNpef nperneayBatbe, UACTEHE W NONPaBKa Ha MallnHaTa,

- BefiHall No yAupatbe BO TBpA NpeaMeT. BeaHal no
OLITETYBatbe NPErNeaajTe ja MallMHaTa U U3BPLLETE 1
HEOMNXO0AHWTE NONpPaBKH,

— aKo KocauKara nouHe ja Bubp1pa HEKOHTPONUPaHO
(npoBepeTe BeaHaLl).

MpuknyuyBatbe Ha CTpyja

» BonTaxara npuKaxaHa Ha HaTnMcHaTa nioyka Mopa aa
buae ucTa co BonTaxara Ha eneKkTpuyHaTa Mpexa.

» CoBeTyBame 0BO] ypef Aa buae npuknyueH Ha cTpyja
NpeKy yTUKay Co 3alLTUTEH Ype[ 3a 3a0CTaHaTa CTpyja LTo
Ce aKTMBMPA NP1 NPOMEHA Ha jaunHaTa Ha CTpyjaTta of
30 mA.

» [1py 3aMeHaTa Ha HarnojHUOT kaben KopucTeTe camo kabnu
npenopayaxu oA NPOM3BOAMTENOT Ha Kocaukarta. bpojot

MakenoHcku | 111

Ha Hapaukarta W BUAOT Ha KabenoT NpoHajaeTe r'v Bo
YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba.

» HuuKorall He JoNMpajTe ro yTMKauoT Co MOKPH paLie.

» He rasete rv, He IPEBUTKYBA|TE M U HE TETHeTe 1
HanojHKOT MK NPOAOMKHUOT Kaben, buaejkun Ha TOj HAUMH
MOXaT [1a e OLITeTar. 3alTuTeTe ro kabenot of TonuHa,
Macrio 1 olTpH pabosy.

» KopuCTeHWOT Npoaom«eH kaben mopa aa buae
BOZIOOTNOPEH M CO COOABETEH NPEcek 0HOCHO AebenuHa.
Bpckarta He cmMee Aa ce Haora Bo BOAa.

» Cekorall HoCeTe 3aLTMTHU paKaBuLK Kora paboTuTe co
OLUTPU CeYMNA UMK BO HUBHA bNn3uHa.

BesbegHoCT o eneKTpuueH yaap

» BHumanue! U3BapeTe ro HanojHUOT Kaben oA yTHKau
npea Aa ja nperneayBsate UAK UKCTETE MaLUHHATA.
WcrtoTo Baxkn 1 ako kabenor e owTeTeH, NpeKUHaT unu
cnneTkaH.

» Mo ucknyuyBateTo Ha Kocaukara, ceuunara Bprar
yLuTe HeKOMKY CEKYHAH.

» BHUMaHHe - He AONHPajTe rH POTHPAUKUTE Ceunna.

Baluata Kocauka e IBOjHO U30/1MpaHa U He U e NoTpebHo
3a3emjyBatbe. PaboteH HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a He-EY
3emju, 220V, 240V, Bo 3aBMCHOCT 0f] BepaujaTa).
KopucteTe camo ofiobpern NnpofomkHH kabnu. Moseke
MHhopMaLLMM OKONy Toa MOXKETE Aa 0b1eTe Kaj 0BNacTEHUOT
3acTanHuK Ha Bosch.

KopwucTeTe camo npofomkHK kabnu Kou ce Bo cknag co

HO5VV-F, HO5RN-F unu IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

Ako umare notpeba ia KOPUCTUTE NPOAOMKEH Kaben, Toj

MOpa Aa ja UMa efjHa Ofi CNeJHNBE LUMEH3UH:

- 1,0 mm?: MakcumanHa fomkiHa 40 m

- 1,5 mm?2: MakcumanHa JI0MmKKMHa 60 m

- 2,5 mm?: MakcMManHa fomkiHa 100 m

3abenelwka: AKo KOPUCTUTE NPOLOMKeEH Kaben, Toj Mopa ia

61ae 3a3emjeH npeky HanojHaTa Mpexa, B CKnag co

Ba)XXEUKMTE NPOMUCH.

3a 10N0NHUTENHU UOPMALMK KOHTAKTUPa]TE NMLEHLMPaH

€eNeKkTp1yYap Unu Hajbnuckuot Bosch cepsuc.

» MPEOYNPEOYBAKE: HecooaseTHHTE NPOAOIKHY
kabnu moxar aa 6uaar onachu. MpoaonxH1oT kaben,
YTHKAuoT U CNOjOT CO NPOAOMKHUOT kKaben Mopaar Aa
61aaT BOAOOTNOPHH.

CnoeBuTe Ha kabnute Tpeba aa braat cyBu 1 fla He nexar Bo

BOAaA.

3a nopobpa besbenHocT kopucTete pesuayanet ypeq (PLLO)

KOj Ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBare of 30 mA. PesugyanHuot

ypen Tpeba fia ce npoBepyBa nNpef cekoja ynotpeba.

MpeaynpeayBatbe 3a NPOM3BOANUTE KOU He ce 3a BpuTaHcku

nasap npenBuaeHH:

BHUMAHME: 3a Bawa be3benHocT notpebHo e ypeaot Aa e

NoBpP3aH CO NPOAOMKHUOT kaben NpeKy COOABETEH yTHKaY.

CnojoT co NpoAoMKHUOT kaben Mopa fia brae 3aluTuTeH og

NPCKatbe, HanpaBeH Of ryMa Unu 0bnoxeH co ryma.

MpogomxHKOT kaben Mopa Aja ce KOPUCTH CO aBTOMATCKK

HaMOTyBau.

Bosch Power Tools
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MpogomxkHKoT kaben Mopa peaoBHO f1a Ce Npernesysa 3a cumbonuTe Ke Br nomorHe nonobpo 1 nobesbenHo aa ja
€BEHTYanHu OLITETYBakba W [1a CE KOPHUCTH CaMO ako € BO KOPHCTHTE Kocaukara.

coBpLueHa cocTojba.

[lokonky HanojHWOT kaben e owTeTeH MOpa Aa ro Nonpasu

Bow enektpuuap. Mpasew Ha peakuuja
OppxyBatbe
> Cekorai HoceTe 3alUTHTHU PaKaBHLM Kora paboture co lpaBew Ha ABuxetbe

OLUTPH ceunna Unu Bo HUBHa 6nu3uHa.

» [poBepyBajTe PenoBHO AN Ce 3aTerHaTH CUTE HaBPTKH,
3aBPTKM W WpachoBK, 3a 6e3beaHa ynotpeda Ha

Hocerte 3alTUTHU pakaBULK

Kocaukara.
» PefoBHO NpoBepyBajTe ja cocTojbara Ha kopnaTa 3a TpeBa
on abetve. TexuHa
» PenoBo nperneayBajTe ja Kocaukarta v 3ameyBajTe ru
BeAHaLl OLUTETEHUTE UNK U3abeHNTe IeNoBH. BknyuyBsatbe
» Kora r1 MeHyBaTe ceuunata, HoBUTe ceunna Tpeba aa
Bupar COoABETHU CO KOCauKaTa. WcknyuyBatbe
» Cekoralu kopucTeTe Bosch opuriHantiu pesepsHu [osBoneHa dyHKuMja
[LEeNOBH.
» [pep cknaguparbe Kocaukara Tpeba aa buae cysa v uucta. 3abpaneTH aKuAn

X SOH® @y

Mo noTpeba UcueTKajTe ja Co CyBa, MEKa UeTka.

; [lonarHa onpema/pe3epBHH eN0BU
O3Haku o

CnepHuTe CUMBONK Ce BaXKHH 3a unTatbe U pasbuparbe Ha y"o-rpeﬁa €O COOAABETHA HAMEHa
ynatcTeoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete rm cumbonute

1 HUBHOTO 3Hauetbe. [TpaBuUnHaTa MHTepNpeTaLuja Ha Kocaukara e HameHeTa 3a ynotpeba Ha JOMaLLIHN TPEBHALM.
TexXHHUKH nogaToLu
bpoj Ha fien/apTvkn 3600HAG 1.. 3600 HAG 2..
HomuHanHa jaunHa w 1300 1400
LLInpuHa Ha ceunnoto ™ 34 37
BucuHa Ha Kocere MM 20-70 20-70
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 40 40
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,0 12,5
Knaca Ha 3awTuTa @/ [o/n
Cepucku bpoj BMAM ja HaTNMCHATA NNOUYKa Ha Kocaukara
MNoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 sonti. OBue noaaToLM MOXe fa OTCTanysaar npx PasnuyHK HaroHH, BO 3aBUCHOCT o U3Beabata
BO OIHOCHATa 3eMja.

CepuckuoT 6poj Ha ypeaoT ce Haora Ha HaTnMCHaTa NNoyYKa Ha kocaukara. TProBCKUTE UMMHbA HA HEKOW KOCAuKu MOXaT Aa buaar pasnnunm.
MpouecoT Ha BKNyuyBatbe CO3AaBa KPaTKOTPajHO Nararbe Ha HanoHOT. HenoBoNH1Te MPeXHH YCIIOBM MOXeE Aa NPEU3BUKaaT NPEeUKn Ha Apyrute
ypeau. Mpy enekTpUuHM UMneHaaHcK nomant og 0,36 OMOBK Hema MpeukH.

HUndopmauuu 3a byuaBa/Bubpanuu

MamepeHH 3ByuHH BpenocTv onpeaenexu cnopen 2000/ 14/EG (1,60 m BucuHa, 3600... HA61.. HA62..
1 M opaaneueHocT).
M3mepeHunTe A-BpeiHOCTH Ha BpeBa 3HECYBaaT NPOCEUHO:

3BYyuHa jaumHa dB(A) 91 92
3BYuUeH NPUTUCOK dB(A) 96 96
HecurypHocT K dB = =

Hocete 3ByuHa 3awruta!

F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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BkynHa BpeaHOCT Ha BUbpaLmy a,, (BekTopcku 361p Ha TpUTe nokasatenu) u HecurypHocT K

yTBpAeHa cnopen EH 60335

BkynHa BpefHOCT Ha BUbpaumH a,, m/s? <2,5 <2,5
HecurypHoct K m/s? =15 =15
U3jaBa 3a coobpasHoct (€
3600... HA61.. HA62..
13jaByBame Nofi concTBeHa OArOBOPHOCT eka NPOU3BOAOT OMULLIAH Mof «TEXHUUKK
noAaToLmM» OAroBapa co CNeHUTe HOPMKU UK HOPMATHBHK JOKYMeHTH: EN 60335 Bo
cknap co aupextneute 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: lapaHTUpaHa jauMHa Ha 3BYK dB(A) 96 96
Mpouenypa 3a BepudrkaLmja Ha KoHopmuteToT VI.
Kateropuja Ha npousBog: 32 MoHTaXa u KOpUCTEHhe
HasHaueHo Teno:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHuuka gokymeHTaluja (2006/42/EG, 2000/14/EG) npu: Obem Ha ucnopaka
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, MoHTaxHu TpKana 2

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

MoHTaxa Ha paukara

Henk Becker Helmut Heinzelmann
KnonyBarbe Ha Kopnara 3a TPeB.
Executive Vice President Head of Product Certification Crnonysaroe Ha kopriata 3a pesa
Engineering PT/ETM9 MoHTHpatbe 1 0TCTPaHYBatbe Ha KoprnaTa 3a
Tpesa 4
Perynupatbe Ha BUCHHATa Ha KOcetbe 5
BknyuyBare 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division acetbe 6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen CoBeTy 3a pabota 7
01.10.2013 OppxyBatbe Ha ceunnara 8
Buparbe Ha onpema 9
OTcTpaHyBatbe rpeluku
‘bz.s’r o 1:4_1_,]
N7 /}:% T
STOP w‘

MoTopoT He ce BKknyuyBa Hewma cHabpyBatbe co cTpyja

lpoBepeTe W BKNyueTe

YTUKAuoT e HeucnpaseH

KopwcreTe Apyr yTvkau

MpononmxH1OT Kaben e owTeTeH

MpoBepeTe ro kabenor 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

Mperopet ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypyBauot

TpeBara e npeBuUcOKa

lMoaurHeTe rv ceunnara v Manky HasaneTe ja
KOCauKara 3a f1a Ce HaMa/1 NPUTUCOKOT

AKTMBMpaHa € 3aLUTUTaTa Ha MOTOPOT Of
nperpeBatbe

MywrTeTe fa ce onagn MOTOPOT W NOAUTHETE 1
ceuunara

Kocaukara paGOTM CO MPeKnUHK TpofoMmKHKOT Kaben e owTeTeH

MposepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

HeucnpaBHW BHATPELLHW MHCTaNaLu1 BO
KOCauKata

Mobapajte nomoLw of cepsuc

AKTUBMpaHa e 3alThTata Ha MOTOpPOT O
nperpesatbe

[MywreTe fa ce onaau MOTOPOT W NOAUTHETE 1
ceunnara

Bosch Power Tools
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KocaukaraocTaBaHenpasunHa Ceunnara noCTaBeHW NPEHUCKO

8:30 AM
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[MopurHeTe rv ceunnata

Tpara Tano ceunno

3ameHeTe ro ceunnoto

u/mnm
. MoxHo 3anyluysatbe
MoToport pabotu co TewkoTHja

MposepeTe nog Kocaukara v no notpeba
ucumcTeTe ja (CeKorall HOCETE 3allTHTHH
paKasuLu)

Ceunnoto MOHMTPAHO Haonaky

MoHTHMpajTe ro ceunnoTo oA npaBunHaTa
CTpaHa

Mo BKNyuyBameTo Ha CeuunnoTo e 3anneTkaHo Co Tpesa

KOCayKaTa CeYnnoTo He Ce BPTH

Mcknyuete ja kocaukara

OTcTpaHeTe ro 3anyiyBarbeTo (ceKorat
HOCETe 3alLTUTHU PaKaBHLK)

Nabasa HaBpTKa/-3aBPTKA

3arerHete ja HaBpTKara/-3aBprtkara (17 Nm)

Jaku Bubpaumu/byuasa NabaBa HaBpTKa/-3aBPTKA

3arerHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTkata (17 Nm)

[pogomkHHoT Kaben e owTeTeH

3ameHeTe ro ceunnoto

CepsucHa cnyx6ba H coBeTH npH
KOpHCTetbe

www.bosch-garden.com

CeKorall npu1 KOPeCToHAEHLM]a N1 Hapauka Ha Pe3epBHU
[lenoBU HaBefeTe ro AeceTuUdPEHUOT CeprUcKm Bpoj LWTo ce
Haora Ha HaTny1CHaTa NiouKa.

Makeponuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

He thpnaje ja Kocaukata Co KOMyHanHWOT OTMaa!
Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupextusa 2012/19/EU
32 0TNaHa eNeKTPUUHA M eNIEKTPOHCKa onpema
W Hej3MHaTa UMNNEMeHTaLWja BO APXKABHOTO
npaBo, OTNaJHaTa eNeKkTPUUHA U eNEKTPOHCKA
onpema mopa nocebHo f1a ce copTpa 1 aa ce
CKNafMLLITK Ha €KOMOLLKK NPUGATIIB HAUH.
Ce 3aAp)KyBa NpaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca uputstva. Upoznajte se
sa elementima za rad i propisnom upotrebom bastenskog
uredjaja. Molimo sacuvajte sigurno uputstvo zarad za
kasniju upotrebu.

A
U
A

J
A

m)

TN

Objasnjenja simbola na bastenskom uredjaju

Opste uputstvo o opasnosti.

ProCitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u blizini ne budu
povredene usled odbacenih stranih tela.

Opomena: OdrzZavajte sigurno rastojanje od
bastenskog uredjaja, kada on radi.

Oprez: Ne dodirujte rotirajuce nozeve. NoZevi su
ostri. Cuvajte se da ne izgubite prste na nogamai
rukama.

Ne odnosi se na to.

Iskljucite bastenski uredjajiizvucite mrezni utikac
iz utiCnice, pre nego $to preduzmete podesavanja
uredjaja ili ¢iscenje, ili ako se je kabl upleo ili ako
bastenski uredjaj samo na kratko ostavite bez
nadzora. Drzite podalje od nozeva kabl za struju.
Sacekajte da se svi delovi bastenskog uredaja
zaustave pre nego $to ih dodirnete. NoZevi nakon
iskljucivanja bastenskog uredaja rotiraju jo§ neko
vreme i tako mogu da izazovu povrede.
Bastenski uredjaj ne koristiti po kisi ili izlagati kisi.

Zadtitite se od elektri¢nog udara.

F016181048((2.10.13)
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ry Prikljucni kabl drZite dalje od nozeva.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima ne dozvoliti koris¢enje bastenskog uredjaja.
Nacionalni propisi ogranicavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za decu nedostupan,
kada nije u upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste
osobe (ukljucujuciidecu) sa ogranic¢enim fizickim, umnim
ili dusevnim sposobnostimaili nedostajuéim iskustvomi/ili
nedostajucim znanjem, ¢ak ni onda, ako su pod nadzorom
osobe koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili dobijaju od
nje uputstva, kako se koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili sigurni da se ne igraju sa
bastenskim uredjajem.

» Ne kosite nikada, dok se osoblje, narocito deca ili kuéne
Zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili Stete kod
drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

» Bastenski uredaj nemojte da koristite kada ste bosi ili ako
nosite sandale. Uvek nosite solidne cipele i dugacke
pantalone.

» Pre rada sa masinom pazljivo proverite obradivanu
povrsinu i sklonite kamenje, komade drva, Zicu, kosti i
ostala strana tela.

» Uvek pre upotrebe prekontrolisite, da li su noZevi, zavrtnji
nozeva i konstrukciona grupa za secenje istroseni ili
osteceni. Promenite istro$ene ili oStecene nozeve kao i
zavrtnje noZeva i to uvek celu garnituru, da bi izbegli
debalans.

» Kosite samo pri dnevnom svetlu ili dobrom vestackom
svetlu.

» Kod losih vremenskih uslova posebno kod nadolazece
oluje ne radite sa kosacicom za utrinu.

» Ako je moguce, bastenski uredaj nemojte da koristite kada
je trava mokra.

» Uvek sa masinom hodajte polako, nikada ne Zurite.

» Bastenski uredaj nikada nemojte da koristite ako su
neispravni zastitni uredaji i poklopci, ili ako oni nisu
montirani, npr. bez zastite od udara i/ili bez korpe za
prihvatanje trave.

» Nosite zastitu za sluh.

» Rad na kosinama moze biti opasan.

- Ne koriste posebno strme kosine.

- Na kosim povrsinama ili na vlaznoj travi uvek pazite na
sigurno hodanje.

- Kosite na kosim povrsinama uvek popreko i nikada gore —
dole.

- Uvek postupajte oprezno kod promene smera rada sa
masinom na nagibima.

» Posebno budite paZljivi ako se sa bastenskim uredajem
kre¢ete unazad ili ako ga vucete za sobom.

—
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» Prilikom koSenja bastenski uredaj uvek gurajte prema
napred i nikada nemojte da ga privlacite prema telu.

» Nozevi moraju da miruju ako zbog transporta bastenski
uredaj morate da nagnete, ako prelazite preko povrsinana
kojima ne raste trava, i kada bastenski uredaj
transportujete do ili sa podrucja za kosenje.

» Prilikom pokretanja ili uklju¢ivanja motora nemojte da
naginjete bastenski uredaj, osim ako je to neophodno za
pokretanije na visokoj travi. U tom slucaju pritiskanjem
drske uredaj podignite prema suprotnoj strani udaljeno od
korisnika samo koliko je to neophodno. Pazite na to da se
Vase ruke nalaze na ru¢kama kada spustate bastenski
uredaj.

» Bastenski uredaj ukljucite kao $to je to opisano u uputstvu
za upotrebu i pazite na to da Vase noge budu dovoljno
udaljene od rotirajucih delova.

» Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu ili ispod rotacionih
delova.

» Drzite rastojanje do zone praznjenja kada radite sa
bastenskim uredjajem.

» Nikada ne podiZite odnosno nosite bastenski uredjaj sa
motorom u radu.

» Ne preduzimajte nikakve promene na bastenskom
uredjaju. Nedozvoljene promene mogu o$tetiti sigurnost
Vaseg bastenskog uredjaja i uticati na poja¢ane Sumove i
vibracije.

» Redovno kontrolisite prikljucni kab | i upotrebljeni
produzni kabl. Ne prikljuCujte osteéeni kabl na strujnu
mreZu ili ga ne dodirujte, pre nego $to ga odvojite od
strujne mreZe. Kod o$tecenog kabla mogu se dodirnuti
delovi koji provode napon. Zastitite se od opasnosti
elektri¢nog udara.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- uvek kada se udaljavate od bastenskog uredjaja,

- pre odstranjivanja blokada,

- kada kontroliSete baStenski uredjaj, Cistite ili radite na
njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim telom. PrekontroliSite
bastenski uredjaj odmah dali je oSteéen i popravite ga ako
je potrebno,

- ada bastenski uredjaj neobi¢no po¢ne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

Prikljucak struje

» Napon izvora struje mora se poklopiti sa podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se da se ova masina prikljuci samo na uti¢nicu
koja je osigurana sa 30 mA strujnom zastitom pri kvaru.

» Kod zamene kabela na ovoj masini treba primeniti samo
mrezni priklju¢ni kabl koji je propisao proizvoda¢ masine,
a za kataloski broj i tip videti u uputstvima za upotrebu.

» Mrezni utikac nikada ne dodirujte golim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se mogao

Bosch Power Tools
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» Produzni kabel moraimati presek naveden u uputstvima za
upotrebu i mora biti zasticen od prskanja vode. Utikacki
spoj ne sme biti u vodi.

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u podrucju
ostrih noZevaili radite.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢iS¢enja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl oStecen, zasecen ili zapleten.

» Nozevi se okrecu i dalje nekoliko sekundi nakon
isklju¢ivanja bastenskog uredaja.

» Oprez - ne dodirujte rotirajuci noz za kosenje.

Vas$ bastenski uredaj je iz razloga bezbednosti zastitno
izolovan i nije mu potrebno uzemljenje. Radni napon iznosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje van EU-a 220V, 240V, zavisno
od verzije). Koristite samo odobrene produzne kablove.
Informacije moZete da dobijete u Vasoj ovla§¢enoj servisnoj
podruznici.

Smeju se primeniti samo produzni kablovi tipa HO5VV-F,

HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 3, 60245 [EC 57).

Ako za rad masine koristite produzni kabl, smeju se koristiti
samo kablovi sledecih presjeka vodica:

- 1,0 mm% maksimalne duzine 40 m

- 1,5 mm?2: maksimalne duZine 60 m

- 2,5 mm?% maksimalne duzine 100 m

Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on - kao $to je

opisano u sigurnosnim propisima — posedovati zastitni

provodnik, koji je preko utikaCa povezan sa zastitnim vodom

Vaseg elektricnog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog izu¢enog elektricara ili

slededi Bosch servis- predstavnistvo.

» OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti opasni.
Produzni kabl, utikac i spojnica moraju biti zaptiveni za
vodu i dozvoljene konstrukcije za spoljnu upotrebu.

Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leZe po zemlji.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se koristi jedna

Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova Fl-sklopka bi

trebala da se kontroliSe pre upotrebe.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj

Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se utikac

postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim

kabelom. Spoj produznog kabla mora da bude zati¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen
gumom. Produzni kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastereéenjem zatezanja.

Priklju¢ni kabl se redovno mora kontrolisati u pogledu

znakova o$tecenja i sme se samo upotrebljavati u

besprekornom stanju.

Ako je priklju¢ni vod oStecen, sme ga popraviti samo neka

stru¢na Bosch-radionica.

—

Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u
podrucju ostrih noZevaiili radite.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» Kontrolisite redovno stanje i istroSenost korpe za
prihvatanje trave.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i zamenite radi sigurnosti
istroSene ili oStecene delove.

» Koristite isklju¢ivo takve nozeve koji su predvideni za
bastenski uredaj.

» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poticu od
Bosch-a.

» Uverite se pre ¢uvanja, da bastenski uredjaj bude Cist i bez
ostataka. Ako je potrebno, ocistiti sa nekom mekom suvom
cetkom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Pravac reakcije

Pravac kretanja

Nosite zastitne rukavice

Tezina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjeno rukovanje

XS OH® @y

: Pribor/rezervni delovi
[<2l+]

Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je odredjen za to, da bi u privatnom
podruciju kosili travu.

F016181048((2.10.13)
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Tehnicki podaci

Broj predmeta 3600HAG 1.. 3600 HAG 2..
Nominalna primljena snaga W 1300 1400
Sirina noza cm 34 37
Visina se¢enja mm 20-70 20-70
Zapremina ko$a za sakupljanje trave | 40 40
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Klasa zastite @/ o/
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu
varirati.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati o$te¢enja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze
manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove su dobijene prema 2000/ 14/EG (1,60 m visine, 3600... HA61.. HA62..
1 mrastojanja).
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 91 92
Nivo snage zvuka dB(A) 96 96
Nesigurnost K dB = =

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri pravca) su dobijene prema EN 60335:

Emisiona vrednost vibracija a;, m/s? <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s> =15 =15

Izjava o usaglasenosti C€
3600... HA61.. HA62..

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je pod ,tehnicki podaci“ opisani proizvod

usagla$en sa slede¢im standardima ili normativnim aktima: EN 60335 prema odredbama

smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka dB(A) 96 96
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu VI.

Kategorija proizvoda: 32 MontazaiRad
Navedeno mesto:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG, 2000/14/EG) kod: Obim isporuke

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montaza to¢kova 2
Stovlv(marl;(et, Suffolk IP14 1EY, I}anland | MontaZa rama za prihvat 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann o : :
Executive Vice President Head of Product Certification Sastal.vljarlje kor‘pe ;a pnhvatamg trave .
Engineering PT/ETM Ubacivanje/vadjenje korpe za prihvatanje trave 4
Podesavanije visine secenja 5
Ukljucivanje 6
Iskljucivanje 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Uputstvaza rad 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Odr7avanje noza 8
01.10.2013 - "
Biranje pribora 9
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Trazenje greSaka
I’ LE =3 o —)|
o </

Motor ne krece Nema mreznog napona

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Previsoka trava

Podesiti ve¢u visinu presecanja i bastenski
uredjaj iskrenuti, da bi redukovali pocetno
optereéenje

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i podesiti vecu
visinu koSenja

Bastenski uredjaj radi sa OStecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

prekidima

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru PotraZiti ovlas¢eni servis

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i podesiti vecu
visinu ko$enja

Bastenski uredjaj ostavljaiza  Visina kosenja je preniska

Podesiti ve¢u visinu kosenja

neurednu sliku secenja NoZ je tup

Promena noza

Iili

Motor radi tesko Moguce je zacepljenje

Ispitajte donju stranu bastenskog uredjaja i u
datom slucaju je oslobodite (uvek nosite
zastitne rukavice za rad u basti)

Noz je okolo pogresno montiran

Noz montirati okolo ispravno

Posle uklju¢ivanja bastenskog NoZu smeta trava

uredjaja ne okrece se noz

Iskljuciti bastenski uredjaj

Otkloniti zacepljenje (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi

Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Noz je oStecen

Promena noza

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i naru¢ivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i
njijhovom pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni i
elektronski uredjaji da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti Covekove sredine.

ZadrZavamo pravo na promene.

F016181048((2.10.13)
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Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila. Seznanite
se z upravljalnimi elementi in s pravilno uporabo vrtnega
orodja. Prosimo, da to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnej$o uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanije.

[0

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od $karij, ne
bodo poskodovali oseb, ki stojijo v bliZini.

razdaljo do slednjega.

@ Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuje, drZite varno

E Pozor: Previdno — ne dotikajte se rotirajocih
*-1 nozev. NoZje so ostri. Pazite na to, da ne boste

J:‘ izgubili prste na nogah in rokah.
Ne ustreza.

ee

(&)

oy Preden Zelite opraviti nastavitve na strojualipaga

obgistiti ali Ce se je zamotal kabel oziroma, ¢e

@ morate vrtno orodje za kratek ¢as pustiti brez

nadozora, morate izklopiti vrtno orodje in
potegniti omrezni vti¢ iz vtiCnice. Poskrbite za to,

Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete. Nozi
stop | Poizklopuvrtnega orodja nadaljujejo z rotiranjem
in lahko povzrocijo poskodbe.

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko deZuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

ry Poskrbite za to, da bo prikljuéni kabel oddaljen od
rezalnih nozev.

Uporaba
» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene s
temi navodili, da bi uporabljale to vrtno orodje. Nacionalni

da bo elektricni kabel oddaljen od rezalnih nozev.

—

Slovensko| 119

predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen, Ce jih nadzoruje oseba, kije
odgovorna zavarnost ali pa ¢e slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora to vrtno orodje
uporabljati.

Nadzorujte otroke in tako zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Nikoli ne kosite, ko se v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace Zivali.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko ste bosi ali z odprtimi
sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite obdelati in
odstranite kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke.

» Pred pricetkom uporabe pogleijte, ali so morda obrabljeni
ali poskodovani noZi, vijaki noZev ali rezilni skop. Da bi
preprecili neuravnotezenost, morate obrabljene ali
poskodovane noze ter vijake noZev zamenjati le v celotnem
setu.

» Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, $e posebej pri blizajoci
nevihti, ne smete delati s kosilnico.

» Po moznosti ne uporabljajte vrtnega orodija, ko je trava
mokra.

» Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja s poSkodovanimi
za$Citnimi pripravami, pokrovi ali brez varnostnih naprav,
kot npr. odbojnika in/ali posode za prestrezanje trave.

» Nosite zascito sluha.

» Delo na pobodjih je lahko nevarno.

- Ne kosite tam, kjer so pobocja zelo strma.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri travi pazite na varno
hojo.

- Na poSevnih povrsinah kosite vedno v smeri precno in
nikoli navzgor in navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi smeri na pobocjih.

» Bodite zelo previdni pri ritenski hoji ali vieki vrtnega
orodja.

» Med kosnjo potiskajte vrtno orodje vedno v smeri naprejin
ga nikoli ne vlecite v proti telesu.

» Nozi morajo stati, ko nagnete vrtno orodje za transport ali
Ce preckate netravnate povrsine in med transportom
vrtnega orodja k povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pri startu ali vklopu motorija,
razen ¢e je to potrebno za start v visoki travi. V tem primeru
s pritiskom na ro¢aj ne dvignite vec kot je potrebno tiste
strani, ki je obrnjena vstran od uporabnika. Pazite nato, da
se med spuscanjem vrtnega orodja vasi roki nahajata na
rocaju.

Bosch Power Tools

F016181048((2.10.13)
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» Vklopite vrtno orodije, kot je opisano v navodilu za
obratovanje in pazite na to, da se bodo va$e noge nahajale
dovolj dale¢ stran od rotirajocih se delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata v blizini ali
pod rotirajocimi deli.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne priblizujte se podrocju
izmeta.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

» Na noben nacin ne spreminjajte vrtnega orodja.
Nedovoljene spremembe lahko negativno vplivajo na
varnost vaSega vrtnega orodja in povzrocijo povecanje
hrupain vibracije.

» Priklju¢ni kabel in uporabljen podaljSek morate redno
preverjati. PoSkodovanega kabla ne smete prikljuciti na
elektrnicno omreZje ali se ga dotakniti, preden ga niste
lo€ilizomreZja. Pri poskodovanem kablu se lahko zgodi, da
se pride v stik z deli, ki so pod napetostjo. Zas¢itite se pred
nevarnostmi zaradi elektri¢nega udara.

Potegnite omrezni vtic iz vticnice v naslednjih

primerih:

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega orodja,

- pred odstranitvijo blokad,

- med kontrolo ali ¢iS¢enjem vrtnega orodja oz. ko
neposredno delate na stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno orodje glede na
poskodbe in ¢e je potrebno, morate poskrbeti za popravilo
v primeru,

- ¢e vrtno orodje pricne nenavadno vibrirati (takoj$nja
kontrola).

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski ploscici naprave.

» Priporotamo, da to napravo prikljucite le na vti¢nico, ki je
zavarovana s tokovno zas¢itnim stikalom 30 mA (FI-
stikalo).

» Prizamenjavi kabla na napravi uporabite le omrezne
priklju¢ne kable, ki jih je predvidel proizvajalec - Stevilka
narocila in tip glejte v navodilu za uporabo.

» OmreZnega vtiCa se nikoli ne dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaciti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podalj$evalnega kabla mora ustrezati meram, ki so
navedeni v navodilu za uporabo ter mora biti zas¢iten pred
Skropljenjem. Vti¢na povezava ne sme lezati v vodi.

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi ali
delate na podrocju ostrih nozev.

Elektri¢na varnost
vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omreZni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

—

» Po izkljucitvi vrtnega orodja se vrtijo nozi Se nekaj
sekund napre;j.

» Bodite previdni - ne dotikajte se vrtecega noza.

Vase vrtno orodje je v varnostne namene za$¢itno izolirano in

ne potrebuje ozemljitve. OmreZna napetost znasa 230 V AC,

50 Hz (za neclanice EU 220V, 240 V glede na izvedbo).

Uporabite le odobrene podaljSevalne kable. Informacije

dobite pri pooblas¢enem servisu.

Uporabljati se smejo samo podaljski vrste HO5VV-F, HO5RN-

FalilEC (60227 IEC 53, 60245 [EC57).

Ce pri uporabi stroja uporabljate podaljsek, smete vzetile

kabel z naslednjimi prerezi prevodnikov:

- 1,0 mm?: maksimalna dolZina 40 m

- 1,5 mm?: maksimalna dol%ina 60 m

- 2,5mm?: maksimalna dolZina 100 m

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v

skladu z varnostnimi navodili imeti zas¢itni vodnik, ki je s

vtiCem povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektricne

naprave.

V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali

najblizje zastopstvo servisa Bosch.

» POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni kabli so
lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vti¢i in mesta
prikljucka morajo biti izvedeni vodotesno in dovoljeni
za zunanjo uporabo.

Priklju¢na mesta kablov morajo biti suha in ne smejo lezati na

tleh.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da uporabite Fl-

stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo

morate pred vsako uporabo preveriti.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem

orodju poveze s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto

podalj$evalnega kabla se mora zascititi proti Skropljenjem.

Slednje mora biti iz gume ali biti previe¢eno z gumo.

Podalj$evalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo

natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati glede na znake

poskodb in ga smete uporabljati le v brezhibnem stanju.

Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le

pooblad¢ena servisna delavnica Bosch.

Vzdrzevanje

> Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate na podrocju ostrih nozev.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

» Redno preverjajte stanje in obrabljenost posode za
prestrezanje trave.

» Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poSkodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noZe, ki so predvideni za to
vrtno orodje.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
v tovarni Bosch.

F016181048((2.10.13)
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» Pred skladiScenjem poskrbite za to, da bo vrtno orodje Simbol Pomen

ocisc¢enoin brez ostankov. Po potrebi odstranite necistoce

zmehko in suho krtaco. i Teza
Vklop

Simboli I

s ) ) o ) O Izklop
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov Dovoljeno dejanje
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da s/
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate. >< Prepovedano dejanje
Simbol Pomen

Pribor/nadomestni deli

/‘ Smer reakcije
|

Uporaba v skladu znamenom

Smer premikanja
ﬁ Elektri¢no orodje je nenjeno za ko$njo trate v privatne
namene.

m Nosite za3¢itne rokavice
Tehnicni podatki

Kosilnica ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700

Stevilka artikla 3600HA61.. 3600HA62..
Nazivna odjemna mo¢ W 1300 1400
Sirina noza cm 34 37
Visinareza mm 20-70 20-70
Volumen, prestrezna posoda za travo | 40 40
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Zaititni razred @/n @/n
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omrezZnih impendancabh, ki znasajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pricakovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izratunane v skladu z 2000/14/ES (vi$ina 1,60 m, odmik 1m).  3600... HAG61.. HA62..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 91 92
Mo¢ hrupa dB(A) 96 96
Negotovost K dB =2 =1

Nosite zascito sluha!
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri) so izracunane v skladu z EN 60335:

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? =15 =1,5
Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Izjava o skladnosti C €

3600... HAG1.. HAG2..

Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da proizvod, ki je opisan pod , Tehni¢ni podatki*

ustreza naslednjim standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335 v skladu z

dolocili Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa dB(A) 96 96
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom VI.

Kategorija izdelka: 32 Montaza in obratovanje
Priglaseni organ:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri: Obseg posiljke
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, MontaZa koles 2
itovlv(r;arl;et, Suffolk IP14 1EIY_I, Iiingla:ld | MontaZa rocajev
enk Becker elmut Heinzelmann P
AR . I M
Executive Vice President Head of Product Certification ontazail prestrezne.posode zatravo
Engineering PT/ETM9 Namestitev/odstranitev prestrezne posode za
travo 4
Nastavitev visine reza 5
Vklop 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division lzklop - 6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Delovna navodila 7
01.10.2013 Vzdrzevanje noza 8
Izbor pribora 9
Iskanje napak
\‘(l(.“”‘ IE =3 -'_"'—.ul]
pSN A
STop LE] [T
Motor ne zazene Brez omreZne napetosti Preveriti in vklopiti
OmreZna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Podalj$evalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e
je poskodovan
Varovalka je sprozila Zamenijajte varovalko
Trava je predolga Nastavite vecjo viSino reza in nagnite vrtno
orodje, s tem se zmanj$a zaetna obremenitev
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte viSino reza
Vrtno orodje deluje s PodaljSevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ce
prekinitvami je poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Poiscite pomoc v servisu
orodja
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Vrtno orodje zapusca ViSinareza je prenizka Nastavite vecjo visino reza
neenakomerno poko$eno trato Topi nozi Zamenjava nozev
in/ali p = — — -
. . Mozna zamasitev Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran
Motor deluje s tezavo S -
vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi
vrtne rokavice)
Noz je montiran narobe obrnjeno Montirajte noz pravilno obrnjeno
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Povklopuvrtnegaorodjasenoz Trava ovira noze Izklopite vrtno orodje
ne obraca Odstranite zamasitev (pri tem morate vedno
nositi vrtne rokavice)
Matica oz. vijak noZa sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noZa (17 Nm)
Mocne vibracije/$um Matica oz. vijak noza sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)
Poskodovan noz Zamenjava nozev
Servisin svetovanje 0 uporabi Pazite da odbac¢ena strana tijela ne ozljede osobe

koje se nalaze oko uredaja.
www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice Upozorenje: Kadaradi, odrZavajte siguran razmak
vrtnega orodja. od vrtnog uredaja.
Slovensko
Top Service d.o.o. ’E Oprez: Ne dodirujte rotirajuce nozZeve jer su ovi
Celovska 172 </ | nozevi ostri. Zastite nozne prsteiprste na
1000 Ljubljana ]:-.‘ rukama.
Tel.: (01) 519 4225 —
Tel.: (01) 519 4205 c—e | &odgovara.
Fax: (01) 519 3407 -
=)
Odlagan]e =y Iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke! @ uticnice prije podeSavanja il Ciscenja uredaja,

ako bi se kabel zapleo ili ako bi se vrtni uredajina

Samo za drzave EU: kratko vrijeme ostavio bez nadzora. Prikljucni
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega kabel drzite dalje od nozeva.
Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢niin — i e ]
: : S o Prije njihovog zahvacdanja pri¢ekajte da se svi
E elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnigitvi v f.“,r dijelovi vrtnog uredaja potpuno zaustave. Nakon

nacionalnem pravu se morajo elektri¢nain
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

S“T(fé iskljucivanja vrtnog uredaja nozevi rotiraju jo$
neko vrijeme i mogu prouzrociti ozljede.
Vrtni uredaj ne koristiti na kisi niti izlagati kisi.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Zatitite se od strujnog udara.

Hrvatski

Upute za sigurnost o Prikljucni kabel drzite dalje od noZeva.

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece upute. Upoznajte se &.—%—B
saelementima posluzivanjai propisnom uporabom vrtnog
uredaja. Upute za rad molimo spremite na sigurno mjesto Rukovanje
zakasniju primjenu. » Nikada ne dopustiti djeci li osobama koje nisu upoznate sa

c v e e . . ovim uputama da koriste vrtni uredaj. U nekim se zemljama
Objasnjenje ?'mbda na vrtnom uredaju zakonskim propisima ogranic¢ava starost korisnika. Kada
Opce napomene za opasnost. vrtni uredaj ne koristite, spremite ga na mjesto

nedostupno za djecu.
» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s njime rade osobe

Procitajte upute za rad. (ulflj_l{éqjuéi djeca) sa c_)gra_n.i(:enim fiz_iékinj, senzorni_m _iIi
ILII psihickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili

nedovoljnim strucnim znanjima. U takvim slu¢ajevima
ovakve osobe trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduZene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Bosch Power Tools F016181048((2.10.13)
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Djecu treba drZati pod nadzorom, kako se ne bi igrala sa
vrtnim uredajem.

» Ne kosite nikada dok se osobe, osobito djeca ili domace
Zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna je za
nezgode ili za Stete pocinjene drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

» Sa skarama za Zivicu ne radite bosi ili u otvorenim
sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu obudéu i duge hlace.

» Prije rada sa strojem pazljivo provjerite obradivanu
povrsinu i odstranite kamenje, komade drva, Zicu, kosti i
ostala strana tijela.

» Prije koriStenja uvijek provjerite dali su noZevi, vijcinozeva
i sklopovi za rezanje istroeni ili o$teceni. Kako bi se
izbjegla neravnoteza, istroSene ili oSte¢ene nozeve kao i
vijke noZeva zamijenite uvijek u kompletu.

» Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili kod dobre umjetne
rasvjete.

» SaSisacem tratine ne smije se raditi u slu¢aju losih
vremenskih uvjeta, posebno ako prijeti nevrijeme.

» Savrtnim uredajem po mogucnosti ne radite na mokroj
travi.

» Uvijek sa strojem hodajte polako, nikada ne Zurite.

» Vrtni uredaj nikada ne koristite sa neispravnim zastitnim
napravama, poklopcima ili bez sigurnosnih uredaja, kao
Sto je npr. zastita od udara i/ili kosara za hvatanje trave.

» Nosite Stitnike za sluh.

» Rad na nagibima moze biti opasan.

- Ne kosite na posebno strmim padinama.

- Nakosim povrsinama ili na mokroj travi uvijek pazite na
sigurno hodanje.

- Nakosim povrsinama kosite uvijek popre¢no, a nikada
uzbrdo i nizbrdo.

- Uvijek postupajte oprezno kod promjene smjera rada sa
strojem na padinama.

» |zuzetno oprezno postupajte kod hodanja u natragili
povlacenja vrtnog uredaja.

» Kod kosnje vrtni uredaj uvijek pomicite uvijek prema
naprijed i nikada ga ne povlacite prema tijelu.

» NoZevi moraju mirovati kada vrtni uredaj morate nagnutiu
svrhu transporta, kada se krecete povrsinama koje nisu
obrasle travom i kada vrtni uredaj transportirate prema i
dalje od kosene povrsine.

» Kod startanja ili pokretanja motora ne naginjite vrtni
uredaj, osim ako je to potrebno za startanje u visokoj travi.
U tom slucaju, stranu okrenutu dalje od rukovatelja, ne
podizati vi$e nego $to je neizostavno potrebno. Kod toga
pazite da se vase ruke nalaze na rucci kada vrtni uredaj
ponovno ispustate.

» Vrtni uredaj ukljucite kako je opisano u uputamazaradi
pazite da vase noge budu dovoljno odmaknute od
rotirajucih dijelova.

» Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu ili ispod rotirajucih
dijelova.

—

» Kod rada sa vrtnim uredajem odrZavajte razmak do zone
izbacivanja.

» Vrtni uredaj nikada ne diZite niti nosite dok radi motor.

» Ne izvodite nikakve izmjene na vrtnom uredaju.
Nedopustene izmjene mogu umanjiti sigurnost vaseg
vrtnog uredaja i dovesti do pojac¢anih Sumova i vibracija.

» Redovito treba ispitati priklju¢ni kabel i koristeni produzni
kabel. Na elektricnu mrezu ne prikljucite oSteceni
prikljuéni kabel i ne dodirujte ga prije nego $to utikac
izvucete iz mrezne uticnice. Zbog osteéenog prikljucnog
kabela dijelovi uredaja mogu doci pod napon. Zastitite se
od opasnosti zbog strujnog udara.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom. Odmah kontrolirajte vrtni
uredaj na o$tecenja i prema potrebi ga dajte na popravak,

- kada vrtni uredaj po¢ne neuobicajeno vibrirati (odmah ga
treba kontrolirati).

Elektricni prikljuc¢ak

» Napon izvora struje mora se podudarati sa podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti samo na elektri¢nu
uti¢nicu koja je osigurana sa zastitnom sklopkom struje
kvara od 30 mA.

» Kod zamjene kabela na ovom uredaju treba koristiti samo
mrezni priklju¢ni kabel koji je previdio proizvodac, a za
njegov kataloski broj i tip vidjeti u uputama za rukovanje.

» Mrezni utika¢ nikada ne hvatati mokrim rukama.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili produznog kabela ne
vozite, ne gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabel od izvora topline, uljai ostrih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek naveden u uputama za
rukovanje i mora biti zasticen od prskanja vode. Uti¢ni spoj
ne smije lezati u vodi.

» Kada rukujete ili radite oko ostrih noZeva, uvijek nosite
rukavice zarad u vrtu.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢iS¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je ostecen, zarezan ili usukan priklju¢ni
kabel.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja noZevi rotiraju jos
nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dirati rotirajuci noz.

Va$ vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti zastitno izoliran i ne

zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC,

50 Hz (za zemlje izvan EU 220V, 240V, ovisno od izvedbe).

Smiju se koristiti samo odobreni produzni kabeli. Informacije

mozete dobiti u ovlaStenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe HO5VV-F,

HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

F016181048((2.10.13)
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Ukoliko zarad stroja koristite produzni kabel, smiju se koristiti

samo kablovi slijedecih presjeka vodica:

- 1,0 mm?2: maksimalne duZine 40 m

- 1,5 mm?: maksimalne duzine 60 m

- 2,5 mm?2: maksimalne duZine 100 m

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada on kao $to je

opisano u propisima za sigurnost, mora imati zastitni vodic,

koji je preko utikaca spojen sa zastitnim vodi¢em vase
elektricne instalacije.

U slu¢aju sumnije zatrazite pomoc kvalificiranog elektri¢ara ili

najblizeg Bosch servisa.

» OPREZ: Nepropisan produzni kabel moze biti opasan.
Produzni kabel, utikac i spojnica moraju biti
vodonepropusni i moraju biti izvedbe odobrene za
primjenu na otvorenom prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju lezati na podu (tlu).

Za povisenije sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-sklopke

(RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se

treba kontrolirati prije svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vadu sigurnost utikac koji se nalazi na vrtnim

uredaju treba spojiti sa produznim kabelom. Spojnica

produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode, te
mora biti izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabel mora se koristiti sa vlacnim rasterecenjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito kontrolirati na znakove

oStecenja i smije se koristiti samo u besprijekornom stanju.

Ako je prikljucni kabel ostecen, isti se smije popraviti samo u

ovlaStenom Bosch servisu.

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko ostrih noZeva, uvijek nosite
rukavice za rad u vrtu.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto stegnuti,
kako bi se zajamcilo sigurno radno stanje vrtnog uredaja.

» Redovito provjeravajte kosaru za sakupljanje trave na
njeno stanje i istrodenost.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istroSene ili ostecene dijelove.

Hrvatski| 125

» Koristite isklju¢ivo nozeve predvidene za vrtni uredaj.
» Provjerite dali dijelovi za zamjenu potje¢u od Boscha.

» Prije skladiStenja vrtni uredaj ocistite i sa njega odstranite
ostatke lis¢a. Ukoliko je potrebno ocistite ga mekom
suhom ¢etkom.

Simboli

Doniji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ée vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Smijer reakcije

Smijer gibanja

Nosite zastitne rukavice

Tezina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

X SO @y

Pribor/rezervni dijelovi

(1]

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za $iSanje tratine na privatnim
parcelama.

—

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3600HA6 1.. 3600 HA6 2..
Nazivna primljena snaga W 1300 1400
Sirina noza cm 34 37
Visina rezanja mm 20-70 20-70
Volumen ko3are za sakupljanje trave | 40 40

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.
Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Bosch Power Tools
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Sisaé tratine ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Klasa zastite /m o/m
Serijski broj vidjeti tipsku plo€icu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Molimo pridrZavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektriéne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema 2000/ 14/EG (na visini 1,60 mina 3600... HA61.. HA62..
razmaku 1 m).

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 91 92
Razina ucinka buke dB(A) 96 96
Nesigurnost K dB = =

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri smjera) odredene su prema EN 60335:

Vrijednost emisija vibracija a;, m/s? <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/is2 =15 =15

Izjava o uskladenosti C€
3600... HA61. HA62.

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u , Tehnickim podacima“ uskladen

sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima: EN 60335, prema odredbama

smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajamcena razina ucinka buke dB(A) 96 96
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.

Kategorija proizvoda: 32 Montazairad
Imenovani institut za ispitivanje:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Radnja Slika
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze Opseg isporuke 1

se dobiti kod: Montaza kotaca 2
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Montaza stremena rucke 3

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England — —
Sastavljanje kosare za sakupljanje trave

Henk Becker Helmut Heinzelmann . o

Executive Vice President  Head of Product Certification Umetanje/skidanje kosare za sakupljanje trave 4

Engineering PT/ETM9 Namjestanije visine rezanja 5
Ukljucivanje 6
Iskljucivanje 6
Upute zarad 7

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Odrzavanje nozeva 8

D-70745 Leinfelden-Echterdingen PSS

01.10.2013 Biranje pribora 9

F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Trazenje greske
PaN o< | [T
“, ° ,,\ =/
32 E = '4]

Motor ne radi Nema mreznog napona

—
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Provjeriti i ukljuiti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je o$tecen

Kontrolirati prikljucni kabel i zamijeniti ga ako
je ostecen

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Previsoka trava

Da bi se smanjilo poCetno opterecenje, treba
namjestiti vecu visinu rezanja i nagnuti vrtni
uredaj

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu
visinu rezanja

Vrtni uredaj radi sa prekidima  Produzni kabel je ostecen

Kontrolirati prikljuéni kabel i zamijeniti ga ako
je ostecen

Neispravno unutarnje oZicenje vrtnog uredaja Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu
visinu rezanja

Vrtni uredaj ostavljaiza sebe  Premala visina rezanja

Namijestiti vecu visinu rezanja

nepravilnu sliku rezanja Noz je tup

Zamjena noza

ifili

Motor radi oteZano Moguce je zacepljenje

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i
prema potrebi je osloboditi (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

NozZevi su pogresno montirani

NoZeve ispravno montirati

Noz se ne vrti nakon Nozu smeta trava

uklju¢ivanja vrtnog uredaja

Iskljuciti vrtni uredaj
Otkloniti zacepljenije (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

Noz je oStecen

Zamjena noza

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni i elektronicki uredaji
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na

ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised tihelepanelikult
labi. Tutvuge aiatooriista kdsitsuselementide ja
nouetekohase kasutamisega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.

[0

Veenduge, et eemalepaiskuvad vodrkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

kauguses.

@ Hoiatus: Viibige td6tavast aiatooriistast ohutus

(——\ Ettevaatust: Arge puudutage pdérlevaid

%/ | |5iketerasid. Loiketerad on teravad. Olge
]j-.‘ ettevaatlik ja kaitske oma sormi ja varbaid
S .
vigastuste eest.
Eiole oluline.
c—e
=)
= Enne tooriista seadistamist ja puhastamist,
samuti juhul, kui toitejuhe on kinni jadnud voi kui
@ jatate tooriista kas voi lihikeseks ajaks

jarelevalveta, lilitage tooriist vélja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast Hoidke toitejuhe
|6iketeradest eemal.

Z« ) Enneaiatooriista puudutamist oodake, kuni
{ e M| tooriista koik osad on taielikult seiskunud.

stop | Loiketerad pddrlevad parast aiatooriista
véljaliilitamist edasi ja vdivad pohjustada
vigastusi.
Arge kasutage aiatéoriista vihma kies ja arge
jatke seda vihma katte.

Kaitske ennast elektriloogi eest.

Py Hoidke toitejuhe I6iketeradest eemal.

—

Kasitsemine

» Arge lubage aiatdoriista kasutada lastel ja inimestel, kes ei
taida kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme kasutaja iga
voib olla piiratud konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatddriista lastele
kéttesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas
lapsed), kellefiiiisilised voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui nad
kasutavad todriista nende turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile juhiseid seadme
kasutamiseks.

Et vélistada aiatodriistaga mangimise voimalust, ei tohi
jatta lapsi aiatdoriista Iahedusse jarelevalveta.

» Arge niitke muru, kui vahetus liheduses viibivad inimesed,
eeskatt lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite
jateistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju eest.

> Arge tootage aiatddriistaga, kui olete paljajalu véi kannate
lahtisi jalandusid. Kandke alati turvalisi jalatseid ja pikki
piikse.

» Kontrollige toddeldav ala hoolikalt {ile ja kdrvaldage kivid,
traaditiikid, kondid, puupulgad jm véorkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas |diketerad ja I6iketerade
kruvid ning seibid on terved. Vigastatud ja kulunud
I6iketerad ja kruvid vahetage valja komplektina, et tagada
massi tasakaal.

» Niitke muru ainult paevavalgel voi hea kunstliku valgustuse
korral.

» Arge rakendage muruniidukit téle, kuiilm on halb, eeskitt
kui Iahenemas on dike.

» Voimaluse korral arge kasutage aiatooriista, kui muru on
niiske.

» Liikuge alati mddduka tempoga, arge kunagi jookske.

» Arge kasutage aiatdoriista, kui kaitseseadised véi katted,
naiteks porkekaitse ja/voi rohukogumiskorv, on defektsed
voi puuduvad.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

» Tootamine kallakutel v6ib olla ohtlik.

- Arge kasutage seadet viga jarskudel ndlvadel.

- Nolvadel ja marjal rohul sdilitage stabiilne asend.

- Kallakutel liikuge alati vasakule-paremale ja mitte iiles-alla.

- Nolvadel suunda muutes olge adrmiselt ettevaatlik.

» Aiatooriistaga tagurpidi liikudes voi aiatdoriista tommates
olge darmiselt ettevaatlik.

» Niitmisel liikake aiatddriista alati ettepoole ja arge
tommake seda enda suunas.

» Loiketerad ei tohiliikuda, kui aiatodriista transportimiseks
kallutate, kui soidate iile alade, mis ei ole muruga kaetud,
ning kui toimetate aiatdoriista niidetavale alale voi sealt
ara.

> Arge kallutage aiatéériista mootori kaivitamisel, vilja
arvatud juhul, kui see on vajalik kdrges rohus
kaivitamiseks. Sellisel juhul kergitage aiatooriista seda
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kiilge, mis ei jaa kasutaja poole, vajutades kaepidet alla
vaid niipalju kui tingimata vajalik. Veenduge, et tagasi
allalaskmisel hoiate aiatdoriista kdepidemest.

» Liilitage aiatooriist kasutusjuhendis toodud viisil sisse ja
veenduge, et Teie jalad on poorlevatest osadest piisaval
kaugusel.

» Arge viige oma kisi jajalgu pdorlevate osade lahedusse véi
alla.

» Aiatdoriistaga tootades olge valjaviskeavast piisaval
kaugusel.

» Arge kunagi tdstke ega kandke totava mootoriga
aiatooriista.

» Arge modifitseerige aiatooriista mingil viisil.
Lubamatud muudatused vdivad mdjutada aiatooriista
ohutut t66d ja pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

> Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja kasutatud
pikendusjuhet. Arge (ihendage vigastatud toitejuhet
vooluvdrku ja drge puudutage seda enne, kui olete selle
vooluvorgust lahutanud. Kui toitejuhe on vigastatud,
esineb pingestatud osadega kokkupuutumise oht. Kaitske
ennast elektriloogi eest.

Tommake vorgupistik pistikupesast vilja:

- alati, kui aiatdoriista juurest lahkute,

- enne kinnikiildumiste korvaldamist,

- enne aiatoodriista kontrollimist, puhastamist voi
seadistustodde tegemist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist. Kontrollige
aiatdoriista kohe kahjustuste suhtes ja laske see vajaduse
korral parandada,

- kui aiat6oriist hakkab ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

Vooluvorguga iilhendamine

» Vorgupinge peab vastama seadme andmesildil margitud
pingele.
» Seadet soovitame iihendada iiksnes pistikupessa, mis on

varustatud 30 mA kaivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitiga.

» Seadme toitejuntme vahetamisel kasutage tiksnes tootja
poolt ettenahtud toitejuhet, mille tellimisnumber ja tiilip
on toodud kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi mirgade
katega.

» Arge sbitke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest iile, irge
pigistage ega tommake seda, kuna see vdib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, dli ja teravate
servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis toodud
ristldikega ja pritsmekindel. Pistikiihendus ei tohi olla
vees.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet teravate
|oiketerade piirkonnas.

Elektriline ohutus

» Téahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage
aiatooriist vdlja jaeemaldage toitepistik pistikupesast.

—
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Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Parast aiatooriista valjaliilitamist jatkavad loiketerad
veel paari sekundi jooksul poorlemist.

» Ettevaatust - drge puudutage poorlevat Ioiketera.

Aiat6oriist on topeltisoleeritud ja ei vaja maandamist.

Toopinge on 230V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides

220V, 240V soltuvalt mudelist). Kasutage liksnes

heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miigiesindustest.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F, HO5RN-F véi

IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tiilipi pikendusjuhtmeid.

Kasutatav pikendusjuhe peab olema iihega jargmistest

ristldigetest:

- 1,0 mm% maksimaalne pikkus 40 m

- 1,5 mm?2: maksimaalne pikkus 60 m

- 2,5 mm?% maksimaalne pikkus 100 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt

ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on pistiku

kaudu tihendatud elektrilise todriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral pdérduge elektriala asjatundja poole véi

lahimasse Boschi miiiigiesindusse.

» ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla ohtlikud. Pikendusjuhe,
pistik ja pistikupesa peavad olema veekindlad ja ette
ndhtud kasutamiseks vilistingimustes.

Juhtmete iihenduskohad peavad olema kuivad ja ei tohi

lebada maapinnal.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max 30 mA

kaivitusvooluga rikkevoolukaitselilitit (RCD).

Rikkevoolukaitseliiliti tuleks igakord enne seadme kasutamist

lile kontrollida.

Mérkus toodete kohta, mida ei turustata Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatodriista kiiljes
olev pistik ihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Toitejuhet tuleb korrapéraselt kontrollida vigastuste suhtes ja
seda tohib kasutada iiksnes siis, kui see on laitmatus
seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi

elektriliste tooriistade volitatud remonditodkojas.

Hooldus

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet
teravate loiketerade piirkonnas.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kévasti kinni
keeratud ja et aiatdoriist on korrektselt kokku pandud.

» Kontrollige regulaarselt rohukogumiskorvi seisundit ja
kulumise astet.

» Kontrollige aiatdoriista ja asendage kulunud ja vigastatud
osad tooohutuse tagamiseks uutega.

» Kasutage liksnes selle aiatdoriista jaoks ette nahtud
|oiketerasid.
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» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt. Siimbol

» Enne hoiulepanekut veenduge, et aiatddriist on puhas ja et
selle kiilge ei ole kinnitunud mustust. Vajaduse korral
puhastage pehme kuiva harjaga.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
/‘ Reaktsioonisuund

Tahendus
Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisselilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X&OHI@

Lisatarvikud/varuosad

ﬁ Liikumissuund
Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud muru niitmiseks koduaias.

Tehnilised andmed
Muruniiduk ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Tootenumber 3600HA61.. 3600HA62..
Nimivoimsus W 1300 1400
Loiketera laius cm 34 37
Loikekorgus mm 20-70 20-70
Murukogumiskorvi maht | 40 40
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 12,0 12,5
Kaitseaste /m o/
Seerianumber vt aiat6oriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma aiatdériista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatodriistade kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral vdib tekkida héireid teiste seadmete t66s. Haireid ei teki, kui
vooluvdrgu ndivtakistus on véiksem kui 0,36 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira méddetud vastavalt direktiivile 2000/14/EU (1,60 m kérgusel, 1 m kaugusel). 3600... HA61.. HA62..
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

Helirdhu tase dB(A) 91 92
Helivoimsuse tase dB(A) 96 96
Mootemadramatus K dB = =

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Uldvibratsioon (kolme telje vektorsumma), méddetud vastavalt standardile EN 60335:

Vibratsioonitase aj, m/s? <25 <25
Madtemaaramatus K m/s? =1,5 =1,5
F016181048((2.10.13) Bosch Power Tools
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Vastavus normidele C€

3600... HA61.. HA62..
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi digusaktidele: EN 60335 vastavalt direktiivide 2011/65/EL,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU satetele.
2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase dB(A) 96 96
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.
Tootekategooria: 32 Kokkupanek ja kasutamine
Volitatud asutus:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval: Tarnekomplekt 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Rataste paigaldamine 2
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Kaarkéepideme kokkupanek 3

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Rohukogumiskorvi kokkupanek
Rohukogumiskorvi paigaldamine/eemaldamine
Loikekorguse reguleerimine

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Toojuhised

Loiketerade hooldus

01.10.2013

Vea otsing

Lisatarviku valik

Ol oINooloo|lo| N~

‘Llf. “’]‘ L =3
Sz ]

Mootor ei to6ta

L —

Ty
Puudub vorgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage valja, kui
see on vigastatud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vdlja

Muru on liiga kdrge

Reguleerige valja suurem I6ikekorgus ja
kallutage aiat6oriista, et esialgset koormust
vahendada

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja
suurem likekorgus

Seade t66tab katkendlikult

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage valja, kui
see on vigastatud

Seadme siselihendused ei ole korras

Poorduge remonditodkotta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja
suurem loikekorgus

Niitmistulemus on ebaiihtlane
ja/voi
Mootor td6tab raskelt

Loikekorgus on liiga madal

Reguleerige vélja suurem I6ikekorgus

Loiketera on niiri

Loiketerade vahetus

Voimalik on ummistus

Kontrollige aiat6driista alumist kiilge ja
vajaduse korral puhastage see (kandke alati
aiakindaid)

Loiketera on valepidi monteeritud

Monteerige I6iketera digetpidi

Bosch Power Tools
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Parast seadme sisseliilitamist ~ Rohi takistab I6iketera to6d

|6iketera ei poorle

o

Liilitage seade vlja
Eemaldage ummistus (kandke alati aiakindaid)

Loiketera mutter/kruvi on 16ty

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi (17 Nm)

Tugev vibratsioon/miira Loiketera mutter/kruvi on l6tv

Pingutage |iketera mutrit/kruvi (17 Nm)

Loiketera on vigastatud

Loiketerade vahetus

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatédriistu
olmejdatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar darza instrumenta vadibas elementiem
un ta pareizu lieto$anu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietosanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas personas
neapdraudétu dazadi priekSmeti, kas var lidot
prom no darba vietas.

Bridinajums. leturiet droSu attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas darbojas.

A
=

—, Uzman.|bu.Nepleskgrlet_lesrgtej.gsajl_em )
asmeniem. Asmeni ir asi. levérojiet piesardzibu,
134 lai nezaudétu roku vai kaju pirkstus.
S
levérojiet piesardzibu.
C—® Jietp
]
= Izsledziet darza instrumentu un atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
i] kontaktligzdas pirms instrumenta regulésanas vai

tiriSanas, gadijuma, ja ir aizkéries vai
samezglojies ta elektrokabelis, ka arT, kaut uz
neilgu laiku atstajot darza instrumentu bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai elektrokabelis
nenonaktu griezéjasmenu tuvuma.

< ) Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam

¢ @ )| dalam, bet nogaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Péc

s\#cﬁ, darza instrumenta izslég3anas ta asmeni zinamu
laiku turpina rotét un var izraisit savainojumus.
Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.
Sargieties no elektriska trieciena.

ry Sekojiet, lai savienojosais kabelis nenonaktu

griezéjasmenu tuvuma.

LietoSana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kuras ar to neprot apieties. Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdo3anai. Laika, kad darza instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

F016181048((2.10.13)
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» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita ari bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekoSu pieredzi
un/vai nepietieko$am zinasanam, iznemot gadijumus, kad
lietoSana notiek par minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams darza instruments.

Bérniem janodrosina vajadziga uzraudziba, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Neveiciet zaliena applau$anu, ja darba vietas tie$a tuvuma
atrodas citas personas (it ipasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes athildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinu
ipasumam.

» Nestradajiet ar darza instrumentu basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses.

» Pirms darba rapigi parbaudiet apstradajamo vietu un
attiriet to no akmeniem, auklam, stieplém, kauliem un
citiem sveSkermeniem.

» |k reizi pirms darba parbaudiet, vai instrumenta asmens, ta
stiprinajuma skraves un griezéjmezgls nav nolietojies vai
bojats. Lai saglabatos griezéjmezgla lidzsvarojums,
nomainiet nolietoto vai bojato asmeni un ta stiprinajuma
skraves tikai komplekta sastava.

» Veiciet applausanu tikai diennakts gaisaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena plavéju sliktos laika apstak|os un jo
ipasi negaisa laika.

» Jaiespéjams, nelietojiet darza instrumentu mitra zalé.

» Darba laika vienmér parvietojieties mérena gaita, ejot
vienmérigiem soliem.

» Nelietojiet darza instrumentu ar bojatam aizsargiericém un
parsegiem vai ari bez aizsargiericém, pieméram, bez
aizsargvaka un/vai bez zales savacéjtvertnes.

» Nésajiet ausu aizsargus.

» Darbs nogazés var bit bistams.

- Neapplaujiet stipri stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot mitra zalé, ieturiet drosu
lidzsvaru.

- Vienmér parvietojiet zaliena plavéju gar nogazi, bet ne
augsSup vai lejup pa to.

- levérojiet ipasu piesardzibu, mainot apstrades virzienu
slipa vieta.

» Ipasi uzmanieties, ja darba gaita nakas kapties atpakal vai
parvietot darza instrumentu virziena uz sevi.

» Zaliena applausanas laika vienmér parvietojiet darza
instrumentu uz prieksu, bet ne virziena uz sevi.

» Jadarza instruments tiek parvietots pa vietam bez zales
parklajuma, uz zaliena applau$anas vietu vai no tas, ka ari
laika, kad tas transporté$anas laika tiek sasveérts,
instrumenta asmeniem jabat nekustigiem.

» Darza instrumenta palai$anas bridi tam jaatrodas
horizontala stavokli, iznemot gadijumus, kad instruments
nedaudz jasasver, laiatvieglotu ta iedarbinasanu garazale.
Sadasreizés sasveriet darzainstrumentu tikai par minimali
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nepiecieSamo lenki, nospiezot lejup ta rokturi un pacelot
augsup no sevis talako instrumenta dalu. Pirms darza
instrumenta nolai$anas atpakal horizontala stavokli
novietojiet abas rokas uz ta roktura.

» leslédziet darza instrumentu, ka noradits ta lietoSanas
pamaciba, stavot drosa attaluma no rotejosajam dalam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu instrumenta rotéjosajam
dalam vai zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu, ieturiet droSu attalumu no
atkritumu izmesanas zonas.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzinéjs.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabvéligi
ietekmeét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
celoni paaugstinatam trokSna un vibracijas limenim.

» Regulari parbaudiet darza instrumenta elektrokabeli un
izmantojamo pagarinatajkabeli. Nepievienojiet bojatu
kabeli pie elektrotikla un nepieskarieties tam, pirms
kabelis nav atvienots no elektrotikla. Ja kabelis ir bojats,
spriegums var nonakt uz darza elektroinstrumenta
spriegumneso$ajam dalam. Rupéjieties par savu droSibu
- sargieties no elektriska trieciena.

Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas:

- vienmér, kad darza instruments tiek atstats bez
uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi, tiri$anu vai citus
darbus ar to,

- péc darza instrumenta saskarSanas ar sveSkermeni; $ada
gadijuma nekavéjoties parbaudiet, vai darza instruments
nav bojats, un vajadzibas gadijuma nodrosiniet, lai tam
tiktu veikts nepiecie§amais remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti stipri vibrét ($ada
gadijuma tas nekavéjoties japarbauda).

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz instrumenta markéjuma plaksnites.

» Soinstrumentu ieteicams pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas aprikota ar 30 mA noplades stravas
aizsargreleju.

» Nomainiet §a instrumenta elektrokabeli tikai ar
razotajfirmas ieteiktu kabeli, kura pasatijuma numurs un
tips ir noradits lietoSanas pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdaksai ar mitram
rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzeklu parvietoSanos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $ada apieanas tos
var sabojat. Sargajiet kabe|us no karstuma, ellas un asam
malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam Gdensdrosa
izpildijuma, un ta vadu Skérsgriezuma laukumam jaatbilst
lietodanas pamaciba noraditajai vértibai. Kabelu
savienojums nedrikst atrasties Gdeni.
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» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to tuvuma,
vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

» Péc darza instrumenta izslégSanas ta asmeni vél dazas
sekundes turpina griezties.

» levérojiet piesardzibu - nepieskarieties rotéjoSajam
griezéjasmenim.

Dro8ibas apsverumu dé| $is darza instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez aizsargzeméjuma. Tas

darbojas no mainsprieguma 230 V, 50 Hz (instrumenti, kas
paredzéti lietoSanai arpus ES, atkariba no izpildijuma var bat
paredzéti ari spriegumam 220 V vai 240 V). Izmantojiet
darbam tikai lietosanai atlautos pagarinatajkabelus. Stkaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu apkalposanas
iestade.

Kopa ar instrumentu izmantojiet tikai tadus

pagarinatajkabelus, kuru uzbive ir saderiga ar tipiem HO5VV-

F, HO5RN-F vai IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Jainstrumenta darbinasanai tiek izmantots

pagarinatajkabelis, ta vadu minimalajam Skersgriezumam

jabut $adam:

- 1,0 mm? pie maksimala garuma 40 m,

- 1,5 mm? pie maksimala garuma 60 m,

- 2,5 mm? pie maksimala garuma 100 m.

Piezime. Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabit

apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas lauj instrumenta

aizsargzemejuma kedi caur kontaktdaksSu savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kédi, ka noradits
elektrodro$ibas noteikumos.

Saubu gadijuma konsult&jieties ar kvalificétu elektriki vai

griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.

» IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantos$ana var biit bistama. Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam jabiit idensdroSiem un
piemérotiem izmantos$anai arpus telpam.

Kabelu savienojumiem jabut sausiem, tos nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu elektrodro$ibu, ieteicams lietot nopludes

stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo aizsargstravu

30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drogibas apsvérumu dé| darza instrumenta

kontaktdaks$u nepiecieSams mehaniski sasaistit ar

pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabat
nodroSinatiem pret idens Slakatam; tiem jabat pagatavotiem
no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojosajos kabelos nav

vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja

kabeli ir nevainojama stavokl.

—

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodroSiniet, lai
nepiecie$amais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskriivéti visi darza instrumenta
uzgrieZni un skraves un vai tas atrodas apmierino$a
tehniska stavokli.

» Regulari parbaudiet zales savacéjtvertnes stavokli un
nolieto$anas pakapi.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

» Lietojiet vienigi Sim darza instrumentam paredzéto
griezéjasmeni.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs no zaliena paliekam.
Vajadzibas gadijuma notiriet instrumentu ar mikstu, sausu
suku.

Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un dro$ak lietot darza instrumentu.

Reakcijas virziens

Kustibas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégSana

IzslégSana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

XS OH® @y

Piederumi/rezerves dalas

[l

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applausanai.
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Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3600HA61.. 3600 HA6 2..
Nominala patéréjama jauda W 1300 1400
Applausanas platums cm 34 37
Applausanas augstums mm 20-70 20-70
Zales savacéjtvertnes ietilpiba | 40 40
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,0 12,5
Elektroaizsardzibas klase @/ o/
Sérijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarodanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas
apzimejums var mainities.

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iekséja pretestiba neparsniedz 0,36 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Izméritas trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi direktivai 2000/14/EK 3600... HA61.. HA62..
(1,60 maugstuma un 1 m attaluma).
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 91 92
Troksna jaudas limenis dB(A) 96 96
Izkliede K dB = =

Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi

standartam EN 60335.
Vibracijas paatrinajuma veértiba a;, m/s? <2,5 <2,5
Izkliede K m/s> =15 =1,5

Atbilstibas deklaracija C€
3600... HA61.. HA62..

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprakstitais

izstradajums atbilst Sadiem standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60335, ka

ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/14/EK.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir dB(A) 96 96
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI.

Izstradajuma kategorija: 32 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Parbaudes vieta: Executive Vice President  Head of Product Certification
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Engineering PT/ETM9
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.10.2013
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Montaza un lietosana

Applau$anas augstuma regulésana

O (N[ || o

Piegades komplekts 1 :esllf:g?ana
Ritenu montaza 2 'js eiisjama. o
Lokveida roktura montaza 3 oradijumi dar %m
. o p— Asmenu apkalpo3ana
Zales savacéjtvertnes salikSana - —
- - L Piederumu izvéle
Zales savacéjtvertnes nostiprinasana un
nonemsana 4
Klimju uzmeklésana
2 o | [T
o *-']
S LN
3% L]
Nedarbojas dzinéjs Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju

Zale ir parak gara

Palieliniet applausanas augstumu un
palai$anas bridi sasveriet instrumentu, lai
samazinatu slodzi

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Darza instruments darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienoju-

mi

Griezieties remonta darbnica

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Darza instruments veic
applausanu nelidzeni

un/vai

Dzinéjs darbojas ar griitibam

Applaudanas augstums ir parak mazs

Palieliniet applau$anas augstumu

Asmeni ir kluvusi neasi

Nomainiet asmeni

lespéjams nosprostojums

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni
(vienmer uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats

lestipriniet asmeni pareizi

Péc darza instrumenta
ieslégSanas ta asmens
negriezas

Asmens ir iestrédzis zalé

Izslédziet darza instrumentu

Izbrivejiet asmenus (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/
skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skravi (17 Nm)

Darza instruments stipri vibré
un/vai trok$no

Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/
skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skravi (17 Nm)

Ir bojati asmeni

Nomainiet asmeni
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam
noteikti pazinot desmitzimju pasatijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lietoSanai nederigas elektriskas un
elektroniskas ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! AtidzZiai perskaitykite Zemiau pateiktus
nurodymus. Susipazinkite su sodo prieziiiros jrankio
valdymo elementais bei iSmokite tinkamai juo naudotis.
I$saugokite Sia naudojimo instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esan¢iy Zmoniy nesuzaloty
imetamos dalelés.

—

Lietuviskai| 137

|spéjimas: Kai su sodo prieZilros prietaisu
dirbama, laikykités nuo jo saugaus atstumo.

[ ]
i

Atsargiai: Nepalieskite besisukanciy peiliy. Peiliai
yra astrus. Saugokite kojy ir ranky pirstus.

Netaikoma.

Prie$ pradédami sodo priezidros jrankj reguliuoti
ar valyti, susipainiojus laidui arba prie$ palikdami
sodo prieZilros jrankj be prieZiros net ir

1) (@) (20

trumpam laikui, jj iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Saugokite, kad maitinimo laido
nepasiekty pjovimo peiliai.

—< ) Priesliesdami sodo priezidros jrankio dalis
{ e M| palaukite, kol jos visiSkai nustos veikti. I$jungus
?T(fé sodo priezitros jrankio variklj, peiliai dar kurj laikg

sukasi ir gali suzeisti.
Nenaudokite sodo prieZidros jrankio, kai lyja, ir
nepalikite jo lyjant lauke.

Imkités apsaugos priemoniy nuo elektros smugio.

r Saugokite, kad jungiamojo laido nepasiekty

% pjovimo peiliai.
il%l

Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo priezidros jrankiu naudotis

vaikams arba su $ia instrukcija nesusipazinusiems

asmenims. Nacionalinése direktyvose gali bti numatyti

tokiy prietaisy naudotojy amziaus apribojimai. Kai su sodo

priezitros jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Sis sodo prieidiros jrankis néra skirtas, kad juo dirbty

asmenys (jskaitant ir vaikus) su fizinémis, jutiminémis ar

dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triksta

patirties arba Ziniy, nebent juos prizidri uZ jy sauguma

atsakingas asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna

nurodymus, kaip dirbti su sodo prieZitros jrankiu.

Vaikus reikia priziuréti, kad jie su sodo priezitros jrankiu

nezaisty.

» Niekada nepjaukite Zolés, jei netoli yra Zmoniy, ypac vaiky,
ar naminiy gyvany.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zzmonéms ar jy nuosavybei padaryta zala.

» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis kelnémis.

» Rupestingai patikrinkite plota, kuriame dirbsite, ir
pasalinkite akmenis, vielas, kaulus bei kitokius pasalinius
daiktus.

v
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» Prie$ pradédami naudoti masing, visada patikrinkite, ar
nesusidéveéje arba nepazeisti peiliai, peiliy varztai ir
pjovimo mazgas. Susidévéjusius ir pazeistus peilius bei
peiliy varztus visuomet keiskite iSkart visus, kad
nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypa¢ artéjant audrai, su
Zoliapjove nedirbkite.

» Sodo priezitros jrankiu stenkités nedirbti, kai Zolé Slapia.

» Dirbdami eikite Iétai, niekada neskubékite.

» Niekada nedirbkite sodo priezZitros jrankiu, jei pazeisti
apsauginiai jtaisai, gaubtai arba néra saugos jtaisy, pvz.,
apsauginio dangcio ar Zolés surinkimo krepsio.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

» Dirbti slaituose gali biti pavojinga.

- Nepjaukite ypac staciuose $laituose.

- Aeruodami nuozulnioje vietoje ar $lapig Zole, visada
atsargiai eikite.

- Nuozulniose vietose visada pjaukite tik skersai Slaito, 0 ne
aukstyn - zemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose bkite ypac atsargus.

» Eidami atbuli ar traukdami sodo prieZitros jrankj bukite
ypac atsargus.

» Pjaudami Zole, sodo priezilros jrankj visada stumkite
pirmyn ir niekada jo netraukite link saves.

» Norint sodo priezitros jrankj paversti ir pervezti per
neapzeldintg teritorijg arba pergabenti i$ vienos darbo
vietos j kita, butina, kad sodo prieZiuros jrankio peiliai buty
sustoje.

» Jjungdami variklj, sodo priezitros jrankio neverskite,
nebent tai yra bitina jj jjungiant aukstoje Zoléje. Tokiu
atveju, paspaudziant rankeng Zemyn jj galima paversti tik
tiek, kiek yra batina, ir tik j priesinga nuo naudotojo puse.
Sodo prieziros jrankj nuleidZiant Zemyn, abi jasy rankos
turi bati ant rankenos.

» Sodo priezitiros jrankj jjunkite laikydamiesi naudojimo
instrukcijoje pateikty nuorody ir stebékite, kad jusy kojos
bity pakankamai toli nuo besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti besisukanciy daliy arba po
jomis.

» Dirbdami su sodo prieZidros jrankiu laikykités saugaus
atstumo nuo iSmetimo zonos.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo priezitiros jrankio, kai
veikia variklis.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiiros jrankio pakeitimy.
Neleistinai pakeistas sodo prieZiuros jrankis gali buti
maziau saugus, skleisti didesnj triukma ir vibracija.

» Reguliariai tikrinkite jungiamajj laidg ir naudojama
ilginamajj laida. Pazeisto laido nejunkite j elektros tinkla
arba jo nelieskite, kol jis neatjungtas nuo elektros tinklo.
Kai pazeistas laidas, yra pavojus prisiliesti prie daliy su
jtampa. Imkités priemoniy apsisaugoti nuo elektros
smiigio keliamy pavojy.

—

IStraukite kistuka i$ kistukinio lizdo:

- visada, kai pasi3alinate nuo sodo priezitros jrankio,

- pries Salindami jstrigusias kliatis,

- kai sodo priezitros jrankj tikrinate, valote arba
reguliuojate,

- atsitrenke klittj. Nedelsdami patikrinkite, ar sodo
priezitros jrankis nepazeistas ir, jei reikia, kreipkités j
specialistus dél remonto,

- jeisodo priezilros jrankis pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Prietaisa rekomenduoja jungti tik j tokj kistukinj lizda, kuris
yra su 30 mA nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

» Keisdami prietaiso laidg naudokite tik gamintojo nurodyta
maitinimo laida, uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti naudojimo
instrukcijoje.

» Kistuko niekada nelieskite Slapiomis rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada
nepervaziuokite, nesuspauskite ir uz jo netempkite, nes jj
galite pazeisti. Saugokite laidg nuo kar3¢io, tepaly ir astriy
briauny.

» liginamasis laidas turi buti naudojimo instrukcijoje
nurodyto skerspjivio ir apsaugotas nuo aptaskymo.
Kistukiné jungtis jokiu budu negali bati vandenyje.

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada mavékite
sodininko pirstinémis.

Elektrosauga

» Démesio! Pries$ pradédami techninés prieZiiiros ar
remonto darbus, sodo prieziiiros jranki iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Tq patj bitina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» ISjungus sodo prieziiiros jrankj, peiliai dar kelias
sekundes sukasi.

» Atsargiai - nelieskite besisukancio peilio.

Jusy sodo priezidros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo

jzeminti nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC, 50 Hz (ne ES

Salyse 220V, 240V atitinkamai pagal model;). Naudoti tik

aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti

igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

LeidZiama naudoti tik HO5VV-F, HO5RN-F arba IEC

(60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tipo ilginamuosius laidus.

Jei su prietaisu naudojate ilginamajj laida, jo skersmuo turi

atitikti Zemiau pateiktus reikalavimus:

- 1,0 mm?: maksimalus ilgis 40 m

- 1,5 mm?%: maksimalus ilgis 60 m

- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis pagal darbo

saugos reikalavimus turi bati su jzeminimo laidu, kuris kistuku

yra sujungtas su jasy elektrinio jrenginio jZeminimo laidu.

Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausia Bosch

techninés priezitros centra.
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» ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilginamieji » Prie$ padédami sodo prieZiiros jrankj sandéliuoti, jj Svariai
laidai gali bati pavojingi. liginamasis laidas, kistukas ir nuvalykite ir pasalinkite likuius. Jei reikia, valykite
lizdas turi biti nepralaidiis vandeniui ir skirti naudoti minkstu sausu Sepeciu.
lauke.

Laidy jungtys turi biiti sausos ir neguléti ant zemés. Simboliai

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés
jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra 30 mA. Sis
nuotékio srovés jungiklis turi biti tikrinamas prie$ kiekviena
naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jiisy sauguma reikia, kad prie
sodo priezilros jrankio pritvirtintas kistukas bdty sujungtas
su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis turi bti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta i$ gumos arba
aptraukta guma. liginamasis laidas turi bati su laido jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra jungiamojo laido pazeidimo

pozymiy; jj leidziama naudoti tik nepriekaistingos buklés. @ Mavékite apsauginémis pirstinémis

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZidros jrankiu.

Reakcijos jégos kryptis

Judéjimo kryptis

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bti sutaisytas
igaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Techniné prieziiira Masé

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada
miivékite sodininko pirstinémis.

» Patikrinkite, ar gerai priverZtos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad bty uztikrinta, jog sodo priezidros jrankis yra
saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera Zolés surinkimo krepsio
biklé, ar jis nesusidéveéjo.

» Patikrinkite sodo priezitiros jrankj ir dél saugumo
pakeiskite susidévéjusias ir paZeistas dalis.

» Naudokite tik Siam sodo prieZiros jrankiui skirtus pjovimo
peilius. Elektrinio jrankio paskirtis

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Jjungimas

1$jungimas

LeidZiamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Sodo priezitros jrankis skirtas Zolei privaCiose valdose pjauti.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3600HA61.. 3600HA62..
Nominali naudojamoji galia W 1300 1400
Pjovimo plotis cm 34 37
Pjovimo aukstis mm 20-70 20-70
Zolés surinkimo krepsio talpa | 40 40
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 12,0 12,5
Apsaugos klasé @/ [o/n
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie
duomenys gali skirtis.

PraSome atkreipti démesj j jisy sodo priezitros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezitros jrankiy prekybiniai
pavadinimai gali skirtis.

Jjungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo saglygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,36 omy, trikdZiy neturéty bati.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal 2000/14/EB (1,60 m aukstyje, 1 matstumu).  3600... HA61.. HA62..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 91 92
Garso galios lygis dB(A) 96 96
Paklaida K dB =2 =1

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstojamasis vektorius) nustatyta pagal EN 60335:
Vibracijos emisijos verté a,, m/s? <2,5 <2,5
Paklaida K m/s? =15 =15

Atitikties deklaracija C€

3600... HA61. HA62.

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys* apra$ytas gaminys atitinka

Zemiau pateiktus standartus ir norminius dokumentus: EN 60335 pagal 2011/65/ES,

2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB direktyvy reikalavimus.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis dB(A) 96 96
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 32 Montavimas ir naudojimas
Notifikuota jstaiga:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma: Tiekiamas komplektas

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Raty montavimas 2
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Rankenos montavimas

Henk Becker Helmut Heinzelmann > - o -
Executive Vice President ~ Head of Product Certification %Ok?S sur'mk!mo krep?!o rrloth..i;\wmés .
Engineering PT/ETM9 Zolés surinkimo krepSio uzdéjimas ir nuémimas 4
Pjovimo aukscio nustatymas 5
Jjungimas 6
I$jungimas 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Darbo nuorodos 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Peilio prieZiira 8
01.10.2013 " - A
Papildomos jrangos pasirinkimas 9
Gedimy nustatymas
A o | [=2
e d]
S L
32 L] [
Variklis neuzsiveda Néra tinklo jtampos Patikrinkite ir jjunkite
Pazeistas kistukinis lizdas Naudokites kitu kistukiniu lizdu
Pazeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite
Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj
Zolé per auksta Nustatykite didesnj pjovimo aukstj ir

paverskite sodo priezitiros jrankj, kad
sumazintuméte prading apkrova

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite
didesnj pjovimo aukstj
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Sodo priezilros jrankis veikia ~ PaZeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite
su pertrikiais Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai ~ Kreipkités j remonto dirbtuves
Jsijungé variklio apsauginis jtaisas Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite
didesnj pjovimo aukstj
Sodo priezidros jrankis pjauna Per mazas pjovimo aukstis Nustatykite didesnj pjovimo aukstj
nelygiai Atsipe peiliai Peilio keitimas
ir (arba) Gali bti susidares kamstis Patikrinkite sodo priezitiros jrankio apating

Sunkiai veikia variklis puse ir, jei yra kamétis, jj pasalinkite (visada

maveékite sodininko pirstinémis)

Atvirk$ciai sumontuotas peilis Tinkamai sumontuokite peilj
Sodo priezitros jrankj jjungus, Peilj blokuoja uzstrigusi Zolé Sodo priezilros jrankj iSjunkite
nesisuka pjovimo peilis Kamstj paSalinkite (visada maveékite sodininko
pirstinémis)
Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas Uzverzkite peilio verzle arba varztg (17 Nm)
Labai stipriai vibruoja, kelia  Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)
didelj triukSma Pazeistas peilis Peilio keitimas

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZidros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Nemeskite sodo priezitros jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus,
naudoti nebetinkami elektriniai ir elektroniniai

jrankiai turi buti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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ARM 33/34/34 R/1300-34 R/3400
F016 800370

ARM 36/37/37 R/1400-37 R/3700
F016 800343
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